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ÖNSÖZ 

İnsanlara hidayet vermek ve karanlık ufuklarını aydınlatmak için vahyedilen 
Kur’ân, kendisine inananlar arasında önemli bir yere sahiptir. İnsanların, dünya ve 
ahirette saadeti yakalayabilmeleri için onu anlamaları ve hayata aktarmaları 
gerekmektedir. 

Yüce Allah, insanlara değişik devirlerde Peygamberler ve kutsal kitaplar 
göndermiştir. Bu anlamda gönderilen en son kutsal kitap Kur’ân-ı Kerimdir. Onu 
okuyup anlamak ve anladığını hayatına uygulamak her iman eden kişinin sorumlu 
olduğu bir durumdur. Kur’ân kendine has bir takım önemli hususiyetlere sahip 
olduğundan, onu tam mânâsıyla kavramak için söz konusu olan hususları bilmek 
gerekir. Bu hususların başında Kur’ân’daki tekrarlar, Kur’ân’da kullanılan kelimeler, 
bu kelimelerin Kur’ân i’câzındaki yeri ve Kur’ân’m dilsel özellikleri gelmektedir. 

Yukarıda ifade edilen Kur’ân’m üç önemli unsuru ile ilgili araştırma yapmayı 
tercih ettik. Zira söz konusu olan bu hususlar Kur’ân’ın anlaşılması noktasında birer 
anahtar rol oynamaktadır. Ayrıca bu konuyla ilgili geçmiş kitaplarda her ne kadar 
birer alt başlık halinde yazılar yazılmışsa da, bu şekilde Kur’ân’daki tüm tekrârları 
ve Kur’ân’da kullanılan tüm kelimeleri bir arada bulunduran müstakil bir eser 
bulunmadığı için böyle bir çalışma yapmayı düşündük. Bu çalışmanın, Kur’ân 
kavramlarıyla ilgili araştırma yapmak isteyen genç meslektaşlarımıza, zaman 
kazandırma noktasında büyük fayda sağlayacağını ummuyoruz. 

Bana yardımda bulunan meslektaşlarıma ve bu çalışmamda beni hiçbir zaman 
yalnız bırakmayan ve yakın ilgisini gördüğüm değerli danışmanım sayın Prof. Dr. M. 
Halil ÇİÇEK hocama yardımlarından dolayı çok teşekkür ederim. 


M. Emin MAMİŞ 
VAN - 2007 
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GİRİŞ 

Hamd, doğru yolu göstermek için Kur’ân-ı Kerim’i rehber olarak gönderen, 
her şeyi ilmiyle ihata eden, alemlerin Rabbi olan Allah’adır. Salat ve selam, Allah’ın 
gönderdiği mesajı, hayatının sonuna kadar, insanlığa tebliğ eden Rasulullah 
(s.a.v)’in, ehlinin, dostlarının ve kıyamete kadar İslam dinini yeryüzünde yaymaya 
çalışan kutlu insanların üzerine olsun. 

Hz. Peygamber (s.a.v.)’e verilen en büyük mu’cize şüphesiz Kur’ân-ı 
Kerim’dir. Kur’ân sahip olduğu bütün hususiyetleriyle mu’cizdir. Kur’ân’ın sahip 
olduğu üslûp, kullandığı dil, seçtiği kelime ve kavramlar, anlatım teknikleri ve 
tekrarlar onun i’cazının önemli unsurlarıdır. Zaten o, eşsiz olan bu yönüyle yirmi üç 
yıl gibi kısa bir sürede değiştirilmesi adeta i mk ansız, olan, sert mizaçlı Arap 
toplumunu değiştirmeyi başarmıştır. 

Kur’an Arap dilinin geleneklerine, kurallarına, vazgeçilmez özelliklerine ve 
dilin istikametini belirleyen yapısal unsurlarına uygun olarak nâzil olmuştur. Bunun 
için Arap dili ve edebiyatının belagat unsurlarını en üst seviyede ve en mükemmel 
bir şekilde kullanmıştır. Kur’ân’ın kullandığı üslûp ve hitabet teknikleri, nâzil 
olduğu dönemin edebiyatında, resmi yazışmalarında ve günlük enformasyon dilinde 
geçerli ve makbul olan unsurlar olmakla birlikte, o, retorik seviyesiyle mevcut edebî 
metinlerin tamamından farklılık arz etmektedir. Kur’ân’ın kendine has bir orijinalliği 
ve güzelliği vardır. Bunun için o asla taklit edilememektedir. Bu noktada Kur’ân, 
düşmanlarına meydan okuyarak eşsizliğini haykırmıştır. 

Kur’ân’m kullandığı üslûpların başında gelen tekrar, bu araştırmanın temel 
konusunu teşkil etmektedir. Arap edebiyatı incelendiğinde görülecektir ki, 
İslamiyetten önce Araplar, ‘tekrar’ tekniğini ilim, edebiyat ve enformasyon 
alanlarında ve gerek şiir gerekse nesir gibi edebî metinlerde sıkça kullanmışlardır. 
Öyleyse ‘tekrar’, Arapların anlatım tekniklerinden bir tanesidir. Arap edipleri 
nezdinde ‘tekrar’, lafzı gereksiz uzatma değil, bir belagat ve fasahat gereğidir. 

Klasik tefsirlerdeki rivâyet malzemesi tarandığında, vahyin nüzûluna 
tanıklık eden müşriklerin, Kur’an’daki ‘tekrar’lan bir ifade kusuru olarak algılayıp 
Hz. Peygamber (s.a.v)’i eleştirdiklerine dair bir bilgiye rastlanılamayacağı gerçeği 
görülecektir. Oysa onlar gerek Hz. Peygamber’in gerekse Kur’ân’ın en ufak bir 
kusurunu herkese deklare etmek için can atıyorlardı. 
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Kur’an’daki ‘tekrar’lar incelendiğinde; bunların pekiştirme (te’kid), uyarma, 
mesajın muhatap tarafından tam olarak kavranıp kavranmadığı kuşkusunu ortadan 
kaldırma, daha önceki mesajın unutulma riskini yok etme, muhatabı korkutma ve bir 
şeyin değerini yüceltme gibi bir takım amaçlar için kullanıldığı da görülecektir. 

İşte, amacımız bu kadar öneme sahip olan Kur’ân tekrarlarını 
dokümantasyon açısından masaya yatırmaktır. Araştırmamız boyunca şu hedefler ön 
plana çıkmaktadır. Birincisi, Kur’ân’daki tekrarların asıl hedeflerinin ne olduğunu 
belirlemek, bu tekrarların Kur’ân i’câzı için bir kusur olup olmadığını ortaya 
çıkarmak ve en önemlisi Kur’ân’da tekrar edilmiş âyetlerin tamamını tespit ederek 
bunları bir arada bulundurmaktır. İkincisi, Kur’ân’da kullanılan kelimelerin sayısını 
ve her bir kelimenin kaç defa tekrar edildiğini ortaya koymak suretiyle Kur’ân’m 
kelime hâzinesini sayısal açıdan araştırmak ve bu konuyla ilgili fikir sahibi olmaktır. 
Üçüncüsü, Kur’ân’m kelime ve kavramlarıyla ilgili çalışmalarda bulunan araştırmacı 
meslektaşlarımızın başvurabilecekleri bir kaynak oluşturmaktır. 

Bu çalışma üç ana bölümden meydana gelmektedir. Birinci bölüm: Kur’ân-ı 
Kerim’in kullandığı dil ve üslubu ile ilgili teorik bilgiler, ikinci bölüm: Kur’ân’daki 
‘tekrar’larla ilgili teorik bilgiler, üçüncü bölümde ise: Kur’ân’da yer alan tekrarların 
tamamının bir arada verilmesi ve onda kullanılan kelimelerin sayıları, kaç defa tekrar 
edildiklerinin tespit edilmesidir. 

Son bölüm Kur’ân’daki tekrarlar ve Kur’ân’da kullanılan kelimelerin 
dokümantasyonu olmak üzerek iki ana başlıktan meydana gelmektedir. Kur’ân’daki 
tekrarlar kısmında, Kur’an sureleri, Mushaftaki tertibine göre Fatiha’dan Nas’a kadar 
âyet âyet taranarak tespit edilen tekrarlar mezkur sıraya göre şu iki başlıkta verildi: 
Birincisi lafzî (aynî veya kısmî) tekrar, İkincisi ise manevi tekrar. Aynî tekrar: Bir 
âyetin lafzının aynısıyla tekrar edilmesi; kısmî tekrar: Bir âyetin küçük bir 
değişiklikle tekrar edilmesi ya da aynı âyetin başka bir âyet içerisinde bir pasaj 
olarak verilmesidir. Manevî tekrar ise bir mânânın değişik lafızlarla tekrar 
edilmesidir. Lafzî tekrarlarda ilk olarak âyetin Arapça’sı, altına da Türkçe meali 
verilerek, âyette var olan tekrarın türü belirtildi. Sırasıyla âyetin geçtiği sure 
numarası, ismi ve âyet numarası verildikten sonra âyetin toplam tekrar sayısı verildi. 
Bu kısmın sonunda ise aynî ve kısmî tekrarlar, ayrı ayrı olarak Kur’ân’daki tekrarlı 
ve tekrarsız ifadelerin toplam sayısı verildi. Manevi tekrarlar bölümünde ise konu 
biraz farklı bir biçimde ele alındı. Bu bölümde tekrar edilen kıssalar tespit edilip, söz 
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konusu kıssa ile ilgili birkaç âyetten oluşan gruplar halindeki tekrarlar, surelerin 
numaralan, isimleri ve âyetlerin numaralan verilerek toplam tekrarların sayısı 
kaydedildi. Bu kısmın sonunda da manevi tekrarlann toplam sayıları verildi. 

Kur’ân’da kullanılan kelimelerin dokümantasyonu kısmında ise; ‘el- 
Mu’cemu’l-Müfehris li Elfazi’l-Kur’ân’ adlı esere bağlı kalmak kaydıyla bunların 
sayıları, kaç defa tekrar edildikleri tespit edilerek, kelimenin kökünden hareketle 
alfabetik sıraya göre dizildi. Bilindiği gibi Arapça’da mazi, muzari ve emir olmak 
üzere fiilin üç kalıbı vardır. Mezkur kalıpların birinde gelen fiiller, merfu veya 
mensup zamir alabilmekte, fiilin başına ya da sonuna failin müzekkerlik-müenneslik 
durumunu bildiren veya “<$” gelebilmektedir. Buna göre yazılışta harf 

değişikliği olmasına rağmen, söz konusu zamanların herhangi birisinde, aynı kökten 
olup değişik merfu zamirler alan fiiller ile aynı kökten olan siğaların tamamı 
müstakil bir kelime olarak kabul edilip tüm çekimlerin toplam sayısı verildi. Aynı 
kökten türetilmiş üçten fazla müştak kelimesi bulunan kelimenin altına kelimelerin 
toplam sayılan ile aynı harfle başlayan kelimelerin bitiminde, Kur’ân’da o harfle 
başlayan kelimelerin, tekrarlı ve tekrarsız toplam sayılan tespit edildi. Aynca her 
harften en çok kullanılan kelimelerin, isimleriyle birlikte toplam tekrar sayılan da 
kaydedildi. 

Araştırmanın sonuç bölümünde konuyla ilgili genel bir bilgi verilerek 
yukanda zikredilen tekrar çeşitlerine giren, her bir çeşide ait toplam sayı ile 
Kur’ân’da kullanılan kelimelerin tekrarsız ve tekrarlı toplam sayılan verildikten 
sonra Kur’ân’da en çok kullanılan ilk üç kelimenin toplam sayısı da kaydedildi. 

Tefsir literatüründe, Kur’ân tekrarlarının dokümantasyonu konusuyla ilgili 
yazılmış müstakil bir esere rastlanılmamıştır. Ancak sadece tekrar konusuna 
kitaplannda bir bölüm olarak değinen İslam âlimlerinin sayısı bir hayli fazladır. 
Örneğin Zerkeşi (ö. 745/1344); el-Burhan’da, Zerkani (ö. 1948); Menahilu’l- 
İrfan’da, Suyuti (ö. 911/1505); el-İtkan’da vb. bir çok âlim, bunu kitaplarında bir 
konu olarak ele almışlardır. 
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I. KUR’ÂN’IN DİL VE ÜSLÛBU 


1.1- KUR’ÂN ÜSLÛBUNUN ÖZELLİKLERİ 


Bilindiği gibi her peygambere, muhataplanna davalarının doğruluğunu ispat 
etmek için çeşitli mucizeler verilmiştir. Son Peygamber Hz. Muhammet (s.a.v)’ e 
verilen en büyük mucize hiç şüphesiz Kur’ân-ı Kerim’dir. “ Hiçbir peygamber 
gönderilmemiştir ki, ona insanların iman edeceği bir âyet verilmemiş olsun. Bana 
verilen de Allah ’ın gönderdiği vahiydir. Onun için kıyamet günü ümmetimin sayıca 
diğerlerinden çok olmasını ümit ediyorum’ a hadis-i şerifi bu gerçeğe işaret 
etmektedir. Kur’ân, Hz. Peygamber (s.a.v)’e mezkur amaçla verilmesinin yanı sıra, 
onda insanların dünya hayatını doğru bir çizgide devam ettirmesini gösteren ve 
sapkın bir takım inançlardan uzak durmasını sağlayan Allah’ın emir ve yasaklan da 
bulunmaktadır. Allah’ın emir ve yasaklarıyla bunların maksat ve hedeflerinin doğru 
bir şekilde kavranılması Kur’ân’m iyi anlaşılmasına bağlıdır. Bilindiği gibi dil 
kaideleri ve dili oluşturan kelimeler ile o dille ifade edilen mânâ ve hükümler 
arasında sıkı bir alaka vardır. Örneğin, İlâhi kitaplardan Tevrât ve İncil’i bu açıdan 
değerlendirdiğimizde onların mecazlannın hakikat, kinayelerinin de sarih olarak 
kabul edildiği için tahrife uğratıldığını görürüz. Bu münasebetle Kur’ân-ı Kerim’in 
maksatlarının doğru bir şekilde anlaşılmasını sağlamak ve tahrifini önlemek; onun 
kullandığı dili, dilini oluşturan kelimeleri iyi bilmekten ve edebî vasıflarının, belağat 
ve fasahat üstünlüklerinin sağlam bir tarzda değerlendirilmesinden geçer. 1 2 

Üslûbun ne olduğu hususu öteden beri tartışılagelmiş bir konudur. Bir çok 
kişiye göre üslûp, bir yazarın kullandığı kelime, kelimelerin dizilişi ve bunları 
kullanma ustalığı gibi daha çok bir eserin şekil ile ilgili olan yönlerinden 
oluşmaktadır. Temel kitaplarda üslûp, takip edilen yol, mezhep ve vech gibi anlamlar 


1 Abdülbaki, Muhammed Fuad, el-Lulu ve’l-Mercânfi ma İttefaka Aleyhi’ş-Şeyhan, el-Mektebetü’l- 
Islamiyye, I, Beyrut, 1993, 30. 

2 Ahmet Coşkun, “Kur’ân-ı Kerim’in Tefsirinde Belâğatın Önemi”, E. Ü. İlahiyat Fakültesi Dergisi, 
5. sayı, Kayseri, 1988, 183. 
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verilmektedir. 1 Ancak üslûp sadece bunlardan meydana gelmez; belki eserin 
kullandığı dil, olayın ifade edilmesinde başvurulan mesel, teşbih ve tekrar gibi 
ifadeyi etkili kılan metotlar da üslûbu oluşturan unsurlardır. Buna göre üslûp bir 
eserin şekil ve ifade tarzıdır. 2 Bu tanımdan hareketle Kur’ân’ın dil ve üslûbu izah 
edilecektir. Zira bir eserin üslûbunu en güzel bir şekilde gösteren onun kullandığı dil 
ve dili kullanım biçimidir. Dilin de anlamlı en küçük yapıtaşı kelime olduğuna göre 
bizim bu araştırmanın konusu Kur’ân’da kullanılan kelimeler olacaktır. 


Kur’ân, tarihîn muayyen bir döneminde muayyen bir toplumun diliyle ve o 
toplumun bilgi ve tecrübe sınırlarını zorlamayan bir üslûpla tarih sahnesine 
çıkmıştır. 3 Kur’ân’m nâzil olduğu devir, edebîyat devriydi ve edebîyat altın devrini 
yaşıyordu. 4 Hitabet en gözde meslekti, hatip toplum tarafından i kr am görürdü. Her 
yıl Hi’câz’da düzenlenen panayırlarda şairler arasında şiir yarışmaları yapılırdı. Bu 
panayırlarda birinciliği alan en güzel yedi tanesi altın harflerle yazılıp Ka’be’nin 
duvarına asılırdı. Bunlara yedi muallaka (yedi asılı kaside) adı verilirdi. 5 Böyle bir 
ortamda nâzil olan Kur’ân, o dönemde mevcut ediplerin kullandıkları dil ve üslûpları 
kullanmakla birlikte, hiçbir beşer Kur’ân seviyesinde ya da ona benzer bir eser 
meydana getirememiştir. Bu hususla ilgili olarak Kur’ân, kendisine karşı çıkan ve 
Kur’ân’m uydurulmuş bir kitap olduğunu iddia edenlere karşı meydan okumuştur: 
“De ki, bu Kur’ârı’ın bir benzerini (meydana) getirmek için insanlar ve cinler bir 
araya gelseler ve hatta birbirlerine yardımcı olsalar bile, onun gibisini (meydana) 
getiremezler. ” 6 7 “(Senin için Kur’ân’ı) o uydurdu diyorlar (değil mi?), (onlara) de ki, 
siz sözünüzde samimi iseniz, Allah’tan başka kimi (yardıma) çağırırsanız çağırın da, 
onun gibi on sûre uydurup meydana getirin” 1 Ancak söz meydanına çıkabilecek 
cesarete sahip hiç kimse olmamış, çıkma gayretine düşenler de Müseylemetü’l- 
Kezzab gibi şahıslar tarih sahnesinde alay konusu olarak yerlerini almışlardır. 8 


1 Ebu’l-Fadl b. Muhammed b. Mukrem îbni Manzur, Lisanu’l-Arap, Daru-Sadr, I, Beyrut, 1990, 473. 

2 Kâdî Ebû Bekr Muhammed b. Tayyib Bâkıllânî, İ’câzu’l-Kur’ân, Beyrut, 1988, 54; Mehmet Doğan, 
Büyük Türkçe Sözlük, Vadi Yayınlan, Ankara, 2001, 1354. 

3 Ali Turgut, Tefsir Üsûlü ve Kaynaklan, M.Ü.l.F. Vakfı Yayınları, İstanbul, 1991, 181. 

4 Mehmet Soysaldı, Kur’ân-ı Anlama Metodolojisi, Fecr Yayınları, Ankara, 2001, 283. 

5 Ahmed Emin, Fecru’l-İslam, Kahire, Trs, 58. 

6 17İsra, 88. 

7 11 Hûd, 13; Ayrıca bkz. Mustafa Sadık er-Rafi’î, İ’câzu’l-Kur’ân ve’l-Belağatu’n-Nebeviyye, 
Dâru’l-KütübiT-Arabî, 9. baskı, Beyrut, 1993, 166-187. 

8 Muhammed b. Ceriri et-Taberi Ebû Cafer, Tarihu’l-Umemi ve’l-Mülük, Revaiu’t-Turasi’l-Arabi, III, 
Beyrut, 224, 283; İsmail b. Ömer b. Kesir Ebu’l-Fidâ, el-Bidaye ve’n-Nihaye, MektebetüT-Mearif, VI, 
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Hiçbir eser, Kur’ân-ı Kerim gibi baştan sona kadar, bütün bölümlerinde ve 
pasajlarında belagatı, fasahatı ve etkileyici bir üslûbu devam ettirememiştir. İnsanlar 
bir çok noktada olduğu gibi hitabet noktasında da eksiktir ve bu konudaki bilgleri 
yetersiz olabilmekte, konuştuklarının ya da yazdıklarının bir bölümü üstün bir üslûb 
ve belagata sahip iken diğer bir bölümünde bu durum görülmeyebilmektedir. Çünkü, 
bazı kelimelerin harfleri birbiriyle uyum sağladığı halde bazılarınki uyumsuz olabilir. 
Öyle kelimeler vardır ki mânâsı açık ve sevimlidir, kulağa hoş gelir. Öylesi de vardır 
ki mânâsı kapalı ve tuhaftır, kulağı tırmalar. Bazı kelimeler dilin kaidelerine uygun 
iken bazısı da aykırıdır. Kelimeler gibi terkipler de değişiklik gösterebilirler: Hakiki 
veya mecazi mânâ taşıyabilirler, cümlenin kelimeleri arasında ahenk veya 
ahenksizlik bulunabilir. Kolay anlaşılanı ya da muğlak olup da, maksadı 
anlayabilmekte muhatabın zihnini yoranı olabilir. Ayrıca lisanda yer alan ifade 
çeşitlerinden herhangi birini kullanmak, mutlak olarak her zaman ve her yerde 
makbul veya menfur olduğu anlamına gelmez. Aynı ifade yerine göre güzel ve yerine 
göre de çirkin olabilir. Keza muhtevaya, maksada, mevzûya ve muhataba göre farklı 
anlatımlar da olabilir. Elbette dilin bu kadar çok imkanları arasında seçim yapma 
hususunda insanlar büyük farklılıklar gösterebilirler. Bir edibin dikkat ettiği durum, 
öbürünün gözünden kaçabilir. Birinin bildiğini diğeri bilmeyebilir. Zevkler arasında 
da farklılıklar bulunabilir. Hatta aynı edip veya şâir bir makamda hatırladığını diğer 
bir yerde unutabilir. 1 

Mahlûkatın tüm durumlarını, bütün zamanları ve mekanları, bütün asırları ve 
nesilleri en iyi bilen sadece ve sadece Allah Tealâ olduğu içindir ki, O’nun kelamı, 
mezkur durumların icab ettirdiği bütün o sayısız münâsebetleri ihata etmektedir. 
Yine bundan dolayı Kur’ân, dildeki bütün incelikler göz önünde bulundurularak, 
baştan sona kadar her türlü noksanlıktan uzak bir şekilde Hz. Peygamber (s.a.v.)’e 
vahyedilmiştir. 

Kur’ân’m, Arap diliyle nâzil olduğu ve Arapça’nın bütün güzel özelliklerini 
taşıdığı şüphe götürmez bir gerçektir. “Biz onu sana, aklınızı çalıştırasınız diye, 

Beyrut, Trs, 200; İzzuddin Ebu’l-Hasan Ali b. Ebi’l-Kerem İbni’l-Esir, el-Kamil fı’t-Tarih, Daru-Sadr, 
II, Beyrut, 1979, 361. 

1 Suat Yıldırım, Kur’ârı-ı Kerim ve Kur’ân İlimlerine Giriş, Ensar Yayınlan, İstanbul, 2000, 120. 
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Arapça bir Kur'an olarak indirdik’’ 1 âyet-i kerimesi buna işaret etmektedir. 
Kur’ân’m lafzında var olan özellikler, çevirilerinde görülmemekte ve 
kaybolmaktadır. Bunun için Kur’ân-ı Kerim’in diğer dillere yapılan çevirisi, 
Kur’ân’ın kendisi değildir ve Kur’ân’ın güzelliklerini ve özelliklerini de taşıyamaz. 2 
Bundan dolayıdır ki, İslam âlimlerinin bir çoğuna göre namaz, Arapça dışında bir dil 
ile ifa edilemez. 3 


Kur’ân insan biçimci bir dil kullanmış. Yani insanın anlayabileceği ve 
yabancı olmadığı bir dil kullanmıştır. 4 Bir konuyu anlatırken insanın yabancı 
olmadığı, görüp duyduğu şeylerden hareketle anlatmaya çalışır. Mesela Allah, 
Kur’ân’da kendinden bahsederken insanlarda bulunan bazı uzuvları ve bazı vasıfları 
kendine izafe eder: “Sana biat edenler ancak Allah ’a bât etmiş olurlar. Allah ’ın elli 
onaların ellerinin üzerindedir ,” 5 


Kur’ân, yedinci asırdaki Arap toplumuna hitap ederken ortak bir dili 
kullandığını kabul etmek durumundayız. Nitekim Kur’ân’ın ifadelerini, üslûbunu, 
verdiği misalleri, özel olarak temas ettiği konuları incelediğimizde bu hususu 
görebilmekteyiz. 6 Hitap ettiği kitle açısından da bu durumu fark edebilmekteyiz. 
Kur’ân, herkesi kapsayacak, umumi ifadeler kullanmıştır. Onun için “ey insanlar” ya 
da “ey iman edenler” ifadelerine daha çok rastlamaktayız. 


Kur’ân, insanın bir yönünü göz önünde bulundurarak diğer bir yönünü 
gözardı etmemiştir ruh ve bedenden oluşan insanın aklî ve kalbî bütün hususiyetlerini 
hesaba katarak mesaj lannı vermektedir. 7 O, kalbe-ruha- ait duyguları doyurmanın 
yanında aklî melekeleri de tatmin eder ve akl-ı selime aykırı bir şey 
söylememektedir. Şu ana kadar Kur’ân’m verileriyle, bilim tarafından doğruluğu 


1 12 Yusuf, 2. 

2 Mustafa Sabri, Mes’eletü’t-Tercemeti’l-Kur’ân, el-Matbaatü’s-Selefiyye, Kahire, 1351, 80; Halil 
Altuntaş, Kur’ân’m Tercümesi ve Tercüme İle Namaz Meselesi, T.D.V. Yay., Ankara, 1998, 5; 
Kemaluddin et-Tâî, Mûcezu’l-Beyan fi Mebâhise Tahtassi bi'l-Kur’ân, Matbaatu’t-Tefeyyud, Bağdat, 
1940, 167. 

3 Abdurrahman Cezîrî, Dört Mezhebe Göre İslam Fıkhı, (trc.: Mehmet Keskin), Çağrı Yay., İstanbul, 
2005,1, 311; Altuntaş, a.g.e., 20. 

4 Halis Albayrak, Tefsir Üsûlü, Şule Yayınları, İstanbul, 1998, 49. 

5 48 Fetih, 10. 

6 Albayrak, a .g.e., 125. 

7 41 Fussilet, 1-13; Ayrıca bkz„ T. Izutsu, Kur’ân’da Allah ve İnsan, (trc.: Süleyman Ateş), Işık Yay., 
Ankara, 1975, 142. 
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kesin delillerle ispatlanmış hiçbir bilgi arasında en ufak bir tezat tespit edilmiş 
değildir. İşte böyle bir hususiyete sahip olarak nâzil olan Kur’ân’ı, Hz. Peygamber 
(a.s) Ka’be’nin etrafında Kureyşlilerin bulunduğu meclislerde okuyordu. Kur’ân’ı 
duyduklarında şiddetli bir korku ve hayrete düşüyorlardı. 1 Bunun sonucunda da 
Kureyşliler, Kur’ân-ı Kerim’in halk üzerindeki etkisini azaltmak ya da tamamen yok 
etmek için, ona bazen sihir, bazen de şiir diyorlardı. 2 

Kur’ân’m lafız ve ibarelerinde etkileyici bir ruh ve kuvvet bulunur 3 . Bu ruh 
ve kuvvet ile insan fıtratı arasında mükemmel bir uyum vardır. Nasıl ki gözle ışık, 
sesle kulak, hava ile teneffüs cihazları arasında bir uyum söz konusu ise Kur’ân ile 
insan fıtratı arasında da etkileyici bir uyum vardır. Hz. Peygamber (a.s.)’i öldürmeye 
giden Ömer’i, 4 ona en sadık dost yaptıran Kur’ân’m ta kendisidir. İşte yirmi üç yıl 
gibi kısa bir zamanda, değiştirilmeleri adeta imkansız olan geniş bir coğrafyanın 
insanlarının inançlarını, gelenek ve adetlerini değiştirebilmek Kur’ân’ın bu 
etkisinden ileri gelmektedir. 

Kur’ân, avam ve havas’a, toplumun tüm kesimlerine hitap etmektedir. 
Kur’ân’da, her kesimden insanların tatmin olabileceği anlam derinliğine sahip ve 
belagat seviyesi yüksek bir uslup mevcuttur. Toplumun cahili de âlimi de Kur’ân’dan 
bir şey okuduğunda kendi kültür seviyesine göre bir anlam bulabilmektedir. Kur’ân 
her iki sınıfı da tatmin eder. Örneğin: “(O Allah ki) O’ndan çocuk olmamıştır, ve 
kendisi de doğmamıştır. Hiçbir şey ona denk ve benzer değildir ” 5 âyeti ile ilgili; 
geniş kitle buradan şunu anlar: Cenab-ı Hak, babası ve çocuğu olmaktan, dengi ve eşi 
bulunmaktan münezzehtir. Nisbeten orta seviyede bir kültür ve dikkate sahip olanlar, 
bundan fazla olarak şunu da anlarlar: Âyet-i Kerime aynı zamanda meleklerin, Hz. 
İsa’nın veya doğan herhangi bir varlığın tanrı olabileceğini de reddetmektedir. Daha 
ileri bir tabaka ise şunu anlar: Cenab-ı Allah, mevcudata karşı, doğurmayı veya 
doğmayı hatıra getirebilecek her türlü ilgiden münezzehtir. Şerikten, yardımcıdan, 
hemcinsten münezzehtir. Varlıklarla ilgisi, sâdece onların yaratıcısı olmaktan 

1 İdris Şengül, Kur’ân Kıssaları Üzerine, Işık Yayınları, İzmir, 1994, 192. 

2 Abdullah b. yusuf İbni Hişam, es-Siretu’n-Nebeviyye, I, Mısır, 1936, 185; Muhammed Hamidullah, 
İslam Peygamberi, (trc.: Salih Tuğ), İrfan Yay., I, İstanbul, 2001, 101. 

3 Seyyid Kutub, Kur’ân’da Edebî Tasvir, (trc.: Kamil M. Çetiner), Arslan Yay., İstanbul, 1997, 65. 

4 İbn Hişam, a.g.e., 370. 

5 112 Ihlas, 3-4. 
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ibarettir. Onları var edişi, ezelî irâdesiyle sâdece “ol” demek sûretiyledir. Bunlardan 
da yüksek seviyede olanlar şöyle anlarlar: Cenab-ı Allah ezelî ve ebedîdir, evvel ve 
âhirdir, hiçbir sûrette ne zatında, ne sıfatında, ne de fiillerinde nazîri, dengi, eşi, 
benzeri, misli, misali yoktur. 1 

Kur’ân üslûbunun önemli özelliklerinden bir tanesi de bütün zamanlarda ve 
mekanlarda tüm toplumlann sahip olabileceği kültürel, ekonomik, siyasi ve diğer 
şartlara elverişli olacak şekilde dizayn edilmiş olmasıdır. Ayrıca o dönemde yaşayan 
insanların da psikolojik ve fizyolojik şartları göz ardı edilmemiştir. Söz konusu olan 
Kur’ân’m bu yönünün bir gereği olarak o, yirmi üç yıl gibi uzun bir dönemde 
peyderpey nâzil olmuş, emir ve yasaklarının önemli bir kısmı tedricen, aşama aşama 
-içki yasağında olduğu gibi- inmiştir. Mesela Kur’ân’m indiği dönem içerisinde 
Müslümanların ekonomik, siyasi ve diğer şartlar bakımından birbirinden farklı 
özelliklere sahip olan Mekke dönemi ile Medine döneminde nâzil olan âyetlerin 
muhteva, dil ve üslûp farkının bulunması 2 ve âyetlerin önemli bir kısmının bir sebebe 
binaen (esbab-ı nüzul) nâzil olması, Kur’ân’ın bu yönünün bir gereğidir. Bu durum, 
İslam’ın daha hızlı yayılmasını, Allah’ın emir ve yasaklarının insanlar tarafından 
daha rahat özümsenmesini sağlamıştır. 

Kur’ân üslûbunun diğer bir özelliği temsilleri kullanması ve kimi konularını 
misallerle anlatmaya çalışmasıdır. Anlaşılması çetin olan pek çok olguyu ve konuyu 
insanların tecrübe sahasına giren varlıklara ve olaylara benzetmiştir. O, verilmek 
istenen bir çok fikri, misallerle pekiştirerek daha kolay anlaşılmasını sağlamış ve 
muhatabı etkileme gücünü artırmıştır. Zira misaller, bir fikri pekiştirmek, öğüt 
vermek, bir işe teşvik etmek ve sakındırmak gibi maksatlarla kullanılır. 3 “ Mallarını 
Allah yolunda infak edip harcayanların durumu, yerden, her başağında yüz dane 
bulunan yedi başak çıkarmış bir daneye benzer. Ve Allah, dilediği kişi için daha da 
artırır. Allah Vasidir (yarattıklarını genişletir); Âlimdir (herşeyi en iyi biçimde 
bilir)” 4 âyetinde görüldüğü gibi. 


1 Yıldırım, a.g.e., 142. 

2 Selahattin Sönmezsoy, Kur’ân ve Oryantalistler, Fecr Yayınları, Ankara, 1998, 264. 

3 Turgut, a.g.e., 181. 

4 2 Bakara, 261. 
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Kur’ân, toplumun manevi terbiyesi ve gelişmesi için zaman zaman tarihî 
kıssalardan da faydalanmıştır. Ancak Kur’ân’m tarihî olayları veriş biçimi ve tarihe 
yaklaşımı kendine has bir orijinallik arzeder. Tarihî olayları bütün detaylarıyla 
anlatmaz, 1 mekan ve şahıslar üzerinde fazla durmaz. Sonraki nesillerin ibret 
almalarını sağlamak için geçmiş kavimlerin yaşantı biçimlerini hayallerde canlandırır 
ve onların düştükleri hatalara düşmemek için Kur’ ân, olayların ibret verici yönlerini 
gözler önüne serer. Kur’ân, bu meyanda tarihî kıssanın konuya ışık tutacak olan 
kısmını vermekle yetinir. 

Kur’ân-ı Kerim, indiği dönemde mevcut olan edebî türlerin büyük bir kısmını 
içermekle birlikte Arabî metinlerin hiç birisine benzemez. 2 Mesela Kur’ân-ı 
Kerim’in nâzil olduğu ortamda Arap edebiyat çevrelerinde çok makbul karşılanan 
edebî metin türleri; şiir, sec’ilî nesir ve düz nesirdir. Oysa Kur’ân, şiir olmadığı gibi 
sec’ilî nesir de değildir. Kur’ân’ın şiir ve nesir dışında yer alan kendine özgü bir 
üslûbu vardır. 3 Diğer yandan coğrafya, astronomi ve tarih gibi ilimlere işaret eden bir 
çok âyeti kerimesi bulunduğu halde Kur’ ân, kesinlikle bilimsel bir kitap da değildir. 
Bütün bu çeşitliliğe rağmen Kur’ân’ın belağat ve fasahatında herhangi bir noksanlık 
oluşmamıştır. Söz konusu türlerin tamamında belağat aynı düzeyde kullanılmıştır. 
Birinin üslûbu beliğ iken diğeri daha düşük seviyede değildir. O, Allah’ın emir ve 
yasaklarını içermek, insanların dünya ve ahirette huzurlu olmasını sağlamak için Hz. 
Peygamber (s.a.v.)’e gönderilen İlâhî bir kitaptır. 

Kur’ân âyetlerini meydana getiren kelimeler ile kelimeleri oluşturan harfler 
arasında musiki bir ahenk mevcuttur. Sözkonusu olan ahenk, Kur’ân metnine eşsiz 
bir güzellik katmıştır. Bu uyum gelişi güzel yapılmamıştır. Tecvid kurallarına ve 
harflerin fonetik özelliklerine bağlı kalarak yapılmıştır. Sözkonusu olan ahenk, 
kelimelerin, harflerin, sükûn veya harekelerin, med veya kasırların (uzun ve kısa 
hecelerin) nizamında tecelli eden, kulağa ve rûha hoş gelen bir mûsikiyi 
oluşturmuştur. Arapça bilmeyen birisi bile, Kur’ ân okuyandan biraz uzakça bir yerde 
-harflere ve kelimelere dikkat etmeyip- sadece okunuştaki ahenge kulak verse, 


1 Bedrettin Çetiner, İsmail Kurt, Kur’ân ve Tefsir Araştırınaları-II, Ensar Yayınları, İstanbul, 2000, 
133. 

2 Yıldırım, a.g.e., 125. 

3 M. Halil Çiçek, Kur’ân Nasıl Bir Kitaptır, Beyan Yay., İstanbul, 2007, 31. 
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bildiği mûsiki ve şiir nağmelerinin ötesinde, etkili ve değişik bir âhenk hisseder. 
Şiirde de hep aynı vezin ve kafiye devam edip gider ki bu da dinleyene bir süre sonra 
bıkkınlık verir. Halbuki Kur’ân’ın âhengi biteviye değildir, ekseriya bir sesten 
diğerine geçilir ve bu âhenk, kalb tellerini ihtizaza getirir. 1 

Kur’ân, az ve öz bir dil kullanmıştır. Kısa ve etkileyici ifadelerle muhatabın 
kalbinde taht kurmayı başarmıştır. Verilmek istenen mevzuyu tam ve eksiksiz bir 
şekilde verirken, ne anlam karmaşasını oluşturacak fazladan kelime kullanmış ne de 
mânâyı noksan bırakacak ifâde eksikliğine yer vermiştir. Bu ifadeler az ve öz 
olmanın yanında muazzam derecede anlam derinliğine de sahiptir. Örneğin, “ İyilik, 
yüzlerinizi doğu ve batı tarafına çevirmeniz değildir. Fakat, iyilik, o kimsenin 
iyiliğidir ki: Allah ’a, ahiret gününe, meleklere, kitaplara, peygamberlere, îman etmiş 
olur. Ve malını seve seve akrabalara, yetimlere, yoksullara, yolculara, dilenenlere 
verir. Ve köleleri azat etmek hususunda sarfeder. Ve namazını kılar, zekâtını verir. 
Bir de anlaşma yaptıkları zaman ahidlerini yerine getirirler ve ihtiyaç, hastalık ve 
şiddetli savaş hallerinde de sabırlı bulunurlar. İşte sadık olanlar onlardır. Takva 
sahibi olanlar da onlardan ibarettir”, âyeti ciltlerle tefsir edilebilir. 2 

İleride daha detaylı bir şekilde ele alacağımız gibi Kur’ân-ı Kerim, Mekke 
müşriklerinin putperestlik ve şirkteki ısrarlarına cevap olarak verilen tehdit ve 
va’idlerin ehemmiyetini yükseltmek, ifade ve hükümlerinin kuvvetini artırmak için 
kelime ve âyetleri zaman zaman tekrar etmiştir. 3 Zira ‘tekrar’, mevzunun 
ehemmiyetine vurgu yapmak, bir konuya dikkat çekmek, unutulan bir şeyi tekrar 
hatırlatmak, daha fazla teşvik etmek ve teyid etmek, ya da tekraren övmek veya 
yermek gibi maksatlarla yapılmaktadır. 4 


1 Yıldırım, a.g.e., 131. 

2 2 Bakara, 177; Ebu Abdillah Muhammed b. Ahmed el-Ensârî el-Kurtubî, el-Cami’u Li Ahkâmi’l- 
Kur’âni, Daru’l-Kitabi’l-İlmiyye, I, Lübnan, 2000, 159; Ayetin tefsiri için bkz., İbn Kesir Ebu’l-Fidâ 
İsmâî’l, Hadislerle Kur’ân-ı Kerim Tefsiri, (trc.: Bekir Karlığa, Bedrettin Çetiner), Çağrı Yay., III, 
İstanbul, 1991, 682; Fahruddin er-Razî, et-Tefsiru’l-Kebir, Daru İhyai’t-Turasi’l-Arabi, V, Beyrut, 
Trs., 34; Muhammed İbn Cerîr et-Taberî, Câmiu’l-Beyân an Te’vîli Ayil-Kur’ân, II, Beyrut, 1988, 93. 

3 İsmail Cerrahoğlu, Tefsir Üsûlü, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınlan, Ankara, 1997,173. 

Şevki Saka, Kur’ân-ı Kerim’in Da’vet Metodu, Seha Neşriyat, Ankara, Trs., 140. 
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1.2- KUR’ÂN’DA YABANCI KELİME YAR MIDIR? 


Dil, kültür ve medeniyetlerin vazgeçilmez bir Unsurudur. Bunlar arasında sıkı 
bir etkileşim vardır. Dilin şekillenmesinde kültür ve medeniyetler büyük bir role 
sahiptir. Dilde var olan kelime ve kavramların bir çoğu, o dili konuşan milletin 
sahip olduğu kültür ve medeniyetten kaynaklandığı bir gerçektir. Mesela, teknolojik 
ürünlerin isimlerinde kullandığımız kelimelerin bir çoğu batı kaynaklıdır. Çünkü bu 
ürünlerin çoğu batı medeniyetinin mahsulüdür. Bu anlatılanlar göz önünde 
bulundurularak, bir dilin kelime ve kavramlarından hareketle hangi dillerden ya da 
kültür ve medeniyetlerden etkilendiği ile ilgili fikir sahibi olunabilir. İşte tam da bu 
noktada, kimi kesimler tarafından Kur’ân-ı Kerim’e eleştiriler yöneltilmektedir. Art 
niyetli ve önyargıyla söylendiği açık olan bu iddialara göre, Kur’ân Arapça bir kitap 
değildir, daha da ileri gidilerek uydurulmuş bir kitaptır. Bunlara göre Hz. 
Muhammed değişik vesilelerle diğer din bilginlerinden öğrendiklerini vahiy diye 
uydurmuştur. Zira Kur’ân’da yabancı kökenli kelimelerin bulunması bunu 
göstermektedir. 1 

Araştımanın konusu Kur’ân’da kullanılan kelimelerle ilgili oluğu için bu 
mevzuyu izah etmenin ufuk açıcı olacağı kanısındayız. Aşağıda bu konuyla ilgili 
İslam âlimlerinin görüşleri verildikten sonra; Kur’ân Arapça bir kitap mıdır değil 
midir, ya da Kur’ân’da yabancı kökenli kelime var mıdır yok mudur, Kur’ân’da 
yabancı kökenli birkaç kelimenin bulunması, O’nu Arapça bir kitap olmaktan çıkarır 
mı? gibi eleştirilere cevap verilmeye çalışılacaktır. 

Bilindiği gibi Kur’ân-ı Kerim Arap dili ve Kureyş lehçesi ile nâzil olmuştur. 
“Biz O’nu akıl erdiresiniz diye Arapça bir Kur’ân olarak indirdik.” 2 Fakat Kur’ân’da 
yabancı bir dilden Arapça’ya geçme kelime bulunup bulunmadığı, bulunduğu 
taktirde de bu, Kur’ân’m Arabiliğine halel getirir mi getirmez mi konuları öteden 
beri tartışılagelmiştir. 


1 Ahmet Yücel, Oryantalistlerin Gözüyle İslam, Rağbet Yay., İstanbul, 2003, 91. 

2 12 Yusuf, 2. 
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Kur’ân’da yabancı kelime vardır iddiasına, başta Taberi (v. 103/721), 
Cevâlikî (v. 539/1144), İbn Abbâs (v. 68/687), Mücâhid (v. 103/721) ve Ecrime (v. 
107/725) gibi bazı dilci ve müfessirler şiddetle karşı çıkmışlar, böyle bir şeyin söz 
konusu olmadığını ve bunu tasavvur etmenin dahi Kur’ân’m kutsiyetini ihlal 
edeceğini söylerler. 1 Bu görüşte olanların ileri sürdükleri deliller şunlardır: 
Kur’ân’m; “Biz onu sana, aklınızı çalıştırasınız diye, Arapça bir Kur'ân olarak 
indirdik.” 2 , “Eğer biz onu yabancı dilde bir Kur'ân yapsaydık, elbette şöyle 
diyeceklerdi: "Âyetleri ayrıntılı kılınmalı değil miydi?Arab'a yabancı dil mil 3 
Meallerindeki bu iki âyet, Kur’ân’da yabancı kökenli (muarreb) kelimeler 
bulunmadığına işaret etmektedir. 

Bu görüşü savunan müfessirlerin ikinci iddiası; Kur’ân’ın nüzûlü sırasında 
onda geçen birtakım lafızlar, ilk etapta insanlar tarafından anlaşılmamıştır, 
anlaşılmayan bu lafızlar yabancı kökenli oldukları zannedilmiştir. Ancak, daha sonra 
Kur’ân hakkında insanların bilgisi geliştikçe, Kur’ân’m hepsini okumaya ve 
anlamaya başladıklarında bu kelimelerin yabancı kökenli olmadıkları görülmüştür. 4 

Yukarıdaki görüşe karşı tabiunun ileri gelenlerinden Ebu Meysere (ö. 63/683) 
ve daha sonraki âlimlerden İmamu’l-Harameyn (ö. 478/1085), Ebu Ubeyd Kasım b. 
Selâm (ö. 224/838) gibi bazılan Kur’ân’da birtakım muarreb kelimenin bulunduğunu 
savunmaktadırlar. 5 

Bunlara göre çağlar üstü ve evrensel niteliğe sahip olan Kur’ân’da, belli bir 
bölgedeki insanlar tarafından tam olarak anlaşılmayan birtakım kelimelerin 
bulunması anormal bir durum değildir. Aksine sosyal, ekonomik ve kültürel ilişkiler 
yoluyla Arapça’ya geçmiş ve Arapçalaşmış yabancı kökenli bazı kelimelerin 
bulunması doğal bir hadisedir. 6 Çünkü bir dilin, başka bir dilden kendisine geçmiş 
kelimeleri bulundurması onu müstakil bir dil olmaktan çıkarmaz. Keza Kur’ân-ı 


1 Bedrettin Muhammed b. Abdullah ez-Zerkeşi, el-Burhan fi Ulûmi’l-Kur’ân, I, Lübnan, Trs, 359-363. 

2 12 Yusuf, 2. 

3 41 Fussilet, 44. 

4 Celaleddin Abdurrahman es-Suyuti, el-ltkanfi Ulûmi’l-Kur’ân, Daru İbni Kesir, I, Beyrut 1996, 
365-376; Ahmet Demirci, İbn Hazm ve Zahirilik, Kayseri, 1993, 16-17. 

5 Suyuti, a.g.e., I, 366. 

6 A.g.e. 365-368. 
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Kerim’de de kökeni Arapça olmayan birtakım kelimelerin bulunması, onu Arapça bir 
kitap olmaktan çıkarmaz. 1 

Suyuti, el-İtkan’ında Kur’ân’da geçen muarreb kelimelerin tamamının 
listesini vermiştir. 2 Bunlardan birkaçını vermekle yetineceğiz. 

M : İbn Şeyzele’nin naklettiğine göre Mağrib dilinde bu kelime “ot” 
anlamındadır. 

: Ebu’l-Leys (ö. 175/791), tefsirinde ifade ettiği üzere bu kelime başka 
dillerde Arapça’daki (kabileler) kelimesinin karşılığıdır. 

tjjfM : İbn Ebi Hatim’in (ö. 327/938) Dahhâk’tan (ö. 105/723) rivâyetine 
göre bu kelime acem dilinde “ipekten dokunmuş kalın kumaş” anlamına gelir. 3 

Yukarıda anlatılanlardan yola çıkarak ikinci görüş daha doğru gelmektedir. 
Çünkü bütün dillerin değişik nedenlerle birbirlerinden etkilenmesi gâyet doğaldır. Bu 
etkileşim dilleri tarih sahnesinden silmekten veya onları fakir kılmaktan kurtardığı 
gibi isabetli bir şekilde gerçekleştiğinde dili daha da güçlü ve zengin kılmaktadır. 
Birinci görüşe sahip müfessirlerin dile getirdiği “Kur’an’da yabancı kökenli 
kelimelerin bulunması, Kur’ân’ın i’câzına halel getirir” iddiası ise tartışılmaya 
değerdir. 4 Çünkü Kur’an’ın mu’ciz olması sadece kullandığı dil olan Arapça’ya bağlı 
değildir. Şâyet Kur’ ân başka bir dilde de indirilmiş olsaydı, Allah onu sahip olduğu 
belağat zirvesinde bulundurmaya ve mu’ciz kılmaya kadir olacaktı. 


1 Ebû Hâmid Muhammed el-Gazâlî, el-Mustasfâ min ‘İlmi’l-Usûl, Bulak 1322,1, 105-106. 

2 Suyuti, a.g.e. 368-377. 

3 A.g.e. 368. 

4 Süleyman Ateş, Yüce Kur’ân’m Çağdaş Tefsiri, Yeni Ufuklar Neşriyat, I, İstanbul, 1988-1991, 45. 
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1.3- KUR’ÂN BELAGATINDA, KUR’ÂN’IN KULLANDIĞI 
KELİMELERİN YERİ 


Rasulullah (s.a.v.)’e verilen en büyük mucize şüphesiz Kur’ân-ı Kerim’dir. 
Kur’ân’ın mu’ciz olmasının elbette bir çok yönü vardır. Bu yönlerden bir tanesi Onun 
kullandığı kelimeler, kelimelerin delalet ettiği mânâ ve bunların cümlede kullanılan 
yerleri ve seçimleriyle ilgilidir. 

Kur’ân, bazı âlimlerce muarreb olarak tespit edilen sayılı birkaç kelimenin 
dışında, tamamıyla Arapça olarak nâzil olmuştur. Kur’ân’daki her bir kelime, en usta 
bir hatibin dahi yapamayacağı beşer üstü bir dizilişle cümle içinde dizilmiş, 
âyetlerdeki cümleler de meramı tam ve eksiksiz olarak ifade edecek şekilde gereksiz 
kelimelerle uzatılmadan, eksik kelimeler de bırakılmadan dizayn edilmiştir. Âyet 
sonlarında kullanılan kelimelerin fasılalarının birbiriyle uygunluk arzetmesi, metne 
musiki bir ahenk kazandırmıştır. 

Öte yandan Kur’ân-ı Kerim’de kullanılan kelimeler ile delalet ettikleri 
mânâlar arasında bir münasebetin bulunduğu da bir gerçektir. 1 Hatta Kur’ân’m 
dışında da bazı kelimelerin delalet ettikleri mânâlarla, o kelimeyi meydana getiren 
harfler arasında da bir alâka göze çarpar. Mesela: el Hadm) yaş şey yemek, 

el Kadm) kuru şey yemektir. (£: H) harfi gevşek olduğundan yaş’a; (6: K) ise 
sertliği sebebiyle kuru şeylere tahsis edilmiştir. 2 Kur’ân’da da benzer çok sayıda 
örnekler vardır. Kur’ân; nazmı, mânâ zenginliği ve kelimelerindeki fasahatın bir 
nizam içinde gelmesiyle mucizdir. Bu durumu, mu’tezili olan Abbad b. Süleyman(ö. 
235/849) gibi bazı âlimler zaruri bir münasebet olarak savunurken, âlimlerin büyük 
bir ekseriyeti böyle bir zorunluluğu kabul etmemişlerdir. 3 Zira Kur’ân’daki her 
kelimenin tertibi, bir kelimeden sonra hangi kelimenin uygun düşeceğini, cümledeki 
mânânın hangi kelime ile vüzuha kavuşacağını ancak Allah’ın bilmesi ve takdiriyle 
olur. Örneğin, cehennemi anlatan âyetlerde şiddet içerikli kelimeler kullanılmıştır: “ 
Bizim yanımızda bukağılar var, cehennem var! Boğazdan zor geçen bir yiyecek, 

1 M. Abdulazîm ez-Zerkânî, Menahilu’l-İrfân fi Ulûmi’l-Kur’ân, II, Kahire, 1943, 324. 

2 Hüseyin Küçükkalay, Kur’ân Dili Arapça, Denizkuşları Matbaası, Konya, 1969, 46. 

3 Küçükkalay, a.g.e., 45. 
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korkunç bir azap var.” 1 Cenneti anlatan âyetlerde ise rahmet ve ikram içerikli 
kelimeler kullanılmıştır: “ İman edip Salih ameller işleyenlere gelince onlar için, 
altlarından ırmaklar akan cennetler vardır. Bu, büyük kurtuluştur.” 2 


1.4- EDEBÎ METİNLERDE AZ ve ÖZ İFADE’NİN YERİ 


Hitabet, insanlık tarihî boyunca önemini artırarak koruyabilen en önemli 
husus ve yeteneklerden bir tanesidir. O, gelişi güzel yapılamaz, birtakım kural ve 
incelikleri vardır. Hitabetin kural ve incelikleri dikkate alınarak meydana getirilen 
metne edebî metin denir. 

Edebî bir metni ayrıcalıklı kılan en önemli özelliklerinden birisi kısa ve öz bir 
ifade ile oluşturulmuş olmasıdır. Elbette metni oluşturan cümleler tam ve etkili 
olmalı, dilbilgisi kurallarına uymalı ve hitabetin unsurlarına sahip olmalıdır. 
Cümlenin etkili ve anlaşılır olmasını sağlayan önemli unsurların başında sadelik 
gelir. Diğer bir değişle cümlenin eksik ya da fazla kelimelerden uzak olması gerekir. 3 
Kısa ve öz ifade cümledeki anlam karışıklığını ortadan kaldırdığı gibi meramın en 
güzel bir şekilde ifade edilmesini de sağlar. Bir düşünceyi, bir tecrübeyi, bir nasihati, 
az kelimeyle özlü bir şekilde anlatan, söyleyeni belli olmayan kalıplaşmış edebî ve 
etkileyici sözler olan “Atasözleri” de bu cümledendir. Makale, şiir, hikaye vb. gibi 
edebî türler incelendiğinde bu gerçek göze çarpmaktadır. 

Bu durumu, belagatı en üst seviyede kullanan Kur’ân metninde de görmek 
mümkündür. Başından sonuna kadar Kur’ân’ın bütün âyetlerinde bu hususiyet 
kendisini göstermektedir. Çünkü Kur’ân, evrensel ve zaman üstü bir kitaptır. O, her 
coğrafyada ve her devirde gelişen ve değişen bütün şartlara rağmen kıyamete kadar 
insanların bütün ihtiyaçlarına cevap verebilecek anlam derinliğine sahiptir. Bu da 
ancak, az ve derin anlamlı sözcükleri seçmekle mümkün olmaktadır, aksi takdirde 
Kur’ân, okunması, anlaşılması, taşınması ve muhafaza edilmesi oldukça güç bir kitap 

1 73 Müzemmil, 12,13. 

2 85 Büruc, 11. 

3 Rıdvan Canım - Haşan Ali Kasr, Edebiyat Dersleri I, Denge Yayınları, İstanbul, 1996, 105. 
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olacaktır. Oysa lafzın azlığı ile mânânın çokluğu, çok önde olan dil ustaları için 
ancak birkaç azıcık cümlede mümkün olabilmiştir. Mesela bununla ilgili olarak el- 
Cahız (ö. 255/869) Arap ediplerinden ancak bir kaç seçme söz, hutbe ve demeç 
seçebilmiştir. 1 Yaklaşık 500 sayfa, 114 sûre ve 6200 küsur âyetten meydana gelerek 
yirmi üç sene gibi uzun bir sürede peyderpey nâzil olan Kur’ân, başından sonuna 
kadar “lafzın kısalığı ve mânânın çokluğu ilkesini korumuştur. Bu durum, Kur’ân’m 
dışında hiçbir kitapta bulunmaz.” 2 

Söz ve beyan sultanı Rasulullah (s.a.v.)’in konuşmasında da kısa ve özlü 
ifade önemli bir yer tutmaktadır. Ancak söz konusu olan durum Peygamber (s.a.v.) 
efendimizin sözlerinin büyük bir kısmında görülse bile tamamında ve aynı seviyede 
müşâhede edilmemektedir. 3 Çünkü her olayı az ve öz ifade ile anlatmak beşer 
gücünü aşmaktadır. 


1 Amr Ebu Osman el-Cahız, el-Beyan ve’t-Tebyin, I, Kahire, 1985, 109, 112-114, 116-117, 131-132. 

2 M. Halil Çiçek, 20. Asırda Kur’ân İlimleri Çalışmaları, Timaş Yayınlan, İstanbul, 1996, 84. 

3 A. g. e. 
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II. KUR’ÂN VE TEKRAR 

2.1- TEKRARIN TANIMI 

K-r-r kökünden türetilen ‘tekrar’, lügat olarak: Tekrarlamak, dönmek, 
yinelemek; 1 ıstılahi olarak: Sözün tesirini kuvvetlendirmek için bir sözü bile bile 
tekrar etme sanatıdır. Cürcani (0:816/1413), tekrarı: “Bir şeyi ikinci bir defa 
yinelemek” diye tanımlamıştır. 2 Zerkeşî’nin (ö. 745/1344) tanımına göre ise ‘tekrar’; 
sözdeki anlamı yerli yerine oturtmak maksadıyla bir lafzı veya ibareyi anynıyla yahut 
eş anlamlısıyla yinelemektir. 3 

Yukarıdaki tariflerden anlaşıldığı gibi ‘tekrar’, bir ifadeyi pekiştirmek ve etkili 
kılmak için başvurulan bir hitabet tekniğidir. ‘Tekrar’ cümlenin aynısıyla yapıldığı 
gibi aynı anlamı ifade eden değişik cümlelerle de yapılabilir. 


2.2- BİR DİL OLGUSU OLARAK TEKRAR 


Dili konuşan insan olduğu gibi onu geliştiren ve ona yeni bir şekil veren de 
insandır. İnsanoğlu doğası itibari ile bir şeyi tekrar etme ihtiyacı hisseder. 4 Çünkü 
insan unutkan bir varlıktır. Unutulan bir şey ancak tekrar edilerek hatırlanır ve 
bilinir. Bundan dolayı ‘tekrar’ bir ifade tekniği olarak dilde yerini almıştır. Dilde 
‘tekrar’ın varlığı insanın var olmasıyla mevcuttur. Bu durumu daha yaratılışın ilk 
safhasında, Hz. Adem (a.s.) ve Havva anamızın şahsında görmekteyiz. Allah, ikisini 
cennette yasak ağaca yaklaşmandan noktasında uyardığı halde, kısa bir süre 
içerisinde bu uyan unutulmuş ve yasak ağaçtan yemek suretiyle cennetten 
çıkarılmalarına sebep olmuştur: “Ben sizi o ağaçtan men etmemiş miydim? Şeytanın 


1 İbn Manzûr, a.g.e., VI, 135. 

2 Alî b. Muhammed el-Cürcânî, et-Ta’rifât, Beyrut, 1995, 65. 

3 ez-Zerkeşî, a.g.e., III., 10. 

4 Şengül, a.g.e., 250. 
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size apaçık bir düşman olduğunu söylememiş miydim?” 1 âyetinde ifade edildiği gibi 
Hz. Adem (a.s.) ile Havva anamız, daha evvel ağaçtan yememeleri ve şeytanın 
kendilerine apaçık bir düşman olduğu hususunda uyarıldıkları halde bunu 
unuttuklarını ve bu uyarı bir daha tekrar edilerek, hem insanın unutkan bir varlık 
olduğuna, hem de tekrarın hatırlatma noktasındaki önemine işaret etmektedir. 

Çağdaş psikologların yapmış oldukları etütler de öğrenme faaliyetinde 
‘tekrar’ın önemini ortaya koymaktadır. 2 Günümüzde kitle iletişim araçlarında, yazılı 
olsun görsel olsun medyada her gün aynı şeyin tekrar tekrar, adeta insanın kafasına 
kazarcasına verilmesi, ‘tekrar’m ne kadar önemli olduğu noktasında konumuza ışık 
tutmakta ve bunun insan fıtratının bir gereği olduğunu da ortaya koymaktadır. 

Bütün bu anlatılanlar ‘tekrar’m dilde tabii bir olgu olduğunun açık delilleridir. 


2.3- BELAGAT UNSURU OLARAK TEKRAR 


Belagat: Düzgün, yerinde, te’sirli ve güzel söz söyleme usûllerini öğreten bilgi 
dalına denir. 3 İyi konuşma, sözle inandırma yeteneği, konuyu bütün yönleriyle 
kavrayarak eksik hiçbir yanlış anlayışa yer bırakmayan, yorum gerektirmeyen, 
yapmacıktan uzak, düzgün anlatma sanatı 4 , gibi mânâlara da gelen belagat, temel 
kaynak kitaplarda sözü güzelleştirmek, pekiştirmek ve bir şeyi açık seçik söylemek 
şeklinde ifâde edilmiştir. 5 


Belagatın tarifinden de zımnen anlaşılacağı gibi ‘tekrar’ önemli bir üslûptur. 
Zira belagatta önemli olan muhatabı inandırmak, ona duygu ve düşünclerimizi, 
yanlış ve eksik anlayışa mahal vermeden tam ve düzgün bir dille aktarmaktır. 
Tekrarın en önemli faydalarından birisi de karşımızdaki kişiyi ikna etmenin yanı sıra 


1 7 A’raf, 22. 

2 Osman Necati, Kur’ân ve Psikoloji , (trc.: Hayati Aydın), Fecr Yay., Ankara, 1998, 146. 

3 Doğan Aksan, Her Yönüyle Dil, Ankara, 1995, 552-553. 

4 Heyet, Belağat, Şamil İslam Ansiklopedisi, Şamil Yay., I, İstanbul, 2000, 292. 

5 İbni Manzur, a.g.e., VII, 460; Hulûsi Kılıç, Belağat, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, 
T.D.V. Yay., V, İstanbul, 1992, 380-381; Suyuti, a.g.e. II, 848. 
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ona vermek istediğimizi tam ve eksiksiz vermektir. Bu hususla ilgili olarak Zerkeşî, 
Burhân’ında: “Faydası yoktur zannı ile tekrarın, Arapça’nın edebî üslûplarından biri 
olduğunu inkar eden yanlış hükme varmıştır.” 1 sözüyle tekrarı Arapçanın 
güzelliklerinden biri sayarak ayrıca bir belağat unsuru olduğuna vurgu yapmış 
olmaktadır. 

İslam âlimleri, Kur’ân’da yapılan tekrarların canı sıkan, kişiyi bıktıran tekrarlar 
olmayıp aksine inananlar için yeni bir soluk, taze kan ve her biri ayrı birer hüküm ve 
ibret için olduğunu vurgulamışlardır. Örnek olarak Hatib-i Şirbinî’nin (ö: 977/1570) 
es-Siracü’l-Münir adlı tefsirinde her bir besmele için verdiği ayrı mânâlar verilebilir. 
Örneğin Kevser sûresindeki besmeleye şu anlamı verir: Cömert ve taşan fadlının 
sının olmayan Allah, cömertliğiyle bütün mahlukatı kuşatan dolayısıyla kimsenin 
emrini geri çeviremediği ve kendi hizbini ipine sanlmaya mahsus kıldığı Rahim olan 
Allah’ın ismiyle. 2 

Bir konuyu aynı anlamı ve etkiyi verecek şekilde, muhatapların seviyeleri göz 
önünde bulundurularak far kl ı üslûpta vermek belagatın önemli unsurlanndan biri 
olmanın yanı sıra Kur’ân i’câzınm da bir unsurudur. 3 4 İyi bir hatip aynı konuyu iki 
veya en çok üç defa ayrı üslûpta aktarabilir. Kur’ân-ı Kerim ise bir âyeti (“Öyleyse 
Rabbinizin hangi nimetini inkar ediyorsunuz!) 31 defa tekrar etiği halde her 
‘tekrar’da ayrı bir anlam ve incelik vardır. Böylece Kur’ân’ın yaptığı bu anlamlı 
tekrarlar belagatın zirvesinde olmuş oluyorlar. 

Bütün bu anlatılanlardan; ‘tekrar’ın bir belağat unsuru olduğu gerçeği ortaya 
çıkmaktadır. 


1 Zerkeşî, a.g.e., III., 9. 

2 Muhammed b. Ahmet el-Hatibi eş-Şirbini, es-Siracü’l-Münir, Daru’l-Ma’rife, II. Baskı, IV, Beyrut, 
trs., 595. 

3 Şengül, a.g.e., 250. 

4 55 Rahman, 10. 
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2.4- DÜNYA DİLLERİNDE TEKRAR 


Yeryüzünde yaşayan tüm diller incelendinğinde, mensubu oldukları insanlar, 
ister yazılı isterse sözlü olsun, duygu ve düşüncelerini dile getirirken, bazen 
konuştuklarının ya da yazdıklarının bir kısmını tekrar etme ihtiyacını hissetmişlerdir. 
Muhatap, verilen bir şeyin tamamını kafasında tutamadığı gibi, kimi zaman da 
ehemmiyetini tam olarak kavrayamayabilir; veya hatip, duygu ve düşüncelerini tam 
ve eksiksiz bir şekilde aktaramayabilir. Böyle bir durumda konuşmaların kimi 
kısımlarının tekrar edilmesi kaçınılmaz olur. 

‘Tekrar’ Arap diline has bir durum değildir, her dilde başvurulan bir hitabet 
tekniği olmakla birlikte, kullanım alanları farklılık arzetmektedir. Bazı dillerde 
‘tekrar’ nesir yazılarında sıkça kullanılırken, kimisinde ise nazım (şiir)de daha çok 
kullanılmaktadır. Dilimizde pek zengin bir biçimde kullanılan ‘tekrar’ şiir ve nesire 
ayrı bir güzellik katmaktadır. Genel hatlarıyla şu şekilde yapılmaktadır: Ses 
özellikleri bakımında öncelikle ikilemelerde görülür: iri iri gözler , ikinci kelimenin 
önsesi yerini ‘m’ harfine bırakılarak yapılan tekrar: çanta manta ne varsa..., bazen 
de ilk heceye ‘p,r,m,s’ seslerinden uygun olan birisinin eklenmesiyle yapılan tekrar: 
mos mor , en yaygın bir biçimde kullanılan kısmı, bir kelimenin tekrar edilmesiyle 
yapılan tekrardır: sivri sivri tepeler, koca koca kayalar. Türkçe’de ses ve hece 
tekrarları da birer ‘tekrar’ kabul edilmiştir. Bunların dışında, pekiştirilmesi gereken 
her türlü anlatım, gerektiğinde tekrarlanabilmekte ve geniş anlatım zenginliği 
sağlanmaktadır. 1 

Şiirde kullanımına örnek olarak Yunus Emre’nin şu beyti verilebilir: 

Bir dem çıkar arş üzere bir dem iner tahte ’s-serâ 

Bir dem sanâsın katredir bir dem taşar ummân olur. 

Beyit halinde yapılan tekrarlar da bulunmaktadır. Bunlara ‘nakarat’ adı verilir. 


1 İsa Kaya, Tekrâr, Türk Ansiklopedisi,, M.E.B. Yay., XXXI, Ankara, 1982, 51. 
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2.5- ARAPÇA’DA VE ARAPLARDA TEKRAR 


Bilindiği gibi Rasulullah (s.a.v.)’ın yaşadığı dönemde Araplar hitabet ve 
belagatı en üst seviyede kullanıyorlardı. Hatipler toplum tarafından çokça ikbal 
gördükleri için hatiplik en gözde mesleklerden biri sayılıyordu. 

Diğer dillerde olduğu gibi Arapça’nın da kendisine ait belagatının bir takım 
unsur ve incelikleri vardır. Söz konusu unsurların en önemlilerinden bir tanesi 
şüphesiz “tekrardır”. Arapça’da “tekrar”, bir harfin, bir kelimenin ya da bir cümlenin 
çeşitli mülahazalarla yinelenmesiyle yapılmaktadır. 1 2 Arap hatipleri bu tekniği yazılı 
ve sözlü metinlerinde çokça kullanmışlardır. Arapça’da, tekrar konusu hem şiirde 
hem nesirde aynı sıklıkta kullanılmaktadır. Besus harbi münasebetiyle el-Mühelhil 
tarafından söylenen ve bir çok hâdiseleri anlatan uzun kasideden konumuzla ilgili 
olan şunu örnek olarak verebiliriz: 


uLJaaJI ı 131 — i - uK (j* jjjUİ (jl ( _ s İc. 
jj jşJI nûjll 131 — <. - nK jjjy] jjl ^jlc. 

«11 (jljjş. Lo 131 — t - ıjK ö * jjjuİ (jl 

jjİjİI (j^ ı—iij-s «11 ■ »jS 131 — (j^ (jouİ (jl 

(JjİIj Sl-lc. — <_JJİS (j^ (_^ajİ (jl ( _ s İc. 

Görüldüğü gibi şair “ ı> Vjc. ^ jl ifadesini her beyitin başında tekrar 
etmiştir 

Klasik tefsirlerdeki rivâyet malzemesi tarandığında, vahyin nüzûluna tanıklık 
eden müşriklerin, Kur’an’da bir takım ‘tekrar’ların bulunduğu veya ‘tekrar’ın sözel 
metinde bir ifade kusuru olduğu düşüncesinden hareketle, Hz. Peygamber (s.a.v.)’i 
ve Kur’ân’ı eleştirdiklerine dair bir bilgiye rastlanılamayacağı gerçeğini ifade etmek 
gerekir. Bu durumdan Araplarda, ‘tekrar’m bir kusur değil bir ifade zenginliği ve 
güzelliği olduğu ortaya çıkar. 


1 Küçükkalay, a.g.e., 245. 

2 A .g.e., 246. 
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Daha evvel de kaydettiğimiz gibi Arap edebiyatı incelendiğinde, İslamiyet’ten 
önceki Arapların ‘tekrar’ı, ilim, edebiyat ve iletişimde sıkça kullandıkları görülür. 1 

Araplar, muhatabı korkutmak, uyarmak, yanılmasını önlemek, özellikle 
anlamın iyice kavranmasını sağlamak için anlayış ve idrakleri noksan muhataplar 
karşısında ‘tekrar’a başvurmuşlardır. Müphem bir meseleyi netleştirme, onu 
pekiştirme ve ona vurgu yapma noktasında da ‘tekrar’ tekniğinden faydalanmışlardır. 
Araya uzun bir zaman girmesiyle anlatılan meselenin, muhatabın zihninden 
kaybolma tehlikesine karşı da ‘tekrar’a çokça ihtiyaç duyulmuştur. 2 Bunun yanı sıra 
nasihat edenin samimiyetinin ölçüsü kabul edilmiş ve bir şeyin önemine veya 
tehlikesine dikkat çekmek için de ‘tekrar’a başvurulmuştur. 3 


2.6- KUR’ÂN’DA TEKRAR 


Kur’ân-ı Kerim’de bazı kelime ve âyetlerin bir veya birkaç yerde tekrar 
edilmesi ‘Tekrârâtu’l-Kur’ân’ terimiyle ifade edilir. Arap diliyle nâzil olan Kur’ân, 
Arap dilini en üst edebî seviyede kullanmış ve Arapça’da bir ifade zenginliği olan 
‘tekrar’ı kullanmayı da ihmal etmemiştir. 4 Kur’ân’da gelen tekrarları iki şekilde 
görüyoruz: a) Manevi Tekrar: Bu daha çok nesir yazısı özelliği taşıyan, geçmiş 
Peygamber ve ümmetlerin hayatını konu edinen kıssaların anlam itibariyle tekrar 
edilmesi, b) Lafzî Tekrar : şiir ahengi ve havası içerisinde nâzil olan Kur’ân 
âyetlerinden bir âyetin ya da cümlenin aynı veya ona yakın bir lafızla tekrarı. 
Örneğin; “ O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlayabilirsiniz ?” 5 âyeti 
kerimesi 31 defa aynı lafızla tekrar edilmiştir. Kabul etmek gerekir ki, Kur’ân, 
öteden beri Araplarda devam eden bu üslûbu çok daha güzel ve çok daha cazip bir 
şekilde kullanmıştır. 6 


1 Cerrahoğlu, a.g.e., 173. 

2 Mustafa Öztürk, Kur’ân Dili ve Retoriği, Kitabiyat Yay., Ankara, 2003, 29. 

3 A .g.e., 34. 

4 Ebû Bekr Muhammed b. et-Tayyîb el-Bâkıllanî, İ’câzu’l-Kur’ân, Beyrut, 1986, 127. 

5 55 Rahman, 13. 

6 Necati Kara, “Kur’ân’da Tekrârlar”, Yüzüncü Yıl Üniversitesi Fen-Edebîyat Fakültesi Sosyal 
Bilimler Dergisi, Van, 1993, 116. 
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Tekrâra câhiliye devri Arap edebiyatında da rastlanmakla beraber, Kur’ân’ın 
tekrârdan maksadı, câhiliye Araplanndan kısmen farklı olmuştur. Zira onlar tekrân, 
sadece tehvîl, te’kid, tahvîf ve tefeccu gibi mühim durumlarda kullanırlardı. Daha 
evvel ifade edildiği gibi Kur’ân’da rastlanan tekrârlar, bazı lafız veya cümlelerin 
yahut bazı mânaların tekrârları olarak iki kısımdır. 1 

Birinci nevi tekrâr, te’kid gâyesiyle getirilmekle beraber aynı zamanda tehvîl, 
inzâr, tecsîm ve tasvîr gibi belâğat nüktelerinden birini temin etmek için de olabilir. 
Aynı cümlenin tekrânnda ise bazen müteallâk’ın yani ilgili olduğu yerin 
çokluğundan ileri gelebilir. 2 Tekrârla bu belâğat nükteleri arasındaki ilgiyi göstermek 
üzere şu âyetleri misal verebiliriz. 

“ Kapılan döven... 
nedir o kapıları döven? 

Kapılan döven o müthiş hâdiseyi 
Sen nereden bileceksin ki?” 3 

Buradaki tekrâr, ta’zîm ve tehvîl maksadıyla yapılmıştır. Yani kıyametin 
dehşetini, henüz evsafını tasvir etmeden, muhataba hissetirmektedir. 

Mânalann tekrân, ekseriya bazı kıssalarda olur. Bunun müteaddit maksatlan 
varsa da en bârizleri şunlardır: Dînin gâyelerini, ruhlara, alışkın oldukları bir tarzda 
yerleştirmek, aynı mânayı değişik ifâde kalıplarıyla ve çeşitli üslûplarla ortaya 
çıkarmak ve aynı kıssadan çıkarılabilen değişik dersleri vermektir. 

Kur’ân’daki tekrarlar genel tekrarın faydalannı taşıdığının yanı sıra şu hususi 
durumları da taşımaktadır: 

Kur’ân’daki tekrarlar bir konuyu iyice anlatmak, açıklamak, zihne yerleştirmek 
ve onu pekiştirmek için yapılır. Kur’ân’da “(Ey Resulüm!) Öğüt ver öğüt mü’mirilere 
fayda verir.” 5 âyeti bunu desteklemektedir. Çünkü öğüt sürekli yapılan bir şeydir ve 
bu sayede anlatılanın pekiştirilmesi gerekir. 

1 Yıldırım, a.g.e., 152. 

2 Yıldırım, a.g.e., 152-154; Bediuzzaman. Saîd Nursî, Sözler, Envar Yay., İstanbul, 1996, 370-400. 

3 98 Kari’a, 1-3. 

4 Yıldırım, a.g.e., 155-157. 

5 51 Zariyat, 55. 
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Kur’ân’daki tekrarlar sıkıcı ve monoton değildir. Çünkü Kur’ân aynı şeyi 
değişik yerlerde, farklı bağlamlarda farklı maksatlar, farklı irşad gayeleriyle tekrar 
eder. 1 Mürselat suresinde “O gün yalancıların vay haline ” âyeti her tekrar edilişinde, 
öncesi ve sonrasındaki âyetlerle birlikte değerlendirildiğinde her yerde ayrı bir mesaj 
verdiği görülecktir. 2 

Yapılan Kur’ân tekrarları, inananlara moral verir, onlara direnç kazandırır. 
Mekke müşriklerinin Hz. Peygamber ve sahabesine yaptıkları işkence ve haksızlıklar 
herkesin malumudur. Kur’ân, bu yaptıklarının ne kadar kötü olduğunu ve 
akıbetlerinin kıyamette ne büyük hüsranla sonuçlanacağını tekrar tekrar ifade ederek 
mü’minlere cesaret ve azim vermektedir: “O gün yalancıların vay haline ,” 3 

Kur’ân evrensel bir kitap olması itibariyle evrensel bir üslûp kullanmıştır. 
Bilindiği gibi her insanın kültür ve anlama seviyesi farklıdır. Bunun için Kur’ân’daki 
manevî tekrarlar, bir konunun gereksiz bir tekrarı olmayıp, tekrar edilen konunun, 
her defasında farklı suretlerde, değişik zaviyelerden, farklı üslûplar içinde ifade 
edilmesidir. Bunun için her kesim ondan kendi seviyesine göre farklı anlamlar 
çıkarabilmektedir. Zaten Kur’ân’m yüksek belagatı da bunu gerektirmektedir. 

Bir âyetin ya da kıssanın birden çok tekrar edilmesinin sebeplerinden bir tanesi 
de içermiş olduğu ilkelerin, mesajların ve hükümlerin çokluğudur. 4 Çünkü her bir 
tekrarda ayrı bir anlam ve hüküm bulunmaktadır. Mesela; Hz. Adem kıssası 
Kur’ân’ın altı suresinde tekrar edilmiştir. Bunlar: Bakara, A’raf, Hicr, Kehf, İsrâ ve 
Tâhâ sûreleridir. Her tekrarla da ayrı bir mânâ ve ders kastedilmiştir. 5 

Bakara’da, Allah’ın nimetlerini; A’raf’ta, Allah’ın nimetlerine karşı insanların 
az şükrettiklerini; Hıcr’de, Allah’ın insanı toprakatan, cini ateşten yaratıp bu iki 
maddenin birbirinden üstün olmadığını ve İblîs’in kendini Adem’den üstün 
görmesinde cehalet eseri bulunduğunu; İsrâ’da, insanların fitnelerinden; Kehf’te, 

1 Şengül, a.g.e., 253. 

2 Elmalılı M. Hamdi Yazır, Hak Dini Kur’ân Dili, Eser Yay., İstanbul, trs, VE, 4659; Seyyid Kutub, 
Fizilâl-il-Kur’ân, (trc.: M. Emin Saraç), Nadve Yay., XIV, İstanbul, trs, 201. 

3 77 Mürselat, 33. 

4 Yıldırırn, a.g.e., 153. 

5 Bkz. Zerkeşî, a.g.e., I, 29-32. 
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insanın düşmanı olan İblis ve yaranlarıyla dostluk tesis etmenin çok kötü bir şey 
olduğunu; Tâhâ’da ise insanın zayıf hallerini ve bundan dolayı her zaman Allah’ın 
yardımına muhtaç olduğunu görmekteyiz. 1 

Bazen de tekrar edilen konular önemlerinden dolayı tekrar edilmiştir. 2 Bunun 
için en çok tevhid ve inanç esaslarıyla ilgili hususlar tekrar edilmiştir. Öneminden 
ötürü Kur’ân’da peygamberlerin kıssalarından en fazla tekrarı yapılan Hz. Musa’nın 
kıssasıdır. Zira Hz. Musa’nın, Firavun tarafından zihinleri köleleştirilmek suretiyle 
yanlış bir inanca sahip olan İsrailoğullarım, ondan kurtarma ve doğru inanca 
ulaştırma mücadelesi anlatılmaktadır. 

İnsan akıllı bir varlık olduğu için geçmiş ve geleceğini düşünen ve onunla 
ilgilenmek suretiyle ders almanın peşinde olan bir varlıktır. 3 Kur’ân-ı Kerim de 
insanın bu fıtratına paralel bir şekilde kimi mânâlarını tarihî kıssalarla 
muşahhaslaştırarak insanların bu tabii ihtiyaçlarını giderdiği gibi geçmişten ders 
almalarını da sağlamıştır. 

Küfür, şirk, fuhuş gibi dinin hoş görmediği fiiller, Kur’ân’m indiği dönemde 
yaşayan insanlar arasında öylesine yaygınlaşmıştı ki, bu fiillere karşı ancak defalarca 
ikaz edilerek kaldırılmaları mümkün olabilirdi. Çünkü bir toplumun karakteri haline 
gelmiş bir davranışı, bir iki defa söyleyerek değiştirmek çok zordur. Hele bu topluluk 
Arap bedevileri gibi sert mizaçlı insanlardan oluşuyorsa bu daha da zorlaşır. 

Bilindiği gibi Kur’ân bir yönüyle dua ve zikir kitabıdır. Okunması ibadet olan 
bir kitaptır. 4 Ne kadar tekrar varsa okunacak metin sayısı da o kadar fazla olur. 
Dolayısıyla daha fazla sevap kazanılır. Bu da Kur’ân’m kendine ait bir özelliğidir. 


1 Kara, a.g.m., 126. 

2 M. Sait Şimşek, Kur’ân Kıssalarına Giriş, Yöneliş Yay., İstanbul, 1993, 114. 

3 Bahaeddin Sağlam, İlmi ve Edebî Yönleriyle Kur’ân Kıssaları, Tebliğ Yay., İstanbul, 1985, 12. 

4 Ebû Zekeriyâ Yahyâ İbni Şeref İbni Mürî en-Nevevî, Riyâzu’s-Sâlihîn, (trc.: Yaşar Kandemir), 
Erkam Yay., V, İstanbul, 1998, 96; Ahmed b. Abdulhalim İbni Teymiyye, Dua ve Tevhid, (trc.: Abdi 
Keskinsoy), Pınar Yay., II. Baskı, İstanbul, 1997, 7-23. 
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Mekki surelerdeki tekrarlar, konulan itibariyle inanç ve müşriklerin hilelerini 
ihtiva ederken, Medeni tekrarlar ise daha çok teşri’î ve İslam toplumunu ilgilendiren 
hükümleri ihtiva eder. 1 

2.7-KUR’ÂN’DA TEKRAR VAR MIDIR? 

Kur’ân’da tekrârlann bulunup bulunmadığı konusunda ihtilaf edilmişse de 
genel kanaat şöyledir: Arap dilinde ve Kur’ân’da bir takım tekrârlar vardır. Ancak 
bunlar bir ifâde kusuru değil bir zenginlik olarak bulunmaktadır. 2 

Kur’ân’da tekrarların bulunmadığını savunan alimlerin görüşlerini şu şekilde 
özetlemek mümkündür: Kur’ân’da yapılan tekrârlar, anlatılmak istenen manayı 
zihinlere yerleştirmek için uzayan nasihatlerin evveli ile sonu arasındaki irtibatın 
kopması veya nasihatin unutulma korkusundandır. Tekrar edilen lafız, evvelkinin 
mânâsını kuvvetlendirmek için değil de başka bir mânâ için getirilirse görünüşte 
tekrâr olsa bile o tekrâr sayılmaz. 3 Örneğin: Göklerde ve yerde olanlar Allah’ındır. 
Andolsun ki, biz sizden evvel kitap verilenlere de size de Allah’tan korkun diye, 
tavsiye etmişizdir. Eğer tanımayıp küfredersiniz şüphesiz göklerde ve yerde olanlar 
Allah’ındır. Allah her şeyden müstağnidir, asıl hamd ve sena onadır. İbn Cerire göre 
bu âyette, “ göklerde ve yerde olanlar hepsi Allah’ındır.” Cümlesinde tekrâr yoktur. 
Zira âyette tekrarlanan bu cümlenin her birisiyle ayrı ayrı mânalar kastedilmiştir. 
Birisiyle semavât ve arzda olanların, Cenâb-ı Hakk’a muhtaç olduklarını, Allah’ın 
ise onlardan müstağni olduğunu; diğeri ile de semavât ve arzda olanların Allah’ın 
korumasına, ilim ve tedbirine ihtiyaç duyduğunu anlatmaktadır. 5 

Bunlara göre, tekrâr edilen bazı kelime ve âyetler vardır ki başka başka zaman 
ve manâlara delâlet ettikleri için tekrâr sayılmayıp ayrı ayrı lafızlar olarak kabul 
edilir. 6 

Bu görüşü savunan Mu’tezili imamlardan İsfahani (ö: 372/982)’ye göre, her ne 
kadar Kur’ân’da bir takım faydalı tekrârlar bulunsa da, bazı ayetlerde tekrâr gibi 

'Şengül, a.g.e., 257. 

2 Kara, a.g.m., 104. 

3 Zerkeşi, a.g.e., III, 10. 

4 4 Nisa, 131. 

5 Taberi, Câmiu’l-Beyân, VI, Lübnan, 1988, 319. 

6 Kara, a.g.m., 105. ' 
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gözüken ifâdelerin hiç de bilinen anlamda bir tekrâr olmadığıdır. Ona göre Kafirun 
suresinde 2 ve 3. âyetteki “ellezi” manâsındaki “mâ” edatıyla Allah, Rasulüne “Ben 
putlara kulluk etmem sizler de benim Rabbime kulluk etmezsiniz” demesini 
emretmiş. 4 ve 5. âyetteki “mâ” edatı ise fiiliyle birlikte maştan müevvel 
hükmündedir. Buna göre: “Ben sizin şirk ve tefekürsüzlük üzerine inşa edilmiş 
kulluğunuz gibi bir kullukta bulunmam, siz de benim kesin bilgi ve inanca mebni 
kulluğum gibi bir kullukta bulunamazsınız. Çünkü kulluk emredilmiş bir iştir yani 
me’murun bih olan bir fiildir. Sizin yaptığınız kulluk ise emredilmiş olması bir tarafa 
nehyedilmiş bir iştir. 1 

Alimlerin bir kısmı bunu söylemişse de, daha evvel ifâde edildiği gibi sahih 
olan görüş, Kur’ân’da bir takım tekrârlann bulunduğu gerçeğidir. Kur’ân’ı okuyan 
bir kimse bunu hemen fark eder. Ancak bu tekrârlar Kur’ân için bir kusur teşkil 
etmez, aksine ilerde ifade edileceği gibi bunların bir çok faydası bulunmaktadır. 

2.8- TEKRARIN FAYDALARI 

Daha evvel ifade ettiğimiz gibi bir kelimenin ya da bir cümlenin yinelenmesi 
anlamına gelen tekrar, her dilde başvurulan bir hitabet tekniğidir. Bu yinelenme 
anlamı etkilemiyorsa buna ‘kesret-i tekrâr’ ya da tekerrür denir ve yazı kusuru 
sayılır. Kulağı tırmalamayıp anlamın etkisini artırıyorsa buna da ‘hüsn-i tekrar’ adı 
verilir. 2 Bu belagat unsuru kabul edilmiştir. Hüsn-i tekrarın insan psikolojisi 
üzerinde büyük bir etkisi vardır. Örneğin, bu gerçeğin bilincinde olan büyük ticari 
firmalar, piyasada tutulmasını istedikleri bir malın rekla mı nı tekrar tekrar vermek 
suretiyle insanların benliklerine adeta kazarak piyasada daha çok söz sahibi olmaya 
çalışmaktadırlar. Bunun için de büyük paralar harcanmaktadır. Basit bir malı satmak 
için tekrar tekrar reklamı yapılıyorsa, verilmek istenen din ya da ideoloji gibi 
insanların düşünce ve hayat tarzını değiştirmeye yönelik daha zor bir konu ise tekrar 
edilmeye daha fazla ihtiyaç var demektir. 


1 Ebû Abdillah Fahreddin er-Razi, Mefatihu’l-Ğayb, Daru-lhyai’t-Turasi’l-Arabi, XVI,Beyrut, trs., 64; 
Mahmud b. Hamza b. Nasri’l-Kirmanî, Esraru’l-Tekrar fi’l-Kur’ân, Daru’l-İ’tisam, II. Baskı, Kahire, 
1396, 85. 

2 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, TDK. Yayınları, İstanbul, trs., 452. 
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Tekrâr yöntemi, ikna etme ve bir görüşü kabul ettirmenin en güzel yoludur. 1 
Tekrâr, bir şeyi kafaya iyice yerleştirmek, ta’zim etmek, korkutmak, şüpheyi 
kaldırmak, uyarmak, ilgiyi çekmek, konunun ehemmiyetine işaret etmek, ta’accub ve 
te’kid etmek için yapılır. Tekrâr tekniği, kimi zaman medh, kimi zaman da istib’ad 
(bir şeyin olacağını uzak görmek, mümkün görmemek 2 için kullanılır. Ayrıca zaman 
zaman söz uzayıp gidince, baş taraftaki kısım unutulabilir ve ondan gafil olunabilir 
korkusuyla da ihtiyaç duyulan kısım tekrâr edilmektedir. 

Tekrâr, beliğ kelamın bir üslûbu olduğu için Kur’ân-ı Kerim onu kullanmıştır. 
Bu durum Kur’ân için bir eksiklik değil, aksine i’câzınm bir yönünü oluşturmaktadır. 
Mesela Zerkeşi şunu demektedir: Allah Teâlâ, Kur’ân-ı Kerim’de bir kıssayı çeşitli 
yerlerde, farklı üslûplarla anlatmakla tehaddiyi (meydan okuma) geniş tutmuştur. 
Kur’ân muarızlarına tehaddinin alanını geniş tuttuğu halde bir benzeri getirilememiş 
ve Kur’ân bu noktadaki mu’cizeliğini korumuştur. 3 

Kısaca özetlemek gerekirse, tekrânn sebebi: Tekrâr edilen şeye önem vermek 
ve ona dikkat çekmektir; gayesi ise bir şeye teşvik etmek, bir şeyden sakındırmak, bir 
olaya rağbeti artırmak, şükre önem vermek ve haber verilenleri teyid edip 
kuvvetlendirmektir. 4 


1 Kara, a.g.m., 114. 

2 A.g.m., 126. 

3 ez-Zerkeşi, a.g.e., III, 27. 

4 Turgut, a.g.e., 179. 
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III. KUR’ÂN TEKRARLARININ DOKÜMANTASYONU 


3.1. KUR’ÂN’DAKİ TEKRARLARIN DÖKÜMÜ 


Hz. Muhammed (a.s.)’a en büyük mucize olarak verilen Kur’ân-ı Kerim, dil 
ve üslûbu bakımından eşsiz İlâhi bir kitaptır. Kur’ân’m dil ve üslûbunda tekrar 
önemli bir yere sahiptir. Kur’ân’da yapılan tekrarlar kısımlarıyla birlikte aşağıda 
verilmiştir. 


3.1.1. LAFZÎ TEKRAR 


Lafzî Tekrar: Bir kelime, cümle ya da âyetin birkaç yerde aynı lafızlarla tekrar 
edilmesi olayına denir. İki kısma ayrılır: Birincisi aynî tekrar: Her hangi bir âyetin 
hiçbir değişikliğe uğramadan yapılan tekrarına denir İkincisi ise kısmi tekrardır. Bu 
da bir âyetin küçük bir değişiklikle tekrar edilmesi ya da aynı âyetin başka bir âyet 
içerisinde bir pasaj olarak verilmesi olayına denir. Kısmi tekrâr her ne kadar Mânevi 
Tekrâra benzese de ondan şu yönüyle ayrılmaktadır: Mânevi tekrâr daha çok bir 
olayın ya da bir kıssanın birden çok âyetle değişik lafızlarla tekrar edilmesidir. Kısmi 
tekrâr ise sadece bir âyetin küçük bir değişikle tekrâr edilmesi veya bu âyetin başka 
bir âyet içerisinde bir pasaj olarak, aynısıyla tekrâr edilmesidir. İleride bu konuyla 
ilgili tekrârlann dökümü verileceğinden, örnek verme gereği duymadık. 

Lafzî tekrarlar, daha çok kısa ve öz ifadelerden oluşmaktadır. Vurgu dolu 
sözler olup bazıları birer mesel özelliğini taşımaktadırlar. 

Daha evvel ifade edildiği gibi aşağıda Kur’ân’daki sûreler, Mushaftaki sırasına 
göre, Fatiha’dan Nas’a kadar âyet âyet tarandı. Tespit edilen tekrarlar mezkur sıraya 
göre dizildi. Tekrarı bulunan bir âyet, aynî olarak tekrar edilmişse aynî, küçük bir 
değişikle ya da başka bir âyetin içinde bir pasaj olarak tekrar edilmişse kısmi tekrar 
olarak belirtildikten sonra, altına da toplam tekrar sayısı verildi. 
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<u)1 : 

Rahman ve Rahîm olan Allah'ın adıyla... 

Aynî Tekrar: Tevbe suresi hariç tüm surelerin başında tekrar edilir. Toplam 113 defa 
Kısmi Tekrar: 27 Nemi: 30 
Toplam: 114 


l_lj Ali AoâJI ; 

Hamt, âlemlerin Rabbi Allah'adır. 

Aynî Tekrar : 1 Fatiha:2; 35 Fatır: 182 

Kısmi Tekrar: 6 En’am:45; 10 Yunus: 10; 39 Zümer: 75; 40 Mümin: 65 
Toplam: 6 

: 

Rahman ve Rahim'dir. 

Kısmi Tekrar: Tüm besmelelerde, 1 Fatiha: 3; 2 Bakara: 163; 27 Nemi: 30; 

41 Fussilet: 2 ; 59 Haşr: 22 
Toplam: 119 

: 

Elif, Lam, Mim. 

Aynî Tekrar: 2 Bakara: 1; 3 Al-i İmran: 1; 29Ankebut: 1; 30 Rum: 1 

31 Lokman: 1; 32 Secde: 1 

Toplam: 6 

^ diljij j JA dlÜji ; 

İşte bunlardır Rablerinden bir hidâyet üzere olanlar, işte bunlardır gerçek anlamda kurtuluşu 
bulanlar. 

Aynî Tekrar: 2 Bakara: 5; 31 Lokman: 5 

Toplam: 2 

dldjl <jÂajVI yİ ^jAuıâj j Ja^jj 4j aİIİ jjÎ La (j J*M j j {y» Alil byitl 

O fasıklar ki Allah'a verdikleri ahdi, onunla anlaşıp bağlandıktan sonra bozar, Allah'ın 
birleştirmesini emrettiği şeyi keser ve yeryüzünde bozgun çıkarırlar. İşte bunlardır hüsrana 
uğrayanlar. 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara: 27; 13 Ra’d: 25 

Toplam: 2 


(jj-iSli. l$jâ fi jti!l ljL^usİ iMj\ LuLb IjjİSj IjjiS qjÂ3|j ; 

Nankörlüğe sapıp âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, onlar ateşin dostu olacaklardır. Onlar 
orada sürekli kalacaklardır. 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara: 39; 5 Maide: 10, 86; 22 Hac: 57; 57 Hadid: 19; 

64 Teğabun: 10 

Toplam: 6 


(jj-oJUll ^ C {JİMİ IjjSÂI JjjIjaaiI b ; 

Ey İsrailoğulları! Size lütfettiğim nimetimi, sizi alemlere üstün kıldığımı hatırlayın. 
Aynî Tekrar: 2 Bakara: 47, 122 
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Toplam: 2 

pA V j JjC Ig-La Jİjj V J 4£lLûi lg-La (JjSj Vj Uiûl £)£ fj jaj *!? Ujj IjÜIj ; 

Ve korkun o günden ki, hiçbir benlik bir başka benliğin herhangi bir şeyi için karşılık ödemez; 
hiçbir benlikten şefaat kabul edilmez, hiçbir benlikten fidye alınmaz. Ve onlara yardım da 
edilmez. 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara: 48, 123 
Toplam: 2 

: 

Ve bulutu üstünüze gölgelik yaptık ve size kudret helvasıyla bıldırcın indirdik: "Rızık olarak 
size verdiklerimizin en temizlerinden yiyin." dedik. Onlar zulmü bize yapmadılar, onlar kendi 
benliklerine zulmetmekteydiler. 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara: 57; 7 Araf: 160 
Toplam: 2 

İşte bunlar bir ümmetti, gelip geçtiler. Kapandıkları kendilerinindir. Sizin kazandıklarınız da 
sizin olacaktır. Siz onların yapıp ettiklerinden sorguya çekilmeyeceksiniz. 

Aynî Tekrar: 2 Bakara: 134, 141 
Toplam: 2 

(jj-ı ı kj fAj JjaJI *«« lâjjâ jlj ^Aflûl (jjâJXJ 4jjâJ*J ^Allûl ; 

Kendilerine kitap verdiklerimiz, onu öz oğullarını tanıdıkları gibi tanırlar. Bununla birlikte, 
içlerinden bir zümre, bilip durdukları halde gerçeği hep gizler. 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara: 146; 6 En’am: 20 
Toplam:2 

y» 5tâ djj yi (jaJl; 

Gerçek, Rabbinden gelir. O halde sakın kuşkuya düşenlerden olma. 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara: 147; 3 Âl-i İmran: 60 6 En’am: 114; 10 Yunus: 94 

Toplam: 3 

ûjj*-4u V Jj ej|^»l <u)l ^ Jjİj ^ IjljÜ Vj : 

Allah yolunda öldürülenler için "ölüler" demeyin. Tam aksine, onlar dirilerdir ama siz farkında 
olmazsınız. 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara: 154 ; 3 Âl-i İ mr an: 169 
Toplam: 2 


(jjjlâlı fA Vj IJİ j*JI İC- ı âAj v jjjlîli. ; 

Sürekli o lanetin içindedirler. Ne azapları hafifletilir ne de yüzlerine bakılır. 
Aynî Tekrar: 2 Bakara: 162 ; 3 Âl-i İmran: 88 
Toplam: 2 


£)jfijLİ f e >\l\ AjUÎ p&l iill (jjjj tÜİİS ; 

Aklınızı işletmeniz ümidiyle Allah, âyetlerini size böyle açıklıyor. 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara: 219, 242, 266 ; 3 Âl-i İmran: 103; 5 Maide: 89; 
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71 Nur: 58, 59, 61 

Toplam: 8 

^ yaJI ja Vj Alt V iıi; 

Allah... İlâh yok O'ndan başka... Hayy'dır O, Kayyûm'dur. 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara: 255; 3 Âl-i İmran: 2 

Toplam: 2 

>ıa lalj—a I JA ajJjfrtâ j aÛI (j) : 

"Allah benim de Rabbimdir, sizin de Rabbinizdir; o halde, O'na kulluk edin. İşte bu, dosdoğru 
bir yoldur." 

Aynî Tekrar: 3 Âl-i İmran: 51; 19 Meryem: 36 

Kısmi Tekrar: 43 Zuhruf: 64 

Toplam:3 

'-»jpn II JJaâtl jl aİılj fLuu AIa*jj (jrtAj ; 

Rahmetini dilediğine özgüler. Allah, büyük lütfün sahibidir. 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara: 105; 3 Al-i İmran: 74 

Toplam: 2 

j jjic ili (jlâ Ijaluaij Lüj j*j ^ Ijjü £yİI VI ; 

Ondan sonra tövbe edip hallerini düzeltenler müstesna. Hiç şüphesiz, Allah, çok affedici, çok 
merhametlidir. 

Aynî Tekrar: 3 Âl-i İmran: 89; 71 Nur: 5 
Toplam: 2 

jjjadl i)| AİC- jjA VI j*-ajîl Laj Aj j iahll j ıJJ^i VI İli Aka, Laj ; 

Allah bunu size bir müjde olması ve onunla kalplerinizi yatıştırması dışında hiçbir şey 
yapmamıştır. Yardım, Azîz ve Hakîm olan Allah katından başka hiçbir yerden gelmez. 

Kısmi Tekrar: 3 Âl-i İmran: 126; 8 Enfal: 10 

Toplam: 2 

fJSkJ JJâC İllj fluu ijjjLij fluu (jai jiiu (jkjVl (jâ Uj ej|>»*JI ^ La ilj ; 

Göklerde ne var, yerde ne varsa Allah'ındır. Dilediğini/dileyeni affeder; dilediğine/dileyene 
azap eder. Allah çok affedici, çok merhametlidir. 

Kısmi Tekrar: 3 Âl-i İmran: 129; 4 Nisa: 126, 131, 132; 53 Necm: 31 
Toplam: 5 

£>aa.jj jjlkJ İli Ijsukîj ; 

Allah'a ve resule itaat edin ki, merhamet görebilesiniz. 

Kısmi Tekrar: 3 Âl-i İmran: 132; 4 Nisa: 59; 5 Maide: 92; 8 Enfal: 1, 46 

Toplam: 5 

jjâ. jAJ j»^İj-a İli Jj : 

Hayır, hayır! Sizin Mevlâ'nız Allah'tır. Ve O, yardımcıların en hayırlısıdır. 

Kısmi Tekrar: 3 Âl-i İmran: 150; 8 Enfal: 40 
Toplam: 2 

AfJLİ] ^5Üâj jjjtA İli ^SjJjI cİLâ-iİ Lu Liij ; 

Bu, kendi, ellerinizin üretip önden gönderdiği yüzündendir. Allah, kullara asla zulmedici 
değildir. 
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Aynî Tekrar: 3 Âl-i İmran: 182; 8 Enfal: 51 

Kısmi Tekrar: 22 Hac: 10 
Toplam: 3 

jjJâ lyİÂ JS iılj ^ 1 » -uij : 

Göklerin de yerin de mülk ve yönetimi Allah’ındır. Allah Kadîr'dir, herşeye gücü yeter. 

Kısmi Tekrar: 3 Âl-i İmran: 189; 5 Maide: 17, 18, 120 ; 71 Nur: 42; 42 Şura: 49; 
45 Casiye: 27; 48 Fetih: 14 

Toplam:8 


1 ajfcc. Luj jjji I üi <ûıb S J l>^ jjJ La jiab j 4j d ]ji ji»j V ^îll £ı! : 

Şu bir gerçek ki, Allah kendisine şirk koşulmasını affetmez, bunun dışında kalanı/bundan az 
olanı dilediği kişi için affeder. Allah'a şirk koşan, gerçekten büyük bir günah işlemiştir. 

Kısmi Tekrar: 4 Nisa: 48, 116 
Toplam: 2 

IjjÜ jj »tfej YJ jjÜJj liîitjii (jjla jAj ( _ J üî ji ılıAtl <rltl £)>* ; 

Erkek veya kadın, inanmış olarak hayra ve barışa yönelik işler yapanlar cennete 
gireceklerdir. Ve zerre kadar zulme uğratmayacaklardır. 

Kısmi Tekrar:4 Nisa: 124; 16 Nahl: 97; 40 Mümin: 40 

Toplam: 3 

8 J&3U) ejAfhrlfl IjlaC j Ijiaî (jjitl 4üt JC j ; 

Allah, inanıp hayra ve barışa yönelik işler yapanlara vaatte bulunmuştur: Onlar için bir 
bağışlanma ve büyük bir ödül vardır. 

Kısmi Tekrar: 5 Maide: 9; 48 Fetih: 29 

Toplam: 2 


LjU^aî Llîîji lubb IjjİSj IjjâS jjitlj ; 

Küfre sapıp âyetlerimizi yalanlayara gelince, bunlar cehennemin sahibidirler. 

Aynî Tekrar: 5 Maide: 10, 86 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara: 39; 22 Hac: 57; 30 Rum: 16; 57 Hadid:19 

Toplam: 6 

(tjjte ı_â ji- 5tâ LalUa jiSfl j»j2l j <bb ^jUaitlj £jjLua!lj IjJlA qj21Ij Ijiai qjİ!I ö! 

<1^>* Yj : 

Muhakkak ki, iman edenler, Yahudiler, Sâbiîler ve Hıristiyanlardan Allah'a ve âhiret gününe 
inanıp hayırlı iş yapanlar için korku yoktur. Tasalanmayacaklardır onlar. 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara: 62 ; 5 Maide: 69 
Toplam: 2 

jjua Igjc Yİ bibi Âjİ Laj ; 

Onlara Rablerinin âyetlerinden bir âyet gelir gelmez, ondan hemen yüz çeviriyorlardı. 

Aynî Tekrar: 6 En’am: 4; 36 Yasin: 46 

Kısmi Tekrar: 15 Hicr: 81; 26 Şuara: 5 

Toplam: 4 

2ljj l ' "J N IjjtS La » j * A ■" jjjJÎ b (İlLâ £yi J.uijj “I JÂÎj ; 

Yemin olsun ki, senden önceki resullerle de alay edildi; fakat eğlence konusu yaptıkları şey, 
o maskaralığı sergileyenleri kıskıvrak sarıverdi. 
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Aynî Tekrar: 6 En’am: 10, 41 
Toplam: 2 

Âjâlc (jl£ üb£ !Jjlâjl (jijVI İJjuuı Jâ ; 

Şunu söyle: Dolaşın yeryüzünde de bakın nasıl olmuş gerçeği yalanlayanların sonu! 
Kısmi Tekrar: 6 En’am: 11; 27 Nemi: 69; 29 Ankebut: 20; 30 Rum: 42 
Toplam: 4 


'-»jbc. luljc, rıj.^lfr j) ^jj Jâ ; 

Şunu da söyle: "Rabbime isyan edersem büyük bir günün azabından korkarım ben." 
Aynî Tekrar: 6 En’am: 15; 39Zümer: 13 
Kısmi Tekrar: 10 Yunus: 15 
Toplam: 3 

(jj-tSUâlI Ajj AjUL uİS jî bi£ <U11 { J& jjj &I j ; 

Yalan düzerek Allah'a iftira eden yahut O'nun âyetlerini yalanlayandan daha zâlim kim 
vardır? muhakkak ki, zâlimler asla kurtulamazlar! 

Kısmi Tekrar 6 En’am: 21, 93, 144; 10 Yunus: 17; 7 A’raf: 37; 11 Hud:18; 

18 Kehf: 15; 29 Ankebut: 68; 61 Saf:7 

Toplam: 9 


<jaj Uj bilil lüba Yj (jA ö! tjküj ; 

Dediler ki: "Şu dünya hayatımızdan başkası yok. Biz diriltilecek de değiliz." 

Kısmi Tekrar: : 6 En’am: 29; 23 Müminun: 37 
Toplam:2 

(jjC' J■A'ij ıfl \t \ fl jbai) j fLuıiulb ^Abiâiâ dlLâ a ^lj liiuıji ASİJ ; 

Andolsun ki, senden önce de ümmetlere elçiler göndermiştik. O ümmetleri, bize yaklaşıp 
sığınsınlar diye zorluklar ve darlıklarla yakalamıştık. 

Kısmi Tekrar: 6 En’am: 42; 7 A’raf: 94 

Toplam: 2 

(jj Vifl otü ^lei jAj A bu >ı Juaj Jju ^İCİ jfc ılLj Jjl ; 

Kendi yolundan kimin saptığını en iyi senin Rabbin bilir. Hidâyete ermiş olanları en iyi bilen 
de O'dur. 

Kısmi Tekrar: 6 En’am: 117; 16 Nahl:125; 53 Necm: 30; 68 Kalem: 7 
Toplam: 4 

jj «ti fatt UıjSjâ Sjauill 9 bjâj Yj 1 »'<•* dua (jA Yl£â Aûall lilajjj Cûl (jSuul ^ll b j ; 

"Ey Adem! Sen ve eşin cennette oturun, dilediğiniz yerden yiyin ama şu ağaca yaklaşmayın. 
Yoksa ikiniz de zâlimlerden olursunuz." 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara:35 ; 7 A’raf: 19 

Toplam: 2 


Jljlu itâî 9 jjc A!) jAl U aji! Ij^jcI ^jâ b Jlâ lijA ile ^jll j ; 

Ad'a da kardeşleri Hud'u gönderdik. Dedi ki: "Ey kavmim! Allah'a kulluk edin. Sizin O'ndan 
başka ilâhınız yok. Hala sakınmıyor musunuz?" 

Kısmi Tekrar: 7 A’raf: 65; 11 Hud: 50 

Toplam: 2 
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£)Jj»jLş. aA JİJ yâ I jt| ; 

Bunun üzerine onları, o şiddetli sarsıntı/o korkunç titreşim yakaladı da öz yurtlarında yere 
çökmüş bir hale geldiler. 

Kısmi tekrar: 7 A’raf: 78, 91; 29 Ankebut: 37 

Toplam: 3 

ijA ü,! QA 1$j p£l ±uı U ûjjb i «UjSl Jlâ il Uajlj ; 

Ve Lut... Toplumuna şöyle demişti: "Sizden önce alemlerden hiçbirinin yapmadığı bir 
iğrençliğe mi girişiyorsunuz?" 

Kısmi Tekrar: 7 A’raf: 80; 29 Ankebut: 28 

Toplam: 2 

(jjâ JULA ^jâ ^Ül (Jj f lutlll (jjJ QA SJ^Ûl JU.jtl (jjjUl ; 

"Siz, kadınları bırakıp şehvetiniz yüzünden erkeklere gidiyorsunuz. Doğrusu siz sınır 
tanımayan bir topluluksunuz." 

Kısmi Tekrar: 7 A’raf: 81; 27 Nemi: 55 
Toplam: 2 

(JjjjUÜ! ejjlS AjIVI 4İAİJ sluajİâ : 

Biz de onu ve ailesini kurtardık karısı müstesna. O ise geride kalanlardandı. 

Kısmi Tekrar: 7 A’raf: 83 ; 15 Hicr: 60; 27 Nemi: 57; 29 Ankebut: 32 

Toplam: 4 

aa £)Uu lilâ yitti ; 

Bunun üzerine Musa, asasını yere attı; birden apaçık bir ejderha oluverdi o. 

Aynî Tekrar: 7 A’raf: 107; 26 Şuara: 32 

Toplam: 2 

(JjjlâUlt fUÂu yA Ülâ aJj £jjj : 

Elini çekip çıkardı; birden o el, bakanların önünde bembeyaz kesildi. 

Aynî Tekrar: 7 A’raf: 108; 26 Şuara: 33 

Toplam: 2 

(joJjLtil {yal j»*j JIİ ; 

"Evet, dedi, ayrıca siz benim en yakınlarımdan olacaksınız." 

Kısmi Tekrar: 7 A’raf: 114 ; 26 Şuara: 42 

Toplam: 2 

(jJİLalI Ûjki Û' t»!j yİ£i <ji Uj y—U | jtti ; 

Sihirbazlar şöyle dediler: "Ey Musa! Sen mi hünerini ortaya atacaksın yoksa biz mi 
hünerlerimizi sergileyelim?" 

Kısmi Tekrar: 7 A’raf: 115; 20 Taha: 65 

Toplam: 2 


S Mİ yâlij ; 

Ve büyücüler secdeye kapandılar. 

Kısmi Tekrar: 7 A’raf: 120; 26 Şuara: 46 

Toplam: 2 
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ÛJ>J so : 

Musa'nın ve Harun'un Rabbine!" 

Aynî Tekrar: 7 A’raf: 122; 26 Şuara: 48 

Toplam: 2 

^jjiuaV j-s j (J*JaâV ; 

"Ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama keseceğim, sonra da hepinizi asacağım." 
Kısmi Tekrar: 7 A’raf: 124; 26 Şuara: 49 

Toplam: 2 


O! <^»'j : 

Süre tanıyorum onlara. Çünkü benim tuzağım pek yamandır. 

Aynî Tekrar: 7 A’raf: 183; 68 Kalem: 45 

Toplam: 2 

jj-ılc- jjaui 41] dlb JjlLuAİ £jj jUajdJ! (ja dile jL Lajj ; 

Şeytandan bir dürtük seni dürtüklediğinde, Allah'a sığın. Çünkü O, herşeyi işitir, herşeyi bilir. 
Kısmi Tekrar: 7 A’raf: 200; 41 Fussilet:36 
Toplam: 2 

ulâdl jja4i ,_sjâ auI jl dil ^A jâü dil ûbb IjjiS ^ jjillj jjcjâ Ji uİjS ; 

Tıpkı Firavun hanedanı ve onlardan öncekilerin gidişi gibi. Allah'ın âyetlerini inkâr ettiler de 
Allah onları günahları yüzünden yakalayıverdi. Allah Kavîdir, çok güçlüdür; azabı çok şiddetli 
yapandır O. 

Kısmi Tekrar: 3 Âl-i İmran: 11; 8 Enfal:52 

Toplam: 2 

ÇjS^uLdl jlj £j.d| Sjfîâd ^.tylb 4l>nj Juji j iti jA ; 

O, resulünü hidâyet ve hak dinle gönderdi ki, müşrikler hoşlanmasa da o dini dinlerin 
tümünün üstüne çıkarsın. 

Aynî Tekrar: 9 Tevbe: 33; 61 Saf: 9 

Kısmi Tekrar: 48 Fetih: 28 
Toplam: 3 

jjjâlS ^A j afrm&jj (jA jjj iddi dıball ^ dil Jjjj idi ^ajVjİ Vj ^llj^i d.ıyr'i !>li ; 

Onların malları da evlatları da seni imrendirmesin. İş sadece şudur: Allah onlara şu iğreti 
hayatta azap etmeyi ve canlarının küfre sapmış bir halde çıkmasını istiyor. 

Kısmi Tekrar: 9 Tevbe: 55, 85 
Toplam: 2 


juadl (jdjj plfrş. ^AİjUj jlfr lâlelj ÇjÂâlldlj jlisl! JAlş. < _ ? jİİ| 1$jİ b ; 

Ey Peygamber! Küfre sapanlarla, ikiyüzlülerle cihat et! Onlara sert davran! Onların 
varacakları yer cehennemdir. Ne kötü dönüş yeridir o! 

Aynî Tekrar: 9 Tevbe: 73; 66 Tahrim: 9 

Toplam: 2 

fjSalt ljUİİ! «dibi dlÜ jll ; 

Elif, Lâm, Râ. İşte sana hikmetlerle dolu Kitap'ın âyetleri. 

Kısmi Tekrar: 10 Yunus: 1; llHud: 1; 12 Yusuf: 1; 14 İbrahim: 1; 15 Hicr: 1 

Toplam: 5 
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byâJLa j) jc- jJ! Iİ& l Jl» jjJjiıj ; 

Diyorlar ki: "Doğru sözlülerseniz bu vaat ne zaman?" 

Aynî Tekrar: 10 Yunus: 48; 21 Enbiya: 38; 27 Nemi: 71; 32 Secde: 28; 

34 Sebe: 29; 36 Yasin: 48; 67 Mülk: 25 

Toplam:7 

jaA Sji.Yb ?Aj İli Jjoui (j& : 

O zâlimler ki, Allah'ın yolundan alıkoyar, o yolu yamultmak isterler. Onlar, âhireti de inkâr 
ederler. 

Aynî Tekrar: 11 Hud: 19; 7 A’raf: 45 

Toplam: 2 

Oj>-İVI fA sj^Sn ^ fjş. V : 

Hiç kuşku yok ki bunlar, âhirette de hüsranın en beterine uğrayanlar olacaklardır. 

Aynî Tekrar: 11 Hud: 22; 16 Nahl: 109 

Toplam: 2 

(joa-4 £)Ualuıj Lubb ULuji JÜj ; 

Yemin olsun, Mûsa'yı âyetlerimizle ve açık bir kanıtla gönderdik; 

Aynî Tekrar: 11 Hud: 96; 40 Mümin: 23 

Kısmi Tekrar: 23 Müminun: 45 
Toplam: 3 

ı-njj> 4-La liLûj (jÂl ^JİJ *j; u Ati lûıj >"4.101 <bai£ Y JİJ <bâ > âr^li ı_ıU£ll llûi bÜj ; 

Yemin olsun, Mûsa'ya Kitap'ı verdik de onda da ihtilafa düşüldü. Rabbinden bir kelime, 
önceden gelmiş olmasaydı, aralarında iş mutlaka bitirilirdi. Onlar bunun hakkında, kafaları 
karıştıran bir kuşku içindedirler. 

Aynî Tekrar: 11 Hud: 110; 41 Fussilet: 45 
Toplam: 2 

tujc Uf jâ aUJjJİ Ul ; 

Biz onu sana, aklınızı çalıştırasınız diye, Arapça bir Kur'an olarak indirdik. 

Kısmi Tekrar: 12 Yusuf: 2 ; 13Ra’d: 37; 20 Taha: 113; 42 Şura: 7; 43 Zuhruf: 3 

Toplam: 5 

jjjsu ili (jfc (illi b >j : 

Bu, Allah'a hiç de zor gelmez. 

Aynî Tekrar: 14 İbrahim: 20; 35 Fatir: 17 
Toplam: 2 

JİJAİI (JJÛJJ ; 

Yaslanacakları cehenneme kondurdular. Ne kötü bir duruş yeridir o! 

Aynî Tekrar: 14 İbrahim: 29; 38 Sad: 56 
Kısmi Tekrar: 58 Mücadele: 8 
Toplam: 3 

(jjjÂUou Laj 1 fi Iaİ “Lal ija Jj.n >n La ; 

Hiçbir ümmet kendisi için belirlenen sürenin ne önüne geçebilir ne de o süreyi geriletebilir. 
Aynî Tekrar: 15 Hicr: 5; 23 Müminun: 43 

Toplam: 2 
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4j IjilS Yİ J ö* : 

Onlara bir Tanrı elçisi gelir gelmez, onunla mutlaka alay ederlerdi. 

Kısmi Tekrar: 15 Hicr: 11; 43 Zuhruf: 7 

Toplam: 2 

^ o—Ijj Ifjâ LLâİİj lAlin* <jia jYIj ; 

Yeri yayıp döşedik, ona kuvvetli dağlar diktik ve içinde ölçülü/ahenkli her şeyden bitirdik. 
Kısmi Tekrar: 15 Hicr: 19; 50 Kaf: 7 

Toplam: 2 

(jjl^Luı <Ü Ij*İâ (j- 4 4 jİ ûâÂjj Ajj>uı !İIİ ; 

"Onu, amaçlanan düzgünlüğe ulaştırıp öz ruhumdan içine üflediğim zaman, önünde hemen 
secdeye kapanın." 

Aynî Tekrar: 15 Hicr: 29; 38 Sad: 72 
Toplam: 2 

Meleklerin tümü, toplu halde secde ettiler. 

Aynî Tekrar: 15Hicr: 30; 38 Sad: 73 

Tolam: 2 

^j dili lg-La ^ jili Jlî ; 

Buyurdu: "Öyleyse çık oradan, çünkü kovuldun." 

Aynî Tekrar: 15 Hicr: 34; 38 Sad: 77 

Toplam: 2 

ıl&ü ?J4 {J\ ıj^ J^ VJ : 

Dedi: "Rabbim, onların diriltileceği güne kadar bana süre ver." 

Aynî Tekrar: 15 Hicr: 36; 38 Sad: 79 

Toplam: 2 

<l)Jjİâidl dili Jtİ ; 

Buyurdu: "Hadi, süre verilenlerdensin." 

Aynî Tekrar: 15 Hicr: 37; 38 Sad: 80 
Toplam: 2 

f jkdl liijil ? JJ yİ): 

"Bilinen vaktin gününe kadar..." 

Aynî Tekrar: 15 Hicr:38; 38 Sad: 81 

Toplam: 2 

^ M <e. V) * 

"İçlerinden riyaya sapmamış, samimi kulların müstesna." 

Aynî Tekrar: 15 Hicr: 40; 38 Sad: 83 

Toplam: 2 

£jj£j lilia. yİ dyîld! (jl : 

Sakınılması gereken şeylerden sakınanlar ise cennetler ve pınarlar içindedirler. 

Aynî Tekrar: 15 Hicr: 45; 51 Zariyat: 15 

Kısmi Tekrar: 44 Duhan: 51; 52 Tur: 17; 54 Kamer: 54; 77 Mürselat: 41 
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Toplam: 6 


jjluııj^l! IgJ Loâ JlS ; 

"Amacınız nedir ey elçiler?" diye sordu. 

Aynî Tekrar: 15 Hicr: 57; 51 Zariyat: 31 
Toplam: 2 

j^a yll Uluıji Uj Ijllâ ; 

Dediler: "Biz günahkâr bir topluluğa gönderildik." 

Aynî Tekrar: 15 Hicr: 58; 51 Zariyat: 32 
Toplam: 2 

\ * 3 jUj*. I ^ ’a l .| 1• 

O kentin üstünü altına getirdik/üst düzeydekileri alt düzeye indirdik. Ve üzerlerine pişmiş 
çamurdan taşlar yağdırdık. 

Kısmi Tekrar: 11 Hud: 82; 15 Hicr: 74 

Toplam: 2 

(jU-aj-oll 4 jY 4U3 yâ û!: 

İnananlar için bunda elbette bir ibret vardır. 

Kısmi Tekrar: 15 Hicr: 77; 29 Ankebut: 44 

Toplam: 2 

(3jii »ıSj IjjlS La jfr yicî Loâ ; 

Kazanıp durdukları şeylerin kendilerine hiçbir yararı olmadı. 

Kısmi Tekrar: 15 Hicr: 84; 26 Şuara: 207; 39Zümer: 50; 40 Mümin: 82 
Toplam: 4 

jjlo*j I jll£ Loc ; 

Yapıp ettiklerinden... 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara: 134, 141; 15 Hicr: 93 

Toplam: 3 


Hadi girin cehennem kapılarından; sürekli kalacaksınız orada. Gerçekten kötü yermiş kibre 
saçanların barınağı. 

Kısmi Tekrar: 16 Nahl: 29; 39 Zümer: 72; 40 Mümin: 76 

Toplam: 3 

(JjlSjJJ yfc j IjJJA-a (jjjll ; 

Onlar sabredenler ve Rablerine tevekkül edenlerdir. 

Aynî Tekrar: 16 Nahl: 42; 29 Ankebut: 59 

Toplam: 2 

jju4*Ü Y (LUS yİ jSİİI Jaİ IjlLuâ ^f4l YLa.j Yİ 4İLâ £y a Uluıji Laj ; 

Biz senden önce de elçi olarak kendilerine vahyettiğimiz erkeklerden başkasını 
göndermedik. Eğer bilmiyorsanız, zikir/Kur'an ehline sorun. 

Kısmi Tekrar: 16 Nahl: 43; 21 Enbiya: 7 

Toplam: 2 
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(jj-ı ı kj ı_İ 1j£Lûâ ^Aliûi Lu IjjİSj] ; 

Kendilerine verdiklerimize nankörlük etsinler diye. Hadi, zevklenin/nimetlenin, yakında 
bileceksiniz. 

Aynî Tekrar: 16 Nahl:55; 29 Ankebut: 66; 30 Rum: 34 

Toplam: 3 


İJJ )*jbîu MJ yÂ Ijlûaâ JllaVl liü IjjjJa ı_L£ jlâji ; 

Bak nasıl örnekler verdiler sana, nasıl sapıttılar. Artık hiçbir yola varamazlar. 

Aynî Tekrar: 17 İsra: 48; 25 Furkan: 9 

Toplam: 2 

illâ, (jjjJ3L-L A İ Ulf IjIİjj Laüâc U£ I j|f Ijtlij ; 

Dediler ki: "Biz bir yığın kemik olduğumuz, un-ufak hale geldiğimiz zaman mı, gerçekten biz 
o zaman mı yeni bir yaratılışla diriltileceğiz." 

Kısmi Tekrar: 17 İsra: 49, 98 
Toplam: 2 

I jiua £jL1uij (jl lillj Jâi Jli ; 

Dedi: "Ben söylemedim mi, sen benimle beraberliğe asla dayanamazsın!" 

Kısmi Tekrar: 18 Kehf:72, 75 
Toplam: 2 

Uaui £jj| ; 

Sonra bir sebebi daha izledi. 

Aynî Tekrar: 18 Kehf: 89, 92 
Toplam: 2 

Ia!j Jİ) iâjl Ijkiij ; 

"Rahman çocuk edindi." dediler. 

Kısmi Tekrar: 19 Meryem: 88; 21 Enbiya: 26 

Toplam: 2 


w LİİJİ (JA j ; 

Ulaştı mı sana Mûsa'nın haberi? 

Aynî Tekrar: 20 Taha: 9; 79 Nazi’at: 15 

Toplam: 2 

jâ ^*4': 

"Firavun’a git; çünkü o, azdı." 

Aynî Tekrar: 20 Taha: 24, 43; 79 Nazi’at: 17 

Toplam: 3 


^i\ (jjuLi v) ijj^uıâ ıjı^..ıi 4S1UU uıi jij ; 

Hani meleklere "Âdem'e secde edin" demişti de İblis müstesna hepsi secde etmişti. İblis 
dayatmıştı. 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara: 34 ; 20 Taha: 116 

Toplam: 2 
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(ji»tUâ U£ U1 ULj U Ijkâ ; 

Dediler: "Eyvah bize! Biz gerçekten zâlimlermişiz." 

Kısmi Tekrar: 21 Enbiya: 14; 68 Kalem: 31 

Toplam: 2 

(jjjCV I ag ıjj Laj (jâajVlj ç.Iau 2 ! Uiü. Laj ; 

Biz, gökleri de yeri de bunlar arasındakileri de eğlenip eğlendirelim diye yaratmadık. 

Kısmi Tekrar: 21 Enbiya: 16 ; 44 Duhan: 38 

Toplam: 2 

<jj.uc.ii uij 3-»i jiSiai«j* (jl; 

İşte şu sizin ümmetiniz bir tek ümmettir. Ben de Rabbinimiz. O halde bana kulluk/ibadet edin. 
Kısmi Tekrar: 21 Enbiya: 92 ; 23 Müminun: 52 

Toplam: 2 


jjjjS (jjjjj sjiL» cjlalLüaSI IjL»cj Ijiai (jjilti ; 

İman edip hayra ve barışa yönelik işler yapanlar için bir bağışlanma ve bol bir rızık vardır. 
Kısmi Tekrar: 22 Hacc: 50; 34 Sebe: 4 

Toplam: 2 

Ljla^aî lilîtji (jjj^bLa üjüi yâ Ijjlui (jjillj ; 

Âyetlerimizi işe yaramaz kılmak için gayret gösterenlere gelince, onlar cehennemin 
dostlarıdır. 

Kısmi Tekrar: 22 Hacc: 51; 34 Sebe: 5 

Toplam: 2 

jjjitl yiül jA İli (jîj <JLl4l jA <ÜjJ <ja <jjeJj k» ü'j J* ili (ji : 

Evet böyledir! Çünkü Allah Hakk'ın ta kendisidir. O'nun berisinden yalvarıp çağırdıkları ise 
bâtılın ta kendisidir. Hiç kuşkusuz, Allah Aliyy'dir, Kebîr'dir. 

Kısmi Tekrar: 22 Hacc: 62 ; 31 Lokman: 30 

Toplam: 2 


Cinsiyet organlarını/ırzlarını koruyanlardır onlar. 

Aynî Tekrar: 23 Müminun: 5; 70Mearic: 29 
Toplam: 2 

(jAâjla jjC ^2lâ |> $ il ati t'ıSU La jl ^^Ijjl ySc VI : 

Eşleri yahut akitleri aracılığıyla sahip bulundukları müstesnadır. Bu durumda kınanmış 
değillerdir onlar. 

Aynî Tekrar: 23 Mü’minun: 6; 70 Mearic: 30 

Toplam: 2 

(jjJbdl ^A dîJjİâ LİSj fI jj yiÛJİ <jaâ ; 

Kim bundan ötesini isterse, işte onlar, sınırı aşanlardır. 

Aynî Tekrar: 23 Mü’minun: 7; 70 Mearic: 31 

Toplam: 2 


ûjelj (4 jUUV ^a ÇjİJIj ; 

O müminler, emanetlerine ve ahitlerine sahip çıkanlardır. 
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Aynî Tekrar: 23 Mü’minun: 8; 70Mearic:32 
Toplam: 2 

^jjUVİ lİIİS! { j £.j 1 j ; 

Hem onlar üzerinde hem de gemiler üzerinde taşınıyorsunuz. 

Kısmi Tekrar: 23 Mü’minun: 22; 40 Mü’min: 80 

Toplam: 2 

Cijj İS Lu jj* aj| ı_ıj Jli ; 

Nûh şöyle yakardı: "Rabbim, beni yalanlamaları karşısında yardım et bana!" 
Aynî Tekrar: 23 Mü’minun: 26, 39 
Toplam: 2 

Ojâ ö* : 

Sonra onların ardından başka bir nesil oluşturduk. 

Aynî Tekrar: 23 Mü’minun: 31, 42 
Toplam: 2 

Sizi yeryüzünde yaratıp yayan da O'dur. O'nun huzurunda haşredileceksiniz. 
Kısmi Tekrar: 23 Mü’minun: 79; 67 Mülk: 24 

Toplam: 2 


jjlatuıi Y) IİA ö! Jjâ ö* lİAUjUİj (jaJ Ujcj jÜ ; 

"Yemin olsun, biz de bizden önce atalarımız da bununla tehdit edildik. Öncekilerin 
masallarından başka bir şey değil bu!" 

Kısmi Tekrar: 23 Mü’minun: 83 ; 27 Nemi: 68 

Toplam: 2 

lililjlâ cjlÜ (j<»â ; 

Artık kimin tartıları ağır gelirse onlar kurtulmuş olacaklardır. 

Kısmi Tekrar: 7 A’raf: 8; 23 Mü’minun: 102 

Toplam: 2 


IJj-iij 1 vt liSUluıji L»J ; 

Biz seni sadece müjdeci ve uyarıcı olarak gönderdik. 
Kısmi Tekrar: 17 Isra: 105; 25 Furkan: 56 

Toplam: 2 

Tâ, Sin, Mîm. 

Aynî Tekrar: 26 Şuara: 1; 28 Kassas: 1 

Toplam: 2 


ı_ıUill bibi lIIj ; 

İşte sana gerçeği apaçık gösteren Kitap'ın âyetleri... 

Aynî Tekrar: 26 Şuara: 2; 28 Kassas: 2 

Kısmi Tekrar: 10 Yunus: 1; 12 Yusuf: 1; 15Hicr:l; 27 Nemi: 1; 31 Lokman: 
2 


Toplam: 7 
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(jii Uj ÂJi t*Sij ^ ö!: 

Bunda elbette bir mucize var, fakat onların çoğu mümin değiller. 

Aynî Tekrar: 26 Şuara: 8, 67, 103, 121, 174, 190 

Kısmi Tekrar: 26 Şuara: 139, 158 

Toplam:8 

Jfr* ûb : 

Ve hiç kuşku yok, senin Rabbin gerçekten mutlak Azîz, mutlak Rahîm'dir. 
Aynî Tekrar: 26 Şuara: 9, 68, 104, 122, 140, 159, 175, 191 
Toplam: 8 

û»bVI fübi vjj : 

Mûsa dedi: "O hem sizin Rabbinizdir hem de önceki atalarınızın Rabbidir." 
Kısmi Tekrar: 26 Şuara: 26 ; 37 Saffat: 126 

Toplam: 2 

UâjCÎ j»!i ; 

Sonra ötekileri boğduk. 

Aynî Tekrar: 26 Şuara: 66; 37 Saffat: 82 

Toplam: 2 


(jjJjaj La <Lajâj AjjV Jlâ il ; 

Hani babasına ve toplumuna şöyle demişti: "Siz neye ibadet ediyorsunuz?" 
Kısmi Tekrar: 26 Şuara:70; 37 Saffat: 85 
Toplam: 2 

(jjâlall eâÜJİj ; 

Cennet takva sahiplerine yaklaştırılır. 

Kısmi Tekrar: 26 Şuara: 90 ; 50 Kaf: 31 

Toplam: 2 

^ <y!: 

"Ben sizin için gelmiş, güvenilir bir resulüm." 

Aynî Tekrar: 26 Şuara: 107, 125, 143, 162, 178 
Kısmi Tekrar: 44 Duhan: 18 
Toplam: 6 

Lıjsulaij 4)1 IjSjIİ : 

"Artık Allah'tan sakının da bana itaat edin." 

Aynî Tekrar: 26 Şuara: 108, 110, 126, 131, 144, 150, 163, 179 
Kısmi Tekrar: 43 Zuhruf: 63; 3 Âl-i İmran: 50 

Toplam: 10 


^Jpıc- ?JJ LJİ jc l-ÂLLl fjÂ] ; 

"Büyük bir günün azabı üstünüzedir diye korkuyorum." 

Kısmi Tekrar:7 A’raf: 59; 11 Hud: 3; 26 Şuara: 135 ; 46 Ahkaf: 22 

Toplam: 4 
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Uj ; 

"Biz azaba uğratılacak değiliz." 

Kısmi Tekrar: 26 Şuara: 138; 34 Sebe: 35; 37 Saffat: 59 

Toplam: 3 

^ Cûl LÛ) Ijîlİ ; 

Dediler: "Sen, adamakıllı büyülenmişsin." 

Aynî Tekrar: 26 Şuara: 153, 185 
Toplam: 2 

V): 

Ancak geridekiler arasında bir kocakarı kaldı. 

Aynî Tekrar: 26 Şuara: 171; 37 Saffat: 135 

Toplam: 2 

fi : 

Sonra ötekileri mahvedip batırdık. 

Aynî Tekrar: 26 Şuara: 172; 37 Saffat: 136 

Toplam: 2 

(JjjİLûI jha ç.Lui Ijla* jte Ujlx»)j ; 

Üzerlerine bir de yağmur yağdırdık. Ne de kötüymüş uyarılanların yağmuru! 

Aynî Tekrar: 26 Şuara: 173; 27 Nemi: 58 

Toplam: 2 

aJâÂt>ıû) (jûboıttlj Ijjjj ; 

"Doğru-düzgün terazi ile tartın." 

Kısmi Tekrar: 17 İsra: 35; 26 Şuara: 182 

Toplam: 2 

Ijjslİ Vj ^AfU*Sİ (jjUtl )j< A n Vj ; 

"Halkın eşyasını, değerlerini düşürerek almayın. Yeryüzünde, bozguncular olarak fesat 
çıkarmayın!" 

Kısmi Tekrar: 11 Hud: 85; 26 Şuara: 183 

Toplam: 2 

£IjlaJLLuu UjIJjuî I ; 

Bizim azabımızı acele mi istiyorlar? 

Aynî Tekrar: 26 Şuara: 204; 37 Saffat: 176 

Toplam: 2 

jjJû JJ jlA, ; 

Müminlere bir kılavuz ve muştudur o. 

Kısmi Tekrar: 2 Bakara: 97; 27 Nemi: 2 

Toplam: 2 

£jlâjj ffcj SISjll (jjjjjj S5Loll (jjjil ; 

O müminler ki, namazı kılar, zekâtı verirler. Ve âhirete tam bir biçimde inananlar da onlardır. 
Aynî Tekrar: 27 Nemi: 3; 31 Lokman: 4 

Toplam: 2 
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(»AjİİSİ d£lj o»Ull yİ£ J4aâ jil IİİJJ <jlj ; 

Senin Rabbin, insanlara karşı gerçekten lütufkârdır; fakat çokları şükretmezler. 

Kısmi Tekrar: 27 Nemi: 73; 2 Bakara: 243; 10 Yunus: 60; 40 Mü’min: 61 

Toplam: 4 

d)^il*J taj fA jjAua £)£j ta ttLj d)jj ; 

Ve senin Rabbin, onların göğüslerinin sakladığını da açığa vurduğunu da çok iyi bilir. 

Kısmi Tekrar: 2 7 Nemi: 74; 28 Kassas: 69 

Toplam: 2 

<jjjjAa Ijlj li) flcAÎI ^uall Vj yJj-olt Juuuj V <411 ; 

Sen, ölülere işittiremezsin. Eğer dönüp giderlerse, sağırlara da çağrıyı duyuramazsın. 

Kısmi Tekrar: 27 Nemi: 80; 30 Rum: 52 

Toplam: 2 

(JJAİÜ04 tubb ajj VI £-auuj £)j (J£ ^-osül t^İİ Laj ; 

Ve sen, düştükleri sapıklıktan körleri de çıkaramazsın. Teslim olmuş kişiler halinde 
âyetlerimize inananlardan başkasına sesini duyuramazsın. 

Aynî Tekrar: 27 Nemi: 81; 30 Rum: 53 

Toplam: 2 

d)J*® jj (İyili (j\Sjuı (İyi Jjibâ ^£j1Ua ^jj j ; 

O gün onlara seslenerek şöyle diyecek: "O kendilerini bir şey sandığınız ortaklarım nerede?" 
Aynî Tekrar: 28 Kassas: 62, 74 
Toplam: 2 

(lljsaî ‘0 JS (jla jVIj uûl juuull yâ (>» <Uj ; 

Göklerde ve yerde kim varsa O'nundur. Hepsi O'na boyun eğmektedir. 

Kısmi Tekrar: 30 Rum: 26 ; 2 Bakara: 116 

Toplam: 2 

Jjjoait (jiill jA Alil (1)1 (>ajVIj bıljAuılI yâ ta Al) ; 

Göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Kuşkusuz, Allah mutlak Ganî, mutlak 
Hamîd'dir. 

Kısmi Tekrar: 31 Lokman: 26 ; 22 Hac: 64 

Toplam: 2 

5 Uj Allb yâ£j Alil ylc JSjjj : 

Allah'a dayanıp güven! Vekil olarak Allah yeter. 

Kısmi Tekrar: 33 Ahzab: 3, 48 ; 4 Nisa: 81 
Toplam: 3 

Aj-Ia. JjÜj ljL j fOıAAı tüy d)l ; 

Dilerse sizi yok eder, yepyeni bir halk getirir. 

Kısmi Tekrar: 35 Fatır: 16; 14 İbrahim: 19 

Toplam: 2 
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Körle, gören bir olmaz! 

Kısmi Tekrar: 35 Fatır: 19; 40 Mü’min: 58 

Toplam: 2 


(jjluı j-aİ1 ; 

Hiç kuşkusuz, sen, gönderilen elçilerdensin; 
Kısmi Tekrar: 36 Yasin: 3; 2 Bakara: 252 

Toplam: 2 


Dosdoğru bir yol üzerindesin. 

Kısmi Tekrar: 36 Yasin: 4; 6 Enam: 39; 11 Hud: 56; 

43 Zuhruf: 43; 67 Mülk: 22 

Toplam: 6 

Jjâîj : 

Birbirlerine dönerek birşeyler sorup duruyorlar. 

Aynî Tekrar: 37 Saffat: 27; 52 Tur: 25 
Toplam: 2 

ili jUc VI ; 

Allah'ın içtenliğe erdirilmiş temiz kulları başkadır. 

Aynî Tekrar: 37 Saffat: 40, 74 128, 160 
Toplam: 4 

^j*i!l gUşi ^ : 

Nimetlerle dolu cennetlerdedirler. 

Aynî Tekrar: 37 Saffat: 43; 56 Vakıa: 12 

Kısmi Tekrar: 9 Tevbe: 9; 22 Hac: 56 

Toplam: 4 

Jj jh l Vta jjut ; 

Karşılıklı koltuklar üzerindedirler. 

Kısmi Tekrar: 37 Saffat: 44; 15 Hicr: 47 

Toplam: 2 

(jJjlLdl ejjâtc jlS l jlaj Iİ ; 

Bir bak, nasıl oldu uyarılanların sonu! 

Kısmi Tekrar: 37 Saffat: 73 ; 9 Tevbe: 73 

Toplam: 2 

aUjajj ; 

Ve kurtarmıştık onu da ailesini de o büyük sıkıntıdan. 

Kısmi Tekrar: 37 Saffat: 76, 115; 21Enbiya: 76 
Toplam: 3 


16 Nahl: 76; 
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dyjâ-Vt yâ AjIc. USjjj ; 

Sonrakiler içinde, ona işaret eden bir şey bıraktık. 

Aynî Tekrar: 37 Saffat: 78, 108, 129 
Toplam: 3 

jj‘‘ «tt j jaj LİİİS Uj ; 

İşte böyle ödüllendiririz biz, güzel davrananları. 

Aynî Tekrar: 37 Saffat: 80, 12, 131; 77 Mürselat: 44 

Kısmi Tekrar: 6 En’am: 84; 10 Yusuf: 22; 28 Kassas: 14; 
Toplam: 9 

UjUc £yi AjJ ; 

O, bizim inanan kullarımızdandı. 

Aynî Tekrar: 37 Saffat: 81, 111, 132 
Toplam: 3 

^jjaSVı La ; 

Ne oluyor size, o nasıl hüküm veriyorsunuz? 

Aynî Tekrar: 37 Saffat: 154; 63 Münafikun: 36 

Kısmi Tekrar: 10 Yunus: 35 
Toplam: 3 

(jjjSİİ !jtİİ ; 

Hâlâ düşünüp ibret almıyor musunuz? 

Aynî Tekrar: 37 Saffat: 155 

Kısmi Tekrar: 6 En’am: 80; 10 Yunus: 3; 11 Hud: 24, 30; 

34 Secde: 4; 45 Casiye: 23 

Toplam: 8 


Allah arınmıştır bunların nitelemelerinden. 

Kısmi Tekrar: 37 Saffat: 159; 23 Mü’minun: 91 

Toplam: 2 

J : 

Bir vakte kadar onlardan yüz çevir! 

Kısmi Tekrar: 37 Saffat: 174, 178 
Toplam: 2 


jjjdbdl ı_ıj Ail AaaJlj ; 

Hamt olsun âlemlerin Rabbi Allah'a!... 

Kısmi Tekrar: 37 Saffat: 182 ; 6 En’am: 45 

Toplam: 2 


uLa tyaı*.j yiljl U-ile (jlj : 

Ve gerçeken, katımızda onun bir yakınlığı ve güzel bir geleceği vardı 
Kısmi Tekrar: 38 Sad: 25, 40 
Toplam: 2 


37 Saffat: 105, 110 


23 Mü’minun: 85; 
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^Ja £ja j jU (ja lâ. <üa jjÂ Uİ JIİ ; 

İblis dedi: "Ben ondan hayırlıyım! Beni ateşten yarattın, onu çamurdan yarattın." 
Kısmi Tekrar: 38 Sad: 76; 7 A’raf: 12 

Toplam: 2 


ıjj- A İbtli jSj VI jA £)) ; 

Bu, âlemler için bir Zikir'den başka şey değildir. 
Aynî Tekrar: 38 Sad: 87; 81 Tekvir: 27 

Kısmi Tekrar: 12 Yusuf: 104; 68 Kalem: 52 

Toplam: 4 


^u&aJI jjjsdl AÜI £>a ljUÜI Jjjjj : 

Bu Kitap'ın indirilişi Aziz ve Hakim olan Allah'tandır. 

Aynî Tekrar: 39 Zümer: 1; 45 Casiye: 2 
Kısmi Tekrar: 40 Mü’min: 2 
Toplam: 3 

uâıj*aâ Jale uStîlSa [ J& 1 jlacl L Jâ ; 

De ki: "Ey toplumum! Yapabildiğinizi yapın; ben de kendi işimi yapacağım. Yakında 
bileceksiniz, 

Kısmi Tekrar: 39 Zümer: 39; 6 En’am: 135; 11 Hud: 93 

Toplam: 3 

^Jİa ı_ılİC 4aİ£ Jaaj AjJâa ı_ılifr AjjLj (ja ; 

Kime geliyor rezil edici azap, kime iniyor bitip tükenmeyen azap!" 

Kısmi Tekrar: 39 Zümer: 40; 11 Hud: 39 

Toplam: 2 

ğjjfn >ıj 4 j IjjlS la JjIaj I ju>K la ilil îj< >ı İJjj ; 

Kazanmış olduklarının çirkinlikleri, önlerinde belirmiş; alay edegeldikleri şey kendilerini 
sarıverm iştir. 

Kısmi Tekrar: 39 Zümer: 48; 45 Casiye: 33 

Toplam: 2 

(jjjjSlalI jj âa qjÛj3 Igaâ »* j y ljIjjÎ IjÜJİ Jjâ ; 

Şöyle denilir: "Girin cehennemin kapılarından! Orada sürekli kalacaksınız. Büyüklük 
taslayanların barınağı ne de kötüymüş!" 

Kısmi Tekrar: 39 Zümer: 72 ; 16 Nahl: 29; 40 Mü’min: 76 

Toplam: 3 

Hâ, Mîm. 

Aynî Tekrar: 40 Mü’min: 1; 41 Fussilet: 1; 42 Şura: 1; 43 Zuhruf: 1; 

44Duhan:l; 45 Casiye:!; 46Ahkaf: 1 


Toplam: 7 
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um j - 

O ayan-beyan gösteren Kitap'a yemin olsun ki, 

Aynî Tekrar: 43 Zühruf: 2; 44 Duhan: 2 

Toplam: 2 

Bırak onları, kendilerine vaat edilen günlerine kavuşuncaya değin dalıp gitsinler; oynayıp 
oyalansınlar! 

Aynî Tekrar: 43 Zuhruf: 83; 70 Mearic: 42 
Toplam: 2 

Ijjjjj Ij>înaj ll&LJu (İİUİuıji Ut ; 

Muhakkak, biz seni, bir tanık, bir müjdeleyici ve bir uyarıcı olarak gönderdik. 

Kısmi Tekrar: 48 Fetih: 8; 33 Ahzab: 45 

Toplam: 2 

ı_ıjjill (Jjâj (_yıAuıl\ £jlSa Jjâ LLj iu: j jSU La jj*alâ ; 

Artık onların söylediklerine sabret ve Güneş'in doğuşundan önce de batışından önce de 
Rabbinin hamdiyle tespih et! 

Kısmi Tekrar: 50 Kaf: 39 ; 20 Taha: 130 

Toplam: 2 

£yLuıtİ Lajâ Ijjis ^4j (Jjâ (j-4 £jj j»jâj ; 

Daha önce de Nûh kavmini batırmıştık. Çünkü onlar da doğruluktan ayrılmış bir topluluktu. 
Kısmi Tekrar: 51 Zariyat: 46; 53 Necm: 52 

Toplam: 2 


"Yapıp ettiklerinizin karşılığı olarak afiyetle yiyin, için; 

Aynî Tekrar: 52 Tur: 19; 77 Mürselat: 43 

Toplam: 2 

^ | J^j t UM*) ; 

Yoksa sen onlardan bir ücret istiyorsun da bir borç yüzünden onlar, yük altına mı giriyorlar? 
Aynî Tekrar: 52 Tur: 40; 68 Kalem: 46 

Toplam: 2 

Yoksa gayb yanlarında da yazıp duruyorlar mı? 

Aynî Tekrar: 52 Tur: 41; 68 Kalem: 47 

Toplam: 2 

J JJJ »jJ'j jJttj : 

Gerçek şu ki, hiçbir günahkâr bir başka günahkârın yükünü sırtlamaz. 

Kısmi Tekrar: 53 Necm: 38; 6 En’am: 164 ; 17 İsra: 15; 35 Fatir: 18; 

39 Zümer: 7 


Toplam: 5 
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jijj (jJİİC £)l£ ‘ °j<* ; 

Nasılmış benim azabım ve uyarılarım! 

Aynî Tekrar: 54 Kamer: 16, 21, 30 
Kısmi Tekrar: 54 Kamer: 18 
Toplam: 4 

jSİİİ jljâll Uıj*ju -IAjj ; 

Yemin olsun ki, biz, Kur'an'ı öğüt ve ibret için kolaylaştırdık. Fakat düşünen mi var?! 
Aynî Tekrar: 54 Kamer: 17, 22, 32, 40 
Toplam: 4 

jİSj Ijâjiâ ; 

Hadi, tadın azabımı ve uyarılarımı! 

Kısmi Tekrar: 54 Kamer: 37, 39 
Toplam: 2 

: 

O Rahman, 

Kısmi Tekrar: 55 Rahman: 1; 2 Bakara: 163; 19 Meryem: 61, 75, 88, 96; 

20 Taha: 5, 90, 109; 21 Enbiya: 26, 112; 25 Furkan: 59, 60; 

36 Yasin:52; 43 Zuhruf: 20; 59 Haşr: 22; 67 Mülk: 19, 29 

Toplam: 18 

ÜL-îyt jjı : 

Yarattı insanı, 

Kısmi Tekrar: 55 Rahman: 3, 14; 16 Nahl: 4; 96 Alak: 2 

Toplam: 4 


U£jj fYİ </Uâ : 

Bu böyle iken, Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlıyorsunuz? 

Aynî Tekrar: 55 R ahm an: 13, 16, 18, 21, 23, 25, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40, 42, 45, 
47, 49, 51, 53, 55, 57, 59, 61, 63, 65, 67, 69, 71, 73, 75, 77 

Toplam: 31 

Yj ^ ; 

Daha önce onları ne cin kirletmiştir ne de insan. 

Kısmi Tekrar: 55 Rahman: 56, 74 
Toplam: 2 


Büyük kısmı öncekilerden, 

Aynî Tekrar: 56 Vakıa: 13, 39 
Toplam: 2 

ÛjLuu IjjlS Lu Ç.|jş, ; 

Yaptıklarına karşılık olarak. 

Kısmi Tekrar: 56 Vakıa: 24; 32 Secde: 17; 

Toplam: 3 


48 Ahkaf: 14 
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<jjla*ll l$ia £jİUâ ; 

Karınları ondan dolduracaklar, 

Kısmi Tekrar: 56 Vakıa: 53; 37 Saffat: 66 

Toplam: 2 

öjajj** J i : 

"Doğrusu mahrum bırakıldık biz." 

Aynî Tekrar: 56 Vakıa: 67; 68 Kalem: 27 

Toplam: 2 


O halde o yüce Rabbinin adını tespih et! 

Aynî Tekrar: 56 Vakıa: 74, 96; 69 Hakka: 52 

Toplam: 3 

Jj jjj ; 

Âlemlerin Rabbi'nden indirilmiştir. 

Aynî Tekrar: 56 Vakıa:80; 69 Hakka: 43 
Toplam: 2 

(jj-iLâı l$jâ çA jliîl ı_ıU»uai lililjî lûuı AÜI (jjj şA jVjÎ Vj f^!ljj>i yüj (j 1 ; 

Onların malları da çocukları da kendilerine, Allah'a karşı hiçbir şey sağlamaz. Ateş halkıdır 
onlar. Sürekli kalacaklardır orada. 

Kısmi Tekrar: 58 Mücadele: 17; 3 Âl-i İmran: 116 

Toplam: 2 

jjjfd! jAj k»J 4İİJAU1İI yâ U /U) £xuı ; 

Göklerde ne var, yerde ne varsa Allah'ı tespih etmiştir. Azîz'dir O, Hakîm'dir. 

Aynî Tekrar: 59 Haşr: 1; 61 Saff: 1 

Kısmi Tekrar: 57 Hadid: 1 
Toplam: 3 

fJİâdl JJlÂlljj AÜİJ fluu (jjj Ajjjj ^ill J4aâ lİSİ ; 

İşte bu, Allah'ın lütfudur ki, onu dilediğine verir. Allah, büyük lütfün sahibidir. 

Kısmi Tekrar: 62 Cuma: 4; 57 Hadid: 21, 29 

Toplam: 3 

jjjadl ı_uiJ1 jdlc- ; 

Görünmeyen ve görünen âlemleri bilendir O; Azîz'dir, Hakîm'dir. 

Kısmi Tekrar: 64 Teğabün: 18; 32 Secde: 6 

Toplam: 2 

flj.Vij atla ^Scl jAj 4 İn.*>ı <j£ J4a <jaj ^£-\ jk ttLj (jj ; 

Senin Rabbin, evet O'dur kendi yolundan kimin saptığını en iyi bilen. Ve O'dur kimin doğruya 
ve güzele kılavuzlandığını en iyi bilen. 

Kısmi Tekrar: 68 Kalem: 7; 16 Nahl: 125 

Toplam: 2 
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£yljYI jjhl i >ıi JlS Lubi ylu Iil ; 

Âyetlerimiz ona okunduğunda şöyle der: "Daha öncekilerin masalları!" 
Aynî Tekrar: 68 Kalem: 15; 83 Mutaffifin: 13 

Toplam: 2 

4İUJI ; 

el-Hâkka/ gerçekleşecek olan (gün) 

Kısmi Tekrar: 69 Hakka: 1, 2, 3 
Toplam: 3 

A yâ j$â ; 

Artık o, hoşnutluk veren bir yaşayış içindedir. 

Aynî Tekrar: 69 Hakka: 21; 101 Karia: 7 

Toplam: 2 

Âjltc Âla. yâ ; 

Yüksek bir bahçe içindedir. 

Aynî Tekrar: 69 Hakka: 22; 88 Ğaşiye: 10 

Toplam: 2 

ÂjİIj Igijlaâ ; 

Devşirilmesi kolaydır onun. 

Kısmi Tekrar: 69 Hakka: 23; 76 İnsan: 14 

Toplam: 2 

£yLuu4l yk. (jlaaj Yj : 

"Yoksulu doyurmaya özendirmiyordu." 

Aynî Tekrar: 69 Hakka: 34; 107 Maun: 3 

Toplam: 2 

(“A cİMJ <î! : 

Ki o, çok soylu bir elçinin sözüdür. 

Aynî Tekrar: 69 Hakka: 40; 81 Tekvir: 19 

Toplam: 2 


JUaJI : 

Dağlar, atılmış, renkli yün gibi olur. 

Kısmi Tekrar: 70 Mearic: 9; 101 Karia: 5 

Toplam: 2 

aJjAAİtj ; 

Yoksul ve yoksun için. 

Kısmi Tekrar: 70 Mearic: 25; 51 Zariyat: 19 

Toplam: 2 


IjljAa fr Lfcmll Jjjjj ; 

"Göğü üzerinize bol bol yağmur taşıyıcı olarak gönderir." 
Kısmi Tekrar: 71 Nuh: 11; 11 Hud: 52 

Toplam: 2 
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u >ı Ajj İ j]\ AİjI ç. Lûl ^jj»â B j£jj sİA jl ; 

Bu, bir öğüt verici, düşündürücüdür. Dileyen, Rabbine doğru, bir yol edinir. 
Aynî Tekrar: 73 Müzzemmil: 19; 76 İnsan: 29 

Toplam: 2 

S jSİ f Uu ; 

Dileyen düşünür onu, öğüt alır. 

Aynî Tekrar: 74 Müddessir: 55; 80 Abese: 12 

Toplam: 2 


4 : 

Çok uygundur sana bu bela, çok uygun! 

Kısmi Tekrar: 75 Kıyame: 34, 35 
Toplam: 2 

-ÜAJJ Jjj ; 

Ayrım ve hüküm gününü sana bildiren nedir? 

Aynî Tekrar: 77 Mürselat: 15, 19, 24, 28, 34, 37, 40, 45, 47, 49,77, 
83 Mutaffifin: 10 

Toplam: 12 

\ a \ * 

Biz, suçlulara işte böyle yaparız. 

Kısmi Tekrar: 77 Mürselat: 18; 37 Saffat: 34 

Toplam: 2 

bJ*j (_jLâ ; 

Artık bundan sonra hangi hadise/söze iman edecekler? 

Kısmi Tekrar: 77 Mürselat: 50; 7 A’raf: 185 

Toplam: 2 

£)Jaİliaj ; 

Hayır, sandıkları gibi değil! Yakında bilecekler. 

Kısmi Tekrar: 78 Nebe: 4, 5 
Toplam: 2 


8-l^.lJ 8 Lûlâ ; 

Oysaki o, sert bir komut sesinden ibarettir. 

Kısmi Tekrar: 79 Nazi’at: 13; 37 Saffat: 19 

Toplam: 2 

>< aU ~,V j ^ tclla ; 

Sizin için ve hayvanlarınız için bir geçim aracı olarak. 
Aynî Tekrar: 79 Nazi’at: 33; 80 Abese: 32 

Toplam: 2 


O saatten soruyorlar sana, "gelip demir atması ne zaman?" diye. 
Kısmi Tekrar: 79 Nazi’at: 42; 7 A’raf: 187 

Toplam: 2 
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o!: 

Şu da kuşkusuz: İyiler tam bir nimet içindedir, 

Aynî Tekrar: 82 İnfitar: 13; 83 Mutaffifin: 22 

Toplam: 2 

(jjJİI La lüljj! Laj ; 

Din gününün ne olduğunu sana bildiren nedir? 

Kısmi Tekrar: 82 İnfitar: 27, 18 
Toplam: 2 


,jâ jj» ulâS ; 

Rakamlandırılmış bir kitaptır o. 

Aynî Tekrar: 83 Mutaffifin: 9, 20 
Toplam: 2 

: 

Koltuklar üzerinde seyre dalarlar. 

Aynî Tekrar: 83 Mutaffifin: 23, 35 
Toplam: 2 

‘ ,j 1$jj] liÛJİj ; 

Ve Rabbini dinleyip de hakkın belirişine araç kılındığı zaman! 

Aynî Tekrar: 84 İnşikak: 2, 5 
Toplam: 2 

<Luau ^ji (j-a Laîi ; 

Kitabı sağdan verilen, 

Kısmi Tekrar: 84 İnşikak: 7; 69 Hakka: 19 
Toplam: 2 

^o]j !_ı|J*_ı ; 

O halde, onlara acıklı bir azap muştulaj 

Kısmi Tekrar: 84 İnşikak: 24; 3 Âl-i İmran: 21; 9 Tevbe: 34 

Toplam: 3 

fajİAA jjc j^İ CıLaJLa]! IjLocj Ijiai £yj]| (jj ; 

İman edip hayra ve barışa yönelik işler yapanlar müstesnadır. Onlar için kesintisiz bir ödül 
vardır. 

Aynî Tekrar: 84 İnşikak: 25; 95 Tin: 6 

Kısmi Tekrar: 41 Fussilet: 8 
Toplam: 3 

Ajjj La] JUİ ; 

İstediğini hemen yapandır. 

Kısmi Tekrar: 85 Buruc: 16; 

Toplam: 2 


11 Hud: 107 
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1 J>luj j-uaJ 1 j) ; 

Zorluğun yanında bir kolaylık muhakkak var! 

Kısmi Tekrar: 94 İnşirah: 5, 6 
Toplam: 2 

Ücjlill : 

O Kaaria, o şiddetli ses çıkararak çarpan. 

Kısmi Tekrar: 101 Kâriâ:l, 2, 3 
Toplam: 3 

£) ja!*j İ-İJAU 5İS ; 

Ama iş öyle değil; yakında bileceksiniz! 

Kısmi Tekrar: 102 Tekâsür: 3, 4 
Toplam: 2 

Aj£.I La Şfj ; 

Siz de ibadet etmezsiniz benim ibadet ettiğime. 

Aynî Tekrar: 109 Kâfirun: 3, 5 
Toplam: 2 

(jjilillj AâaJI ; 

Cinlerden de insanlardan da olur o!" 

Kısmi Tekrar: 114 Nâs: 6; 11 Hud: 119; 32 Secde: 13 

Toplam: 3 

Yukarıda yapılan araştırma neticesinde Kur’ân’da bazı âyetlerin tekrar 
edildiği tespit edildi. Tekrar edilen bu âyetlerin bir kısmı aynî olarak tekrar edilmiş, 
diğer bir kısmı da küçük bir değişiklikle, ya da aynı âyet başka bir âyet içerisinde bir 
pasaj olarak tekrar edilmiştir. Buna göre; 

Aynî tekrar: Tekrarsız toplam sayısı 104; tekrarlarla birlikte toplam sayısı 
402’dir. 

Kısmî tekrar: Tekrarsız toplam sayısı 150; tekrarlarla birlikte toplam sayısı 
512’dir. 
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3.1.2. MANEVÎ TEKRAR 


Bir mânânın değişik lafızlarla birden çok yerde tekrar edilmesi olayına “manevî 
tekrar” denir. Aşağıdaki misallerde olduğu gibi Kur’ân-ı Kerim’de manevî tekrar 
çokça bulunmaktadır. Bu kısma giren tekrarlar daha çok geçmiş Peygamberler (as) 
ile ümmetlerin hayatlarının tekrar edilmesidir. Konuları itibariyle toplumların helak 
olması, çöküş nedenleri, Allah’ın gazabına sebep olan suçlar ve hak-batıl mücadelesi 
gibi mevzulardır. 

Hz. Adem(a.s)’ın Kıssası: 

2 Bakara: 30-39 5 Maide: 27-31 7 A’raf: 11-25 

15 Hicr: 28-43 20 Taha: 115-123 38 Sad: 71-76 

Toplam: 6 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 

Hz. İdris(a.s) ’ın Kıssası: 

19 Meryem: 56, 57 21 Enbiya: 85 

Toplam: 2 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 

Hz. Nuh(a.s) ’ın Kıssası: 

7 A’raf:59-64 10 Yunus: 71-73 

23 Mü’minun: 23-30 25 Furkan: 37 
51 Zariyat: 46 54 Kamer: 9-16 

Toplam: 12 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 

Hz. Hud ve Ad Kavminin Kıssası: 

7 A’raf: 65-72 11 Hud: 50-60 26 Şuara: 123-140 41 Fussilet: 14-16 

46 Ahkaf: 21-26 51 Zariyat: 41, 42 54 Kamer: 18-21 69 Hakka: 4-8 

Toplam: 8 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 

Hz. Salih ve Semud Kavmi nin Kıssası: 

7 A’raf: 73-79 11 Hud: 61-68 15 Hicr: 80-84 26 Şuara: 141-159 

27 Nemi: 45-53 41 Fussilet: 17, 18 51 Zariyat: 43-45 54 Kamer: 23-31 

69 Hakka: 4, 5 91 Şems: 11-15 

Toplam: 10 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 


11 Hud: 25-49 21 Enbiya: 76, 77 

26 Şuara: 105-122 29 Ankebut:14, 15 

69 Hakka: 11, 12 71 Nuh: 1-28 
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Hz. İbrahim, Hz. İsmail ve Hz. İshak(a.s) ’ın Kıssası: 

Hz. İbrahim, Hz. İsmail ve Hz. İshak baba oğul ve aynı olayın kahramanlan 
olduklan için aynı yerlerde tekrar edilmektedirler. Dolayısıyla bu üçü bir arada 
verildi. 

2 Bakara: 124-132/258/260 3 Âl-i İmran: 67 6En’am:74-83 

11 Hud: 69-76 14 İbrahim: 35-41 15 Hicr: 51-60 

16 Nahl: 120-122 19 Meryem: 41-50/54, 55 21 Enbiya: 51-73 

22 Hac: 26 26 Şuara: 69-89 29 Ankebut: 16, 17/24-34 

37 Saffat: 83-113 38 Sad: 45-49 43 Zuhruf: 26-28 

51 Zariyat: 24-37 60 Mümtehine: 4-6 

Toplam: 21 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 

Hz. Lut(a.s) ’ın Kıssası: 

7 A’raf: 80-84 11 Hud: 74-83 15 Hicr: 61-77 21 Enbiya: 74-75 

26 Şuara: 160-175 27 Nemi: 54-58 29 Ankebut: 28-35 37 Saffat: 133-138 

54 Kamer: 33-39 

Toplam: 9 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 

Hz. Yakub ve Hz. Yusuf(a.s) ’ın Kıssası: 

Hz. Yakub ile Hz. yusuf baba oğul ve aynı olayın kahramanlan oldukları için 
aynı yerlerde tekrar edilmektedirler. Bunun için ikisi bir arada verildi. 

2 Bakara: 130-134 3 Âl-i İmran: 93 12 Yusuf: 4-102 

Toplam: 3 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 

Hz. Eyyub(a.s) ’ın Kıssası: 

4 Nisa: 163 6En’am:84-86 21 Enbiya: 83, 84 38 Sad: 41-44 

Toplam: 4 ayn yerde tekrar edilmiştir. 

Hz. Şuayb ve Medyenlilerin Kıssası: 

7 A’raf: 85-93 11 Hud: 84-95 15 Hicr: 78, 79 26 Şuara: 176-189 

29 Ankebut: 36, 37 

Toplam: 5 ayn yerde tekrar edilmiştir. 

Hz. Musa, Hz. Harun ve İsrailoğullarının Kıssası: 

Hz. Musa ve Hz. Harun kardeş olup ikisi de İsrailoğullanna gönderilen 
Peygamberdir ve aynı olayın kahramanlan oldukları için tekrar edildikleri yerler 
birdir. 

2 Bakara: 49-74/83-93/246-252 3 Âl-i İmran: 93, 94 5 Maide: 12, 13/20-26/70, 71 

6 En’am: 146, 154 7 A’raf: 103-156/159-171 10 Yunus: 75-93 

11 Hud: 96-100/110, 111 4 İbrahim: 5-8 17 İsra: 2-8/101-104 

18 Kehf: 60-82 19 Meryem: 51-53 20 Taha: 9-101 
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23 Mü’minun: 45-49 
27 Nemi: 7-14 
37 Saffat: 114-122 
44 Duhan: 17-33 
61 Saf: 5 


25 Furkan: 35, 36 
28 Kassas: 3-43 
40 Mü’min: 23-46 
51 Zariyat: 38-40 
73 Müzemmil: 16 


Toplam: 34 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 


26 Şuara: 10-68 
32 Secde: 23-25 
43 Duhan: 46-56 
54 Kamer: 41, 42 
79 Nazi’at: 15-26 


Hz. Davud ve Hz. Süleyman(a.s) ’ın Kıssası: 

2 Bakara: 102, 103/ 251 17 İsra: 55 21 Enbiya: 78-82 27 Nemi: 15-44 

34 Sebe: 10-14 38 Sad: 17-40 

Toplam: 7 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 

Hz. llyas,Hz. Elyese’â ve Hz. Zülkifl(a.s) ’ın Kıssası: 


21 Enbiya: 85, 86 37 Saffat: 123-132 38 Sad: 48 

Toplam: 3 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 


Hz. Yunus(a.s) ’ın Kıssası: 

10 Yunus: 98 21 Enbiya: 87, 88 37 Saffat: 139-148 68 Kalem: 48-50 

Toplam: 4 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 


Hz. Zekeriya ve Hz. Yahya(a.s) ’ın Kıssası: 

3 Âl-i İmran: 37-41 19 Meryem: 1-15 21 Enbiya: 89, 90 

Toplam: 3 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 


Hz. İsa ve Meryem(a.s) ’ın Kıssası: 

2 Bakara: 253 3 Âl-i İmran: 35-37/42-59 4 Nisa: 156-159/171, 172 

5 Maide: 72, 75/110-119 19 Meryem: 16-34 21 Enbiya: 91, 92 

23 Mü’minun: 50 43 Zühruf: 59/63-65 61 Saf: 6 

Toplam: 14 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 

Tübba Kavminin Kıssası: 

44 Duhan: 37 50 Kaf: 14 

Toplam: 2 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 

Ress Halkının Kıssası: 

25 Furkan: 38, 39 50 Kaf: 12-14 

Toplam: 2 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 

Sebelilerin Kıssası: 


27 Nemi: 22-4434 Sebe: 15-21 
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Toplam: 2 ayrı yerde tekrar edilmiştir. 


Daha evvel ifade edildiği gibi, Kur’ân’da bazı kıssalar değişik sebeplerden 
ötürü tekrar edilmiştir. Kur’ân’da tekrarı bulunan kıssaların listesi yukarıda verildi. 
Buna göre; Kur’ân’da tekrarı bulunan kıssaların tekrarsız toplam sayısı 19, 
tekrarlarla birlikte toplam sayıları ise 151’dir. 
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3.2 KUR’ÂN’DA KULLANILAN KELİMELERİN DOKÜMANTASYONU 

Cümlenin anlamlı en küçük yapıtaşı olan kelime, dilin de en önemli 
unsurlarından biridir. Bir dilin gelişmişliği ile o dilin sahip olduğu kelime 
hâzinesinin zenginliği arasında sıkı bir ilişki vardır. Geniş insan kitlesini etkileyen ve 
hayatını uzun dönem devam ettirebilen diller, kelime hâzinesi açısından hep zengin 
diller olmuştur. Bütün dillerde olduğu gibi kimi kelimeler çokça kullanılırken kimisi 
de az kullanılagelmiştir. 

Kur’ân-ı Kerim kullandığı kelimeler itibariyle eşsiz bir yere sahiptir. Kelime 
sayısı bakımından az ancak zengin mânâlı kelimelere sahiptir. Nâzil olduğu dönemde 
kullanılan ve garip olmayan kelimelerin hemen hemen bütün çeşidini kullanmıştır. 
Her baptan kelime bulundurmaktadır. 

Bu kısa açıklamadan sonra aşağıda Kur’ân’da geçen kelimelerin dökümünü 
vereceğiz. 
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yi : 20 


tekrarsız toplam sayısı 

:1 

414 : 41 

90, tekrarlarla birlikte 

Toplam: 18 

y : 1 

toplam 

sayıları ise 


U£4 : 1 

553’tir. 

Bu harf ile 

14jj ; 1 


başlayıp türev ve 

,4lş5 : 1 


tekrarlarıyla birlikte en 


Ch\Ju ; 1 

fazla kullanılan kelime 

'jü : 1 


y lafzı olup 172 defa 


P :4 

kullanılmıştır. 

»1)44 :9 

UûUûj ; \ 
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3 

Cifi ; 5 

C 2 Ü : 2 


Çjlû 

1 

Â313 : 1 

2ii (Se) ile başlayan 


1 

; 6 

kelime ve lafızların 

Ojiî 

1 

^ : 2 

listesini yukarıya aldık. 

Ciij 

2 

*2*5 : 13 

Bunların bir kısmı 

liuS 

2 

üJX : 2 

birden fazla tekrar 

Âjlia 

1 

Oüfi : 1 

edilmiştir. Bir kısmı da 

4“ 

6 

Toplam: 8 

hiç tekrar edilmemiştir. 

İiJJJ 

2 


Bu kelimelerin 

Toplam: 9 

P : 4 

tekrarsız toplam sayısı 

3aJJ 

1 

14 : 5 

68 , tekrarlarla birlikte 
toplam sayıları ise 

JJ? 

4 

^4 ; 16 

e^yu : 1 

250’dir. Bu harf ile 
başlayıp türev ve 

Jj4 

1 

_>4 : 2 

tekrarlarıyla birlikte en 

< 2 ^ 

1 

Toplam: 4 

fazla kullanılan kelime 
2 jE lafzı olup 32 defa 


1 

<4 : 11 

4 : 1 

kullanılmıştır. 


1 

(jLû ; 1 

4-45 • 4 

£ 

MİJJJ 

1 

4 -" : 1 

IjLU ; 1 

<-SİP 

1 

£4 : 1 

Toplam: 6 

: 1 

öW*j 

2 

J 4 : 26 

4^ : 3 

LÜS 

2 

4» : 3 

44 :2 


2 

ö4 : 1 

0*4 : 1 

i-kâjj 

2 

tjjlmuj ; 1 


(_j51j 

2 

:2 

1j5) ; 16 

J» : 8 

4>4 : 2 

üâj 

4 

Üfil : 7 

:2 

il» : 1 

Vl£ 

3 

Toplam: 7 


d*s 

1 


: 3 

5Lğj 

2 

: 13 


JLaLû 

8 

<4 : 1 

<J4 : 6 

İB5İ 

1 

<4 : 2 

J4 : 33 


2 

4 : 3 

!*» : 1 

jsısı 

1 

Toplam: 4 

<4 : 1 

JU5Î 

5 


Toplam: 4 

jâji 

1 

4 : 1 


Toplam: 10 

<_s4 : 13 

^ : 1 

Âlî 

3 

4 : 8 

: 5 












70 




û4j4 

50 

e4 

1 

ük 

2 


3 


2 

2ÇŞ4 

1 

ü 44» 

1 

<& 

1 



44! 

1 

Toplam: 5 

Ijikk 

2 

?4' 

4 




10 

Toplam: 7 

0j44- 

1 


26 

e> 

1 

»44 

1 



£j4 

1 



djljkî 

3 

44 

3 

Cak 

1 

4 

1 

*4 

1 

4f 

8 

^4 

1 

*4 

42 


2 

■*»4 

8 

'4 

1 

fr4. 

9 



4 

3 

<44 

4 

j4 

1 

04 ^ 

1 

44 

1 

j'4- 

2 

<-Sj4 

23 

<y4 

53 

j4! 

1 

ç?4» 

46 

4^ 

3 



gü4» 

1 

t4 

2 

V4 

2 

Toplam: 9 


1 

04 

2 



û4 44 

:1 

04 

4 

4 

4 


12 

0-4 

1 



ı j4kî 

2 

00-4 

20 

i»4 

1 

Ij4k! 

2 

Toplam: 5 

j»L4Î 

1 

ö44l 

26 





<44! 

2 

Ii4 

1 

04 

214 

JjkOki 

:1 

jjik-o 

1 

04 

1 

Toplam: 16 



04» 

83 



tV 

2 

04! 

2 

04 

1 

£-& 

1 

04 

6 

014 

1 



Toplam: 5 

ÂJLaş. 

1 

44 

1 



44 

1 



etik 

1 

0— -?■ 

7 

j'j^ 

2 



Toplam: 5 



ö4 

1 



CJ T, 

1 



*■4 

3 

çjj* 

1 

44' 

1 

4 

4 

e 04! 

1 

424 

1 

44 

9 





mj4 

5 

j!4 

2 

Sik 

2 

u44» 

3 



44 

9 

4! 

1 

&04» 

1 

Ijikl 

2 

4Î 

1 

2 

1 

l_i^k 

1 

o44> 

1 

'44! 

1 





Ijjjjkj 

5 

?0* 

5 

Ok 

1 

44» 

1 

(»<44 

2 

04 

2 

44» 

1 
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Toplam: 12 





44 

77 

jj4 :4 

''44 : 1 



j44 : 1 

^4 : 6 

^j4 

1 


C 4 : 25 

44^- 

4 

14 :4 

b^l : 1 

444 

5 

: 1 

?4kî : 1 

(Ja4 

1 


Toplam: 5 

û44 

9 

44 : 1 


344 

4 

44 : 1 

4 : 7 

Toplam: 6 


Jj4 : 22 



^ : 2 


4 

1 

*4 :237 

“-4 : 1 



44 : 38 

^ V34n» : 1 

44 

5 

i4t : 1 



1 

Toplam: 4 

Î4 : 1 

LjJ 

1 


4 : 22 

4k! 

7 


“44 : 69 

<—iUÎkI 

7 

44 :2 

*4. : 11 

44ld 

1 

St>j4 : 1 

*4 : 70 

44-! 

5 


«4 : 2 

u4î 

1 

4* : 1 

4* : 1 


2 

■>W : 1 

: 1 

i 44 

1 

j4 :3 

04 : 7 

p4 

1 

“4jj4 : 1 

<44 : 8 

444 

12 

4j4 :2 

<j44> : 11 

“4 

1 

44 : 1 

Toplam: 11 

û44 

1 

j4 : 1 


44 

2 

j!-> nal ; 1 

•4=“ : 5 

44 

1 

'jj4 ; 2 

44 : 1 

44 

3 

l5j4 :55 

: 4 

44 

1 

û44 : 1 

44 : 15 

Toplam: 18 

' j4 : 1 

^4 :7 



4* : 1 

ûj44j : 5 

44 

1 

44 :3 

<jj444 4 



Toplam: 14 


Toplam: 7 j'j4 : 3 

44 : 1 


j<H“ : 1 


• : 1 

2 (Cim) ile başlayan 

j4 : 7 

ûjj4j 

1 

kelime ve lafızların 

“j4 : 3 

ûjjj45 

1 

listesini yukarıya aldık. 

04 : 1 

4' 

1 

Bunların bir kısmı 

44 : 2 

j44) 

1 

birden fazla tekrar 

044 : 1 

j4jla] 

1 

edilmiştir. Bir kısmı da 

044 : 1 

44 

1 

hiç tekrar edilmemiştir. 

Toplam: 7 

4ü 

1 

Bu kelimelerin 


Toplam: 10 

tekrarsız toplam sayısı 

4^ : 2 



219, tekrarlarla birlikte 

j4“ : 2 

cj4 

1 

toplam sayıları ise 
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1740’tür. Bu harf ile 

2f 

10 

başlayıp türev ve 


1 

tekrarlarıyla birlikte en 

Âli 

7 

fazla kullanılan kelime 


5 

L5*4- lafzı olup 306 defa 


1 

kullanılmıştır. 

s^u 

3 


ÛjU»J 

7 



1 

C 

Toplam: 9 


Toplam: 7 

'J* : 2 

> : 3 

jjIp- : 1 
jüj=- : 3 
0İp- : 1 
: 1 
: 5 


4 ^ : 10 

^ : 5 

: 1 
:1 

U4 :61 

IjŞnul ; 3 
: 1 

s-î : 3 
L-î : 3 
: 1 

Toplam: 12 
: 4 

îlıjj^ : 2 

(jjjaukj ; 2 

^ : 10 
iukj ; 1 

cü : 2 

12J : 3 

Toplam: 4 

: 5 

J&- : 2 

: 1 

c&jkl : 1 
^ : 1 
: 7 

ö_4j4^ : 1 

^ : ı 


: 5 
: 2 
: 1 
: 1 
: 10 
: 2 

Toplam: 6 

.>!=■ : 1 
: 1 

: 1 

^ : 1 
: 23 

ClıJlki ; 2 
ejjli :2 
ejiH • 2 
: 5 

ijkî : 1 
Toplam: 7 

^ : 1 
^ : 1 
ûjik : 14 
: 6 

jjIIj : 3 
Toplam: 5 

: 3 

: 2 

jV : 3 
ûjj^ : 1 

ljjjkx ; 1 

j^4 :6 

1A=4 :2 

: 6 


Toplam: 7 
: 4 

M> : 1 
: 1 
: 4 

ûj4j^4 : 1 

Toplam: 5 
: 13 

üjjj^ : 1 
£İ>^ : 15 

*'j» : 1 

<_hj^ : 1 

:2 

Lk>j^ : 1 
o=>j^ : 1 
: 1 

Toplam: 4 

: 1 
: 2 

Uıj^ • ı 

ujâj^i : 4 

: 5 

: 2 
: 1 

l3İ£4 : 1 
: 1 
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:28 

fi) 3 : 6 
^ : 5 

: 2 

tlıLojk ; 2 
: 26 

fj 3 ^ : 5 

fJ 3 ^ : 4 

fjJ 33 : 2 

üAj^ : 2 
Toplam: 11 

m‘> : 8 



öj 3 : 2 
öj 3 : 3 

û>2 : 28 

: 9 

Toplam: 4 

13 
39 

3 
11 

4 
1 
2 
31 
3 
2 

Toplam: 10 




j^Lakl ; 1 
' j ^» 3 : 1 

'jj^ 33 : 1 


Toplam: 5 



: 3 
: 13 
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^ : 97 

: 2 

; 1 

: 5 

^ : 1 

SjâU : 1 

rıl ; i 

Âİ»Ia ; 2 


4-oSkk ; 1 

<jr^4i : 1 

iik : 2 

| v'ij ■ 2 

Toplam: 5 

■lito- : 3 

^2 :34 


■Uâa^ • ^ 

’f4*4 : 2 

: 43 

■Mâ. : 11 

^4 : 2 

^ : 16 

cjUiâU : 2 

: 7 

tjj.’ul-» ; 1 

ûjk^»- : 14 

^ : 2 

^k : 4 

Ijliskl : 1 

: 1 

<ı ; 1 

<ı ; 2 

Toplam: 16 

Ij-lkaj ; 1 

tjjh^Vı; 3 


Toplam: 6 

■kakj ; 4 

L-âlk ; 1 


1 l .'1 - j 

U&k : 1 

jkk. : 1 

Toplam: 11 

ûüte : 11 

jkk. : 1 



: 2 

■ ı 

: 1 

j ***■ : 2 

: 1 

Ijâlkj ; 1 

Toplam: 4 

î «j>j : 1 

Ûjjflkk ; 1 




Jkk ; 14 

'<J* : 2 

ü?- : 5 

<UV ; 3 

: 1 

: 6 

Jkk ; 4 


: 1 

ükk. ; 7 

L_sllkl ; 1 

: 1 

: 1 


' J&- : 1 

ÂJlkk ; 1 

Usk ; 1 

ÜU : 1 

ÂJjki. ; 1 

OSkl ; 1 

î£5 : 1 

p5UU : 1 


SLu : 1 

; 1 

: 20 

' jM : 14 

ÜAj : 21 

5- : 244 

ÎSâ : 11 

: 3 

’cÂ k : 2 

: 3 

: 1 

: 1 

U^l : 6 

Jkjk.] : 3 

: 9 

U^l : 1 

(Jlk^î ; 1 

Ulk : 3 

: 4 

İJAİ : 2 

: 1 

Üj^j : 1 

: 1 

'&4 : 4 

Toplam: 15 

Toplam: 16 

: 10 



: 1 

^ : 2 

: 2 

lâkkül ; 1 

; 15 


c5 : 1 

: 4 

: 1 

Toplam: 12 


^Ikk ; 1 


> : 1 


^ : 3 

<A^ ; 4 

ky- : 1 

f lSk : 1 



f£k : 30 

:7 

ı -iy^ : 10 

lk£k ; 3 


*USk : 2 

: 20 

f -1 ; 3 
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l 

Toplam: 6 

Î3k lafzı olup 

û^k 

l 


kullanılmıştır. 



Üj?- : 1 


ejjk 

4 

; 1 

t 


l 





ü&- : 34 

*Ljk : 1 


l 



Jjkjluj 

l 

jjk* : 1 

: 1 




dûLk : 2 

Jf* 

4 

^ : 3 

dıuk : 7 

ÛjSj'jk 

5 

^ : 19 

oliyk : 2 

jjUj 

3 

: 76 

: 2 


l 

ü'j^ : 1 

ü-A«k : 2 

Toplam: 4 

^ : 1 

Toplam: 6 



(4yk : 1 


J> 

16 

Uk-o ; 2 

j: 2 

v> 

l 

cşkk :2 

0£ ; 2 

Ü^jk 

l 

Ükl :2 

j^k : 45 


3 

: 34 

j^kl : 3 


l 

^ : 1 

Toplam: 4 

Toplam: 5 

^ : 9 




^ : 1 

: 1 

f u 

l 

^ : 6 



20 

Ukî : 11 

K'ktj : 1 


l 

*Ukl : 5 




^_ :5 

VLk ; 2 

Ul jk 

l 

yjjkjLü ; 8 


cîjkl 

l 

ç.Li^jlol • | 

jük : 1 



J 

: 1 


31 

Toplam: 20 

jUkl ; 1 


û'j^ : 1 


Toplam: 4 


C (Ha) ile başlayan 

: 1 kelime ve lafızlann <J3kk : 3 

listesini yukarıya aldık. 



2 

Bunların bir kısmı 

? 3 k : 3 



birden fazla tekrar 

j»İJk : 1 

■» 

5 

edilmiştir. Bir kısmı da 

^ : 1 

<_K>kk! 

2 

hiç tekrar edilmemiştir. 

j»Jjk» ; 1 



Bu kelimelerin 

^ 5 kj : 2 

<» 

3 

tekrarsız toplam sayısı 

Toplam: 5 



373, tekrarlarla birlikte 


LUt 

8 

toplam sayıları ise 

ûjj^kj : 2 

3 ^ 

2 

2176’tür. Bu harf ile 


3=J?k 

9 

başlayıp türev ve 

^ ; 1 

■ÜaJaki 

2 

tekrarlarıyla birlikte en 

Jjikl ; 1 

JaLaJ 

1 

fazla kullanılan kelime 



6 


: ı 
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: 2 

öyjLk : 1 

4 ı.-ıl -s ; \ 

(jjtjUj; 2 


: 2 


lîjp : 11 


Vjil : 1 

(jj^ : 1 

(jli-aaj : 2 

V : 1 

lşj=4 : 10 


lJİSÛ ; 1 

l5j^' : 2 

: 1 


: 1 

: 2 

pj'jî. : 1 

Toplam: 5 

2)Lo-^ak ; 2 

öAp4 : 1 


âJ^^L • ı 


ILıLk ; 1 

: 3 

; 1 

; 2 

^Lalij ; 1 

oj^İPi: 4 

Ijjüo^I ; 1 

İJ T^: 2 


sİp-» 


, 

ûjpj^ 


_>*“. : 15 

I jLuıi. ; 3 

: 3 

ü'j^- : 3 
: 1 

jjjj^Lk; 32 

ûij^: 1 
: 1 

üJJ^i : 2 

; 4 

Toplam: 11 


Toplam: 10 


5 
1 
1 
1 

Toplam: 4 


E>' 

E>* 

E>' 

E>' 

E>f 


Toplam: 20 

Jj> : 2 





: 1 

Uu£\A ; 1 

; \ 

ÂjujjIâ ; 5 
(jjaaiLk ; 6 
; 1 

Toplam: 8 


: 1 

Xp : 3 

1 3J=^ : 1 

^Jp- : 4 

ûj'Jp- : 8 


C5P^ : 6 
^ : 8 
ts^So ; 29 
: 5 

Toplam: 4 


İLİ ; 2 
tkk. : 1 
Uüol : 6 
ılılnjrs ; 2 
Vijİt^. ; 3 

ÂiLU : 2 
öjM^- : 5 
ÜA1 : 2 
Toplam: 8 

: 5 

ŞüLi, ; 1 
ı—Jali ; 1 
LjLUJ • 2 

Toplam: 4 
; 1 

t ij-ı-s ; 1 
Âllrs ; 1 
















77 



Toplam: 5 
oljlA : 5 

İU^aâli. ; 1 
: 2 

3 

1 
1 

10 
2 
2 
1 

4 
6 
2 

5 
11 
1 
1 
1 
1 

3 
2 
2 

Toplam: 19 
;î>U4 : 1 

6 

4 
69 
1 
1 
2 
4 

Toplam: 7 


I jLali ; 1 

ı>4^ : 2 

4 > ,o]l -s ; 5 





q \~s "i u! ; ı 
Ijlolkl ; 2 
Toplam: 9 

^ 

f Uak : 1 
.U£J : 3 

| jlı jl Vı ; \ 

Toplam: 4 
: 1 





Toplam: 29 


: 150 

İ3& : 7 

ı3^- : 52 

: 2 


<3^ : 8 

ûj^ : 4 
“ûlü • 2 
; 1 
: 22 
<3^4 :4 

ıpüll : 1 
tP& : 6 

J5U. : 2 
Toplam: 13 
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: 2 

!>“■ : 1 
; 1 

| Jİ^U. ; \ 

LyaJ^ : 7 
: 1 

Toplam: 6 
: 26 

LiU. ; 9 
tiU : 1 
UüU : 2 
ûjjjlâ. ; 1 

*•4 : 6 

314 : 34 

34 : 9 

^jj=4 :4 

jJjSUjj ; 2 

ö V»**".: : 1 
3^4 : 1 

l-İUj ; 1 

34 : 23 

4*4 : 1 
Toplam: 15 

üjâ. ; 3 
<Jlj4 : 1 

<J3 :1 

;3 

û'!4 : 2 

LıLk : 4 
: 1 

41 : 1 

' 1 : 1 
44 - ı 

Toplam: 6 

4j3 : 5 

j3 : 176 
4j3 : 10 

K>* : 2 

j4I : 2 
ûjjf^ : 1 

ûjlaM*: 1 


Toplam: 6 

41 : 2 

i=Uk. : 1 

: 1 

'd± : 2 

û_44j :2 
ÂjjU. : 1 
ıjjjjU. : 3 
'4j 3 : 2 
<Lâ. : 2 
Toplam: 6 

İ3.I • ı 

J3 : 5 

35^*4 : ı 

<J3 : 1 


: 4 

Ui : 1 
: 14 

<j3' J : 1 
Toplam: 4 


j4 : 5 
jjI'j ; 4 
I jj& : 2 
4J3 : 1 
ûu/3 : 6 
1)54 :4 

>jj54 :2 
üjjÎ 4 : 2 
j44 : 1 

jVût : 13 
1>£1 :4 

Toplam: 11 

j2u : 1 

jj3 : 1 

jjkjû : 3 


<j4) : 2 

IjÖl : 1 

3-jJ : 4 
41 jj : 14 


4 ; 1 

A > >»-N. l\ • ] 

t (Hı) ile başlayan 0*44; 1 

kelime ve lafızlann 'j414 :2 

listesini yukarıya aldık. 

Bunların bir kısmı : 4 

birden fazla tekrar ûjj4 : 1 

edilmiştir. Bir kısmı da 
hiç tekrar edilmemiştir. <J4 : 23 

Bu kelimelerin 5 Hj :2 

tekrarsız toplam sayısı <J4 : 1 

303, tekrarlarla birlikte öj43 : 2 

toplam sayıları ise ü4u ; 3 

1575’tür. Bu harf ile 5113 : 1 

başlayıp türev ve 444 :32 

tekrarlarıyla birlikte en lJİ-4 : 26 

fazla kullanılan kelime <44 : 1 

l 4 lafzı olup 261 defa <J4f : 6 

kullanılmıştır. <J4t ; 26 

UJl°i : 3 

Toplam: 12 
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; 2 


>4 : 1 


»Liû ; 1 


' j jj j3 • 2 


U3 ; 1 

44i1jJ ; \ 

C* :2 

>31 : 12 

ö» ; 3 

: 1 



£İb : 2 

>3 ; H5 

» : 1 

>4 :4 


£j3 : 1 

^'33 : 1 

>3 ; 2 

û» : 1 

Toplam: 5 


iîjljj : 1 


: 1 

:5 

ıS>b : 1 


<» : 3 


>3 ; i 

»1 : 2 

& ; 3 

jUj : 1 

blj31 : 1 

İIS3 : 1 

>31 ; 2 

Toplam: 8 

^3 : 1 

u_>33 ; 1 


&3 :2 

Toplam: 4 

» : 1 

Toplam: 4 




>31 ; 1 

ç?> : 1 

>4 : 1 


X : 5 

j$3u . 6 

» : 4 

ûslljil : 14 



>VX : 1 

cJ3 :2 

» : 1 

üjJ& : 10 

b>3 : 1 

s>b : 3 

Toplam: 5 

5>3 : 1 

jj3j : 1 


X ; 5 

J>4 : 1 

: 1 

>4 : 1 

Toplam: 4 


>31 : 1 


li>3 ; 1 

>31 : 1 

J jb ; 16 

: 1 

Toplam: 7 




>3 ; ı 

: 5 

j33 : 1 

>14 : 1 

t* =4 



l®3 : 22 

> : 7 

üj3 : 144 

143 : 1 

*> : 3 

ûb : 1 

*l®3 : 20 

34*3 : 4 

3_ub : 3 

>>3 : 4 

X : 3 

>33 ; i 

s>3 : 6 

jbb : 1 

Toplam: 4 

t b : 3 

ûj4b : 1 


c^b : 4 

Toplam: 6 

> : 2 

: 94 



fcŞ :1 

f-343 : 1 

jb ; 32 

» :8 


» : 3 

ö» : 3 

>3 ; 7 

j> : 16 

û» : 1 

>31 ; 1 

>3 : 1 

X : 32 

'jj*>3j : 2 

Toplam: 4 

1 >31 ; 6 



*>31 : 2 

>3 ; 2 

j> : 1 


Toplam: 17 
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5 

: 12 




92 

Ijji : 1 


1 

(jjİJj 

1 

: 9 




10 

» : 7 


3 

Âjjİ» 

14 

' Vj-y : ı 


7 

ÛJ » 1 

2 

Toplam: 6 

5Üİ 

1 


1 



1 

(jjljû 

3 

sjj : 6 

•Jt 

1 

Toplam: 8 



2 



£» : 3 


1 



£» : 1 

îfiS 

1 

y (Dal) ile başlayan 

»'j) : 1 


1 

kelime 

ve lafızların 


Dil 

1 

listesini yukarıya aldık. 

oljji ; 4 


4 

Bunların bir kısmı 

*yji : 28 

o» 

1 

birden 

fazla tekrar 

»» : 1 

Toplam: 12 

edilmiştir. Bir kısmı da 




hiç tekrar edilmemiştir. 

: 1 


2 

Bu 

kelimelerin 


(*»• 

3 

tekrarsız toplam sayısı 

: 1 



147, tekrarlarla birlikte 


t-UJ 

11 

toplam 

sayılan ise 

jllil : 3 

»i 

26 

1069’dur. Bu harf ile 



2 

başlayıp türev ve 

» : 7 



tekrarlarıyla birlikte en 

» : 7 

»y 

11 

fazla kullanılan kelime 

» : 76 

ç_ıUİ 

1 

»y lafzı olup 216 defa 

» : 12 

t-jÂİ 

8 

kullanılmıştır. 

» : 7 

<_ıAİİ 

1 



» : 10 

LıÂjj 

12 



ti» : 23 


9 



o» : 2 

LıÂül 

2 

L& 

3 

oy» : 2 

LjÂûI 

12 



j» : 2 

Toplam: 8 


1 

oljŞli : 1 





oy» : 2 

cJÂÜSJ 

1 

LJİjj 

2 

oj »2 : 1 





ljj£jû ; 1 

$ 

75 

CŞ 

1 

» : 15 

o 13 

20 


1 

» : 4 

»y 

2 

1 

1 

» : 14 




3 

» : 19 

ö'yj 2 

1 

1 jkjJj 

3 

: 1 



Toplam: 5 

s» : 9 

» 

5 



0 » : 1 

o - 1 

1 


1 

»2 : 18 

ÂSjli 

3 



»f ; 49 

1 »i 

1 

ÎJS 

5 

»1 : 2 

ö» 

1 


1 

Toplam: 24 

Ijâji 

23 














81 



3 


10 




3 

1*1 J 

2 

IjjIj 

1 

<jj4; 

7 


1 

Sjjlj 

1 


10 

JvJ 

1 



Toplam: 10 

&\J 

5 

LjUj! 

6 



J 

9 


3 


1 


3 

C-lUji» 

1 


1 

Toplam: 18 







c 3 "-» 

1 




8 



j (Zal 

ile başlayan 



Ujj 

1 

kelime 

ve lafızların 

‘r-U 

969 

'j^la 

1 

listesini yukarıya aldık. 


3 



Bunların bir kısmı 

sjylyj 

1 


1 

birden 

fazla tekrar 


2 

üüj 

1 

edilmiştir. Bir kısmı da 

Lûj 

1 

5Ld°j2 

2 

hiç tekrar edilmemiştir. 

“jyj 

2 



Bu 

kelimelerin 


1 

fVji 

1 

tekrarsız toplam sayısı 

Ûj4u 

1 

Ij^j! 

1 

92, tekrarlarla birlikte 

MİP 

1 


1 

toplam 

sayılan ise 

'jyjy 

2 

'jVjj 

21 

669’dur. Bu harf ile 

t^yjy 

1 

ÛJ+J* 

1 

başlayıp türev ve 

<_ıUjl 

4 


1 

tekrarlarıyla birlikte en 


1 

Toplam: 6 

fazla kullanılan kelime 

Toplam: 13 



lafzı olup 285 defa 




1 

kullanılmıştır. 


1 

EJ 

1 




1 

jVj 

9 




7 

jVj 

1 

lAj 

7 


1 



L>“jj 

11 

: 2 

chVj 

10 


9 

o^yj^y 

6 





Toplam: 5 


10 

4İİJ 

2 




3 


11 


2 


1 




1 


1 


2 

1jWj 

1 


4 

ah 

93 

Vjy 

1 


16 


7 

Toplam: 4 


23 


3 



cK» 

32 


1 

ck 

2 

2^'jjy 

1 

UJİ 

141 


2 


13 


1 

C*>J 

2 

Toplam: 10 


11 


3 



ji 

37 

AjujI 

9 

Aİkj 

4 

ls'J 

5 


4 


1 

üJ'jy 

2 

Toplam: 6 

La *J > 

2 

















ûj 4-> : 1 
Toplam: 4 


eko 

24 

J4aj 

27 

Ü^J 

5 

Ü-J 

1 

JVj 

1 

üİVj 

1 


13 

Toplam: 7 

likj 

1 

U!ak j 

1 

lijkj 

1 


6 

û**j^!>* 

: 1 

(>4jj : 

4 

Toplam: 6 

Vji 

1 

^kj 

2 

^ : 

2 

â&J 

1 


2 

^kj 

1 


1 


8 

Uakj 

1 

İUkj 

1 

4_*k j 

114 

L)^J 

57 


115 


6 


1 


11 


8 

j»Ujl 

12 


5 

Toplam: 12 


: 1 

Z> : 1 
: 1 

jtj : 4 
& : 5 

^j-a : 1 
: 1 

jjjj* : 1 

i 

; 1 

4 j " : 1 

ijî : 15 
^ : 5 

Jjjj : 3 
4£lw : 1 
: 1 

kİ : 12 
kİ : 1 
eski : 1 

ı/ki : 1 

yJ^j : 1 

û^ki : 1 
ttj» : 3 
Toplam: 25 

<-*4j : 1 

^4'j : 1 

öğSj* : 1 

rü : 1 

Jki :2 
ûiki : 1 
W : 1 

Sjj : 55 

ti'jj : 1 
ojj : 35 
Üjj : 2 
ûij'j : 6 
ÜjÜ :16 
öjkü : 3 
Ijjjt : 5 
Toplam: 8 


(Julj 

96 

<-U“J 

236 

VjLj 

1 

OVUj 

7 

ÂJUj 

3 

<J*U _>a 

2 

Jiu J-a 

2 

j-o 

1 

AİulJ^ 

1 


33 

^jaLaj^^-a 

2 

(Jkjj 

1 

CİHJİ 

36 

UhjT 

8 

(Jlajl 

84 

ÛjVjf 

1 

Toplam: 16 

lAİ-uljt 

1 

IaLuj^-û 

3 


1 


6 

alk: j 

2 

Üj 

5 

kJ^ 1 j 

3 

üj4h'j 

1 

4“Ü» 

1 

ÛJ^İ 

1 

Toplam: 7 

lûi-aj 

2 


2 


1 

ISL-aj! 

1 

Toplam: 4 

<C.Ljaj 

2 


1 


1 

u^la 

2 
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ûjjp'j : 2 
: 1 

Toplam: 5 
: 3 
: 1 

unij : 2 

• 2 


fJj : 1 
: 2 


!İ'j 

cşl'j 


Toplam: 4 




Toplam: 7 


1 

UUSj 

1 


jjâ> 

1 

<_&J 

1 

: 18 



-A 

1 

'44=j : 1 

c-ijâj 

1 

oj^lâ 

5 

û'j^j : 13 



L£"J 

2 

AjjJalj ; 4 


14 

UŞI 

1 

: 5 

C& 

1 

Toplam: 9 

cljlja^a : 5 

£»-> 

1 



A-A* : 1 

4ÂİİJ 

1 


1 

4İL^ja ; i 

e*>j 

1 



us^’ji : 20 

t/A 

1 

L>Aj' 

1 

u^İH : 3 


3 

l^jt 

1 

t >='jj : 2 

£İj5 

1 



: 2 


6 

o^j' 

1 

<j^j' : 3 

Toplam: 9 


2 

Toplam: 13 







1 


3 

Mİ=j : 1 


1 

U£l j 

1 

Mİ=j : 1 

tiâ'> 

1 


4 


13*0-» 

2 

üj^1w 

1 

: 1 

Toplam: 4 

'jis-J 

4 

: 1 



Toplam: 5 

>j : 1 


3 



t'j : 2 


6 


1 

ûA'j : 2 


5 


1 

Jz-'j* : 2 

üj^IA 

1 

fA» 

1 

'>j' : 1 

sA» 

3 



Toplam: 7 

LAju 

2 

ÛSJ 

2 


LıŞSjt 

4 

İAA 

2 

: 5 

Toplam: 7 






C^J 

1 

: 1 

jjâj 

1 




Jİj^i 

1 

jLûj 

1 

IjÎj : 1 





Ap'j : 1 

OJ 

1 

>0 

1 






Toplam: 4 
<>*0 : 2 
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j 

1 



j : 1 

Uaj 

1 


19 

j* 0* : 1 

ûWâj 

3 

CWJ 

10 

: 1 

ÂjjUÂj 

1 

dyj 

2 

Toplam: 5 

4jÂj 

1 


1 



1 

Toplam: 4 

: 1 

ÜJ^JJ 

1 



C: 1 

ÜJ^J 1 

2 

lAu 

1 


Toplam 

: 9 


1 






‘-âlAj : 4 

JaA j 

3 






j (Ra) ile başlayan 

: 1 

UÂ j 

2 

kelime 

ve lafızlann 


t3*lw 

5 

listesini 

yukarıya aldık. 

Lri'jj : 1 

L&‘J 

3 

Bunları 

n bir kısmı 




birden 

fazla tekrar 

tJj : 8 

'>J 

1 

edilmiş 

ir. Bir kısmı da 

t'jj : 1 



hiç tekrar edilmemiştir. 

üjpJj : 1 


1 

Bu 

kelimelerin 

O : 2 

Q&J 

1 

tekrarsız toplam sayısı 

tjjj : 2 

Ü U J 

1 

338, tekrarlarla birlikte 

Toplam: 5 



toplam 

sayıları ise 


CJJ 

3 

3175’tiı 

. Bu harf ile 

(İJJ : 1 

c'jj 

1 

başlayi] 

türev ve 


CJJ 

21 

tekrarlarıyla birlikte en 

& : 8 



fazla kı 

ıllanılan kelime 

AÖ : 2 

Jj'j 

: 6 

mj lafzı olup 990 defa 

0 _ : 2 

jjLh 

: 2 

kullanılmıştır. 

: 5 





Toplam: 4 


: 1 





: 1 



: 3 




3 


&JJ 

: 1 



<*j*j : 3 



J’j 

7 


£>-> 

: 3 

Jîj 

1 

j : 7 



jjÜ 

3 


^|jj 

: 1 



: 1 



ÂjjLj 

1 

öSj : 32 

(*jj 

: 1 



: 1 



<kU.j 

2 

tS£) : 1 

ü'j 

: 1 



: 1 




1 

l£‘jİ : 6 

4ul> 

: 1 


3 

: 11 




2 

J& : 2 


18 



^Jİ : 4 


1 

'jVj 

1 

Toplam: 9 

S+U- 

7 

“jAj 

2 
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J'JÜ 

2 

ç'j’j' : 52 

Jjj' 

1 

Jj3j 

3 

Toplam: 6 

Jjjf 

1 


1 


Toplam: 5 



JJJ : 4 




1 

jj' jj : 1 

j (Ze) ile başlayan 


4 

<KJJ : 1 

kelime 

ve lafızların 


1 

ûjjJh : 2 

listesini yukanya aldık. 

LaJjt 

3 

Toplam: 4 

Bunların bir kısmı 

LjsTjl 

1 


birden 

fazla tekrar 

Toplam: 5 

J'j : 2 

edilmiştir. Bir kısmı da 



: 1 

hiç tekrar edilmemiştir. 

& 

1 

"Jj : 1 

Bu 

kelimelerin 

üj^°Jw 

1 

J'jj : 1 

tekrarsız toplam sayısı 



J'jj : 6 

112, tekrarlarla birlikte 

<W 

2 

Jj' : 1 

toplam 

sayıları ise 



JjjJ' : 1 

418’dir 

Bu harf ile 


2 

JjS : 1 

başlayıp türev ve 



Jjjs : 2 

tekrarlarıyla birlikte en 


1 

Toplam: 9 

fazla kullanılan kelime 




<rjj lafzı olup 81 defa 

jij^j 

1 

: 1 

kullanılmıştır. 



JjÂj :5 



(Jjjşjj 

1 

5jj£j : 1 

o- 

f*ü 

1 

Jj : 1 

JtJ 

19 



Jj : 15 

J3U 

4 

cA) 

1 

Jj : 6 


3 

û'j 

3 

»Jjj : 2 

J- 

2 

Âjjl j 

3 

3ü : 1 


1 

ü‘3* 

1 

'ÂjA : 1 

Jjul 

3 

üJji 

2 

A>“ :2 


1 

Toplam: 5 

Jjjj :8 

Vjjjuı 

4 



Jjd :28 

jtLüJ 

53 

û*»'j 

1 

Toplam: 9 

JtlıU 

16 





1 

»>j 

1 

fc'j : 4 

Ij3«.Luuj 

8 



tû : 1 

Jtlıl 

14 

Î5* j 

1 

ySi : 2 

UU 

1 

ıjjAj 

1 

fcü 5 : 1 

Toplam: 14 

(5a lj 

1 

t'j' : 1 



Î5*> 

2 

Toplam: 5 

1 

3 

Toplam: 4 






J5j : 1 

Ijlti 

2 

£JJ 

17 

lj£jp : 1 



ûAjj 

7 



5 


3 

û5j : 15 


2 


1 

û5j : 10 

i-jllu' 

4 

£j3 

1 

Aü : 19 
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: 6 

'1A^ 

1 

dijjjklu,: 1 

: 2 


1 


2 

^ 


1 

jlalul 

2 

öjyAy : 1 



Toplam: 14 

Toplam: 4 


8 




İLA 

11 

lâkk 

1 

^ : 2 

Jjklu 

6 


1 

(4^ : 5 

»« 

1 



24“ : 17 

fjjlşhjt 

11 


1 

(jlVnu : 41 

.^1 tu.a 

6 



ÇıLajLs ; 1 

■ V> nı« 

22 

Jİ-U1 

4 

: 20 

ikly 

15 


22 

: 2 

jkluf 

12 


2 

(jj>j“i« ; 2 

Toplam: 9 

ÜjlL 

1 

ûjV“'-' : 2 




1 

Toplam: 9 

^ . 

1 


7 

; 5 

ûAjS “ ıa : 1 


3 


üjj^-y 

1 

öjj5‘"nuj; 1 

2^ : 20 

Toplam: 4 

Toplam: 9 

: 1 





^ : 4 

LW“ 

1 

U > .u 

1 

ûj4“ : 3 

<JyW“ 

3 

jak-uı 

1 

Toplam: 4 



ÛJ^Vnıj 

1 


(jk^ 

6 

7»57ıl 

1 

jA“l : 1 

öi^ 

2 

Toplam: 4 

dıliuLu ; \ 

^klA 

2 





1 

(j±u> 

1 

: 16 

Toplam: 4 

lûjOl 

3 

Unu ; \ 




2 

t3y^ : 2 

l—llilu 

9 

ûûUu 

1 

tlılLLu ; 1 

ûjf=2^y 

2 

oy^ 

1 

1 jSjLu ; 1 



Toplam: 5 

ûj^ : 5 

Oklu 

3 



^jjâjjla-a : 2 

<-UkL-“ 

1 


2 

: 1 

^4 

1 

SjV 

2 

ûj , -J*“0 : 4 





U2L4 ; 2 

jk^ 

27 


3 

)jq/nu) ; 2 

jlkjj 

1 


2 

Toplam: 11 


1 




ü'j^ 

1 

yy j** 

1 

<Jy-“ : 10 

S jiu 

8 

1_Jİ 

2 

JyA* : 166 


1 

ı_JjLu 

1 

(Jjnul“i ; 1 


12 




(jl j^.Lo j 

1 


3 

^ : 7 

öjjy^ 

1 



: 1 

ûyj^“ 

2 

£'j*“ 

4 


3 
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: 2 

c'>* : 2 

(jjkjlu; i 
: 1 
: 1 

Toplam: 5 

•O** : 1 

: 1 

11 
2 
1 
6 
1 
2 
7 
1 

10 
2 
1 
1 

Toplam: 12 

lilj- : 2 
tu** : 10 
| jLJU ; 1 
£>•“' : 2 
üj^j^4 : 8 
Toplam: 5 

: 2 

ı—â j**ıl ; 2 

: 4 

*—: 2 
: 13 

Toplam: 5 




4i^ • ı 

4Îlii ; 1 

: 5 

^ : 2 

SÂUİa ; 2 

Toplam: 5 

jLu ; 4 





l-ıjual ; 1 
Toplam: 7 


: 3 
: 1 




: 2 



Toplam: 9 



2 


: 1 

c5j^ 

1 

; 2 


SİjU 

1 


<—ıSlu ; 1 


2 

; ı 


i 

2 

üâU : 2 

: 1 

jjjlul 

1 

: 1 

csjl^ : 3 

Toplam 

: 6 

(JâU ; 4 

: 2 



(jjİâjuif ; 2 

jS2ı ; 1 


: 2 

Toplam: 5 

Toplam: 4 
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< JL 

2 


2 


3 

jAs“ 

3 

u)jc.l44 

4 

cjSlü 

3 

jJL 

5 

Toplam: 16 


1 

lj4Lu 

2 




6 

jaJİJ-u 

2 

ıil44 

1 

(jŞlu» 

1 

jjLojlul 

17 




11 


42 

h 

1 


12 


1 

?j4** 

3 


2 

tjjalullut 

«: 1 

Ûûıl 

2 

(j^lja-û 

1 

(4*** 

2 

ıi4* 

2 

4jj&1>i* 

1 


2 


27 

(j j5 * 11 ^ 

11 

^ 41 11 * 

1 

f Lajuıl 

12 


2 

<Âuıa 

3 


21 

^j^LLu 

7 


36 

jjjAJoU 

1 

(j£l*Ü 

1 

^jj4 ■ ■'* 

1 

?j*4 

4 


4 

(4*4 

4 


1 


2 

Ij44u 

2 

Ajauij 

1 

jj£U 

1 

f*£*j 

3 


1 

ljSl£ÎL.I 

2 

füU 

8 

4j4u, 

4 

Toplam: 18 

'?U 

14 

Â4*4 

1 



'?U 

1 

Toplam: 14 

LjLij 

1 

•f£J 

3 





Toplam: 23 

öW“ 

2 

<2hXu)t 

4 



0*“*“ 

1 



cs_4“' 

3 


1 

^CİLoJİ 

2 





jtllü 

1 

^Lolij 

120 





^IjU, 

190 

(JjUlıl 

1 


2 



tiıüŞLi 

2 

aIA- 

1 


1 

(_?;*■■' 

1 





a 11*4 

1 

*Bİ. 

2 

1 j-ûLüj 

1 

Toplam: 4 

ojfi^ 

1 

lSJ^ 

3 



JaL. 

1 

t- 

30 



^jlialj 

37 


22 

^jjûALoi 

3 

JaLü 

1 

5!*** 

47 





ç-taJ* 

1 


1 

< — «31u 

6 

QJ*.AU«« 

1 



LiU 

2 


1 


2 



£**4> 

1 

14* 

1 

1 jsLı 

1 

£***j 

40 

*4* 

7 



£-4**j 

10 

^** 

1 

: ax ... 

4 

^4aj 

9 

Sj4 

14 

>41 mj 

4 

jjilLu 

1 


2 

au 

4 


2 

üs** 

12 



^jLI 

4 

(jjjlıl* 

3 

^L, 

: 2 

£-«U 

10 

t>*4 

1 
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1 

9^ 

2 

Toplam: 4 

Toplam: 10 

LŞj&^i 

20 




ölç. J-Ul 

7 

Jj*“ : 2 


1 

<_S>“ 

1 




Ç.İJJJ 

27 

: 6 


1 


9 





50 

«.Luiu ; 1 

fibuu 

1 

^tjL 

1 




jlü 

4 



2 


15 

o* (Sin) ile başlayan 



(_5^u 

1 

kelime ve lafızların 

Jjlu 

1 

îlû'jj* 

11 

listesini yukarıya aldık. 

JjjJ 

1 

Toplam: 14 

Bunların bir kısmı 


1 



birden fazla tekrar 

İjjLi 

2 


3 

edilmiştir. Bir kısmı da 

ÛJulA 

1 


4 

hiç tekrar edilmemiştir. 

JjluJ 

1 

Cjlilu 

36 

Bu kelimelerin 

Toplam: 6 

ÂŞlu 

22 

tekrarsız toplam sayısı 




23 

413, tekrarlarla birlikte 


1 

;U 

5 

toplam sayıları ise 

jjA 

1 

«.jlıî 

2 

2444’tür. Bu harf ile 

ijjL 

9 


1 

başlayıp türev ve 


1 

Toplam: 8 

tekrarlarıyla birlikte en 

ÎjJu,] 

1 



fazla kullanılan kelime 

Toplam: 5 


1 

sUuu lafzı olup 310 defa 




1 

kullanılmıştır. 

i=> 

1 

jjkjU 

1 

lA 


1 


2 

2-.V.V. . 3 


42 

jLul 

1 




sjûlu 

3 

L& : 4 

(jlul 

3 

jIj 

2 



1 

jiul 

3 

Â?S : 1 

lSj^ 

2 

OJJ^ 

1 

4jLÜ ; 4 

ıjj^ 

2 

'jİHH 

7 

Ajjlîl ; 1 


2 


1 

4jU£La ; 5 

Toplam: 5 

j&4 

23 

; 1 



’j&4 

2 

Toplam: 5 

Uj^ 

4 

Toplam: 9 






: 10 

uy- 

1 


1 

1 j jj2ü ; 11 



y^4 

1 



3 



Ajjüdl * \ 


: 1 

: 1 



cÂh : 2 

: 3 

: 5 

: 1 

eliî ; 1 

: 1 

^jâUjj • ı 

Ijlüll : 1 
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: 8 
: 19 

C- : 3 

jjjküa ; 3 

; 2 

: 1 

j'j4 : 3 

ttS : 2 

Ijjli ; 1 

^4 : 52 

SiSS : 1 

S41 : 31 

i llîl ; 1 

jilîl : 2 

!ûl : 8 

Toplam: 10 


Jijaı : ı 
Toplam: 4 

jJûl 

1 

£j4 

2 


1 

^■jjS 

1 

<*jj4 

1 

Toplam: 4 

13’jis 

1 

*X>4 

1 


6 


2 


2 

ti' j4l 

1 

tijis' 

1 

tijl4u> 

3 

Toplam: 8 


5 

*t£j4, 

37 

*4u4 

3 

tdjLi 

1 


j*4 : 1 

lS j*4 : 1 

Ç.\JJUİ ; 1 

jjl*4 ; 4 

j*"u> ; 1 

1>*4j :2 

ûjj*4j : 25 

jbtıil ; 1 
jc.Li ; 4 

Toplam: 9 

<J*İS : 1 
d*4 : 1 

114 ; 2 

ç.lLi : 4 
: 2 


: 2 

m'j 4 ;li 
vj" : 3 

Sr 1 !^ : 1 

ûjU4 : 5 

L_J^jijaLû ; \ 

'jij4' : 7 
'_*?j4f : 1 


(jj£jüa; 2 
: 2 

CİîIS^jjIus ; 3 
; 2 
; 42 

4ij41 : 49 

ıi!j2u ; 3 

4!j4! : 18 

liljlîl ; 1 

Toplam: 13 


(j4Lı : 1 


çÂjI 

1 


13 


5 

£SİS 

3 


2 

^3 t’t’ıj 

5 

Toplam: 6 



üjj 4 j : 1 

(jâ 4 

CJ^ : 2 

l£j 4 j : 1 


Cj 4 ü : 2 


tİs 4 ' 

CJ^' : 1 

Ü =4 : 1 



? csM 4 ; 1 

tİ 4 

■£>4 ; 1 


Iİ 4 


jl =4 ; 5 

jlLî 

Â 4 ij 4 ; 1 


Uâî 4 


'lılı »’:> ; 2 

IjSjI 

j 4 :29 

; 1 

SjLî 

Jj 4 : 1 



'jl >4 :2 

m *4 : 1 

çş ^4 
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: 3 


; 1 

: 6 

Sr4^“ : 1 


: 1 

: 4 

: 279 

: 3 


ç-LujüI ; 4- 

(jjâUiı ; 1 

: 17 

iÛ : 56 

ıj2ai : 1 

üb44s : 3 

«.U£a ; 1 

: 2 

Sİl^Iî ; 23 

: 15 

İj2uJ ; 4 

: 20 

Toplam: 5 

ıS“f : 1 

: 3 


'S^ : 1 

^$-4 ; 35 

: 1 


: 1 

: 1 

jSlî ; 4 

ja 14 ; 7 

<54 ; 1 

IjSÜ : 1 

(jj^aLî ; 9 


jj£2. : 10 

■İfrlLa ; 1 

*&> : 1 

jj^ : 2 

; 3 


j£Li : 4 

: 22 

^44 : 3 

; ıo 

4*^y : 2 

CJ^ : 1 

1 jjSjİo ; 2 

1J. ı*l \ ı al \ 2 


j£4u : 35 

: 2 

^ ; 1 

j £5 ' : 7 

: 1 

öJüjüLû ; \ 

Toplam: 9 

; 3 



: 5 

OjUI ; 1 

(jjja^LüiİA ; 1 

Toplam: 18 



fA'.t 

15 


12 

ûjM^ : 18 


1 

ûiji" 

2 





1 

: 5 

JLS 

1 


6 

*i*s : 4 

<ku 

1 

Toplam: 4 

£i4j : 1 





^U4( ; 2 

1 j£sf 

1 

ci^ 

2 

Toplam: 4 

— 

1 


2 



1 


3 

(j5 (Şın) ile başlayan 
kelime ve lafızların 


1 


7 

listesini yukarıya aldık. 
Bunların bir kısmı 

5ta 

: 1 


1 

birden fazla tekrar 
edilmiştir. Bir kısmı da 

(_> Ü - <U ^ 

: 33 


1 

hiç tekrar edilmemiştir. 



jjU 

1 

Bu kelimelerin 

JLui 

8 

jjUü 

1 

tekrarsız toplam sayısı 

JjLuİ 

2 



212 , tekrarlarla birlikte 

(J^Luit 

2 

Jâl jxu 

: 1 

toplam sayıları ise 
1434’tür. Bu harf ile 


: 1 


: 1 

başlayıp türev ve 

tekrarlarıyla birlikte en 

(jUü 

: 2 

CSj^ 1 

: 1 

fazla kullanılan kelime 













92 


lafzı olup 355 defa 

ûj^y: 1 

Jj4^a : 2 

kullanılmıştır. 

: 1 

c3Ah» : 3 


M U1^1 : 78 

; 2 

o> 

Toplam: 5 

Wı ; 1 



: 3 

u-“ : 1 

■ : 8 

ClîlâûU-a ; 1 


U.U^ : 1 

üjd^a ; 56 

(jjjiio ; 3 


tlılâilâlo ; 1 


<â.l2a ; 1 

2 

m— : 3 


; 18 


: 1 

Toplam: 4 




: 13 
: 4 




: 1 
: 2 

14 
1 
2 

1 

1 

1 

15 
4 

1 

1 


lj42a 

15 


7 

ıjv* 1 

14 


8 


1 

“lâjlo 

5 


jjü-aJ 

"JjLaJ 

jjılal 


Toplam: 25 



1 

Toplam: 10 

öj^a 

1 

Toplam: 9 


jla^ 

5 



: 10 


3 


21 

jjika ; 34 

I Jj-a) 

3 


15 

Jj^aj : 1 

b>^ 

1 


4 

j^4 : 1 

Toplam: 7 


2 

Toplam: 4 



dîl jjL-a 

1 



4 


1 

: 1 



ÜJİh'^* 

18 

ûjc-^:: 1 


1 

S JjL^l 

1 

ijjL^Û : 1 




11 

^ : 1 


3 


25 

^iSi-alû ; 1 



jA-al 

1 

Toplam: 5 

.LİJ^ 

45 

Toplam: 11 






: 1 

: 

: 1 


2 

û^- 1 ^ : 1 





ûjâ^oj; 3 

; 

: 4 
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Toplam: 12 


ujjÇ-L^ ; 5 
Toplam: 5 



1 

: 1 

Toplam: 12 


2 






: 2 

jli^> 

1 


1 

1 jaİLaj ; 2 




1 

^a^al ; 4 

JU^L^ 

4 


1 






M Q. ^ 

(Jl-a 

2 

jjlal^al 

3 


C5^ 

5 



; 1 


78 

l j4Jal^al 

1 

sljsl^ı ; 1 

dil jii-a 

5 



| jsl^aa ; 3 

\j\:^ 

1 

: 1 


jL-a 

1 



ı * '1 ~'Â1', ^ ^ 


6 


1 



1 


10 

lâl*a ; 1 


3 


1 

üLfl : 7 

1 ^İL-^a 

2 

^giIalâJ 

1 

U'ı^ı.o ; 1 

Toplam: 10 

Toplam: 4 

ü'j^ 1 : 1 





: 3 

j-UiL^a 

1 

üj^-Vı 

2 

^jjâlLa ; 1 


ı 


: 1 

: 11 





LL^u ;2 


11 

Jİla 

1 

lİLal I 2 

Ijl^. 

2 

J jk^D 

1 

Toplam: 10 

p.i 

1 

\n'*s, 

4 



1 

öjiflaJ 

1 

t£İ2a • ^ 

Toplam: 4 

l»-LaJ 

1 





1 

i . 'ln*ı ; 1 

if- 3 

2 

Toplam: 6 

: 1 

V» n-o 

1 



ı. ; 1 


4 

°j^ 

1 

| j l'ı.-ıj ; 1 


8 



: 1 


1 

ı3*^= 

1 

l—lîLaf ; 3 


2 


1 

Toplam: 6 


1 

AÎf-U^a 

6 


Toplam: 7 


1 

jçLa : 2 




2 

jlla : 2 

<4x^1 

5 

Toplam: 5 

^]U^a ; 44 





62 

jjljV 3 

2 

jl»A-a 

1 

tjjkŞL^ı ; 29 




3 

[jj-kjl ..o ; 1 


1 
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1 




9 



Uıl^. 

1 


2 


1 




1 


1 




1 


10 

u* (Sad) ile başlayan 


2 


29 

kelime 

ve lafızlann 

jUia 

1 

C-jL^al 

33 

listesini yukarıya aldık. 

ûCA" 3 

1 

Lslol 

1 

Bunların bir kısmı 

jLJaJ 

2 

Toplam: 6 

birden 

fazla tekrar 

jIoj 

16 



edilmiştir. Bir kısmı da 

jLJai 

1 


4 

hiç tekrar edilmemiştir. 

jlJaJ 

1 


4 

Bu 

kelimelerin 


1 



tekrarsız toplam sayısı 

Toplam: 14 


10 

231, tekrarlarla birlikte 



SjjLa 

1 

toplam 

sayıları ise 


1 


3 

1259’dur. Bu harf ile 


3 


1 

başlayıp türev ve 

IjC. 

1 


1 

tekrarlarıyla birlikte en 

ÜJ^ J^T 

: 1 

Toplam: 5 

fazla kullanılan kelime 

: 2 



lafzı olup 180 defa 

Toplam: 5 


1 

kullanılmıştır. 







jlalil 

6 

Lilj^a 

1 


jA 

jU\>kA 

1 

Aİjal^û 

2 




1 

l_ o' j ı 

1 

ot* 

1 








10 


1 


1 

L-iLia 

2 






1 


1 


3 

(,Uİİ^ 

4 


9 



*. ».;? ■ >-> 

4 

lliLojL^a 

1 


1 


3 

tjj»«3' * -~* 

1 


1 


- 5 


2 

4*Y>1 . >> 

1 

ÂikLJai 

1 

Toplam: 5 


7 


: 1 



Toplam: 4 


: 1 
u ; l 




6 

f ö r .l. ^ 

5 

A 

13 


1 

Lic-L^aJ 

4 






: 5 

JİLa 

5 

UjJa 

22 

| jsklâiL, 

: 1 




6 

liU , >>1 

2 


1 


3 

Lkjıl^l 

2 


28 


15 

Toplam: 17 



Ljjİİİ 

12 



>1^ 

1 

Toplam: 5 

ISjJa 

1 

ûjjK:'*-" 1 '*' : 1 



tlllijJal 

2 




17 




1 

\'j*± 

9 

âtilil 

2 
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1 

ijlaJ 

2 


1 

\ jaİJaJ 

1 





c3£-^3 

2 


6 

04= 

41 

Toplam: 6 

tiijL 

2 


38 



■_âl >1 

2 


9 





Vı— 

1 

(Dat) ile başlayan 


2 

ÛJ^ 3 

13 

kelime 

ve lafızlann 


2 


2 

listesini yukarıya aldık. 

iJiJ* 

4 

ö jlj >» 

1 

Bunların bir kısmı 


3 

(J i-iaJ 

11 

birden 

fazla tekrar 

Toplam: 4 

Ü4aJ 

1 

edilmiştir. Bir kısmı da 




47 

hiç tekrar edilmemiştir. 

2 

(J4LoJ 

1 

Bu 

kelimelerin 



(Jlil 

26 

tekrarsız toplam sayısı 

,_jJa 

1 

Toplam: 12 

92, tekrarlarla birlikte 


2 



toplam 

sayıları ise 



J-ollia 

1 

466’dır 

Bu harf ile 


24 



başlayıp türev ve 


2 


2 

tekrarlarıyla birlikte en 

f* 1 * 

1 



fazla kullanılan kelime 

j»Ç.Ua 

1 

tdjlia 

1 

lafzı olup 190 defa 

j»?iu 

8 



kullanılmıştır. 


1 

Û^ 3 

1 


y 

âk, 

3 

1 

JjjAUJsj 

: 1 



fULl 

3 



l-jjlla 

2 


2 

«LuJa 

3 

<sjUa 

20 

1 JAX%İ\ 

2 


1 

<jt&LL 

4 

Toplam: 11 


2 


2 





Toplam: 4 

ö^ 3 

1 

yn>Vı 

1 



IjikL 

1 


2 


2 

âyûUa 

1 

jj^ 3 

1 

cİ^ 3 

2 


7 




2 

Ijü 

1 

( Jj İH 3 

1 



obkL 

9 




4 

ejjilL 

8 

IjLLii 

1 

eA 

2 


6 


11 


5 

4jç.Üa 

1 

5 ^ 

9 




7 




1 

Toplam: 7 

t- ÂjjJa 

: 5 


1 



1 jâajJaJ 

: 1 



ÜLi 

1 



AA> 

1 

İyiLj 

2 

c3^ 

2 





jjllia 

5 


1 


1 

l£ja 

2 


2 

















jy- 

3 

JlÜLl : 

1 

v tL 

1 

ullk 

1 

mv, 

1 

1 

Toplam: 4 

^ : 

1 


4 


1 


2 

£İio 

2 


1 

^Ü=U 

1 

^ülaJ 

1 

^ÛaJ 

4 


3 

ytı 

1 

Toplam: 10 


9 

j^ 3 

1 

Cİ5U, 

2 


2 

651L 

2 

Ü^ı 

6 

IjîlLil 

2 

ÜP3 

1 

Toplam: 8 

& 

1 

itil 

2 

ijjtil 

1 

İJİİj 

6 

ü’ûîha 

1 

2 


1 

Toplam: 6 

<LûUa 

1 


: 1 

1 *', • 2 

; \ 

Toplam: 4 

\ *'*’]<* • ^ 

: 8 

^ : 1 
"JP 3 :3 

j^ 3 : 1 

jj4^ : 2 
: 5 
: 1 
1 

oij&« : 1 

UtiJ^ 3 ^: 1 

'J&4 :5 
oj^ : 1 
öJt^* : 1 
: 3 
: 1 
: 4 

'jjP=' : 1 
Toplam: 15 

^ : 1 

j> : 10 

jljW : 1 
: 4 

£> : 1 
Âİ-Ua ; 3 
: 1 
: 1 
: 9 
: 26 
&U-Î : 2 

fiW : 18 

&f :2 

1 lın al ; 14 

ğ^Ual : 14 


IjidJ-î : 30 
Toplam: 15 

ı_jUa ; 1 
: 1 

jUjl 3 ; 2 
ı_iUaj • 3 

: 4 
: 2 

Toplam: 6 

ÂSİ : 2 
: 1 

öJlM : 1 

Jj4= : 3 
V> : 1 
: 2 

Üİ : 3 

JjÜaj ; 1 

Toplam: 5 

^ : 1 
lSj^ : 2 
: 1 

işj^ : 1 
^ : 3 

Toplam: 5 


M? 3 : 13 

<İjİ : 21 
<21= . 9 
ûjS 1 * : 3 
Lıİ ; 1 
î—Ja : 2 
c^ 3 : 1 

Toplam: 7 

: 19 
Jİ ; 5 

jiÂ : 1 
İJİH^ : 1 

U°jjLj ; 1 

U°j2=ıl ; 1 

Toplam: 7 
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: 12 


■I» (Tı) ile başlayan 
kelime ve lafızların 
listesini yukarıya aldık. 
Bunların bir kısmı 
birden fazla tekrar 
edilmiştir. Bir kısmı da 
hiç tekrar edilmemiştir. 
Bu kelimelerin 

tekrarsız toplam sayısı 
158, tekrarlarla birlikte 
toplam sayılan ise 
560’tır. Bu harf ile 
başlayıp türev ve 
tekrarlarıyla birlikte en 
fazla kullanılan kelime 
Itjt lafzı olup 127 
defa kullanılmıştır. 

la 


: 

1 

jit : 

1 

'jil 

1 

Üt 

11 

at 

8 

J5üi 

6 

m. 

2 

ast 

2 

aat 

2 

a^ 

1 

aut. 

1 

Toplam: 8 


61 

& 

4 

r* 

20 

C jLolla 

23 


2 

r*t 

5 

^aJUâ 

5 


4 


ûjtıt 

124 


2 

.İli 

1 

ûjtti 

1 


1 


24 


21 

pil 

17 

Toplam: 16 

ti 

1 

jjLat 

1 

tiî 

1 

at 

27 

at 

19 

ÜJ^ 

1 

(jtj 

19 

UJjtj 

2 

ütlt 

1 

Toplam: 6 


5 

J«t 

4 

^jtt 

1 

jj«t 

11 

j^t 

6 

»j&t 

1 

jAlt 

6 

S>lt 

2 

jAlt 

2 


2 

Ji t4 

6 

'jj^tî 

6 

IjjAÜİj 

4 


3 

Toplam: 14 

t (Zı) ile başlayan 

kelime 

ve lafızlann 

listesini yukarıya aldık. 

Bunların bir kısmı 

birden 

fazla tekrar 

edilmiştir. Bir kısmı da 

hiç tekrar edilmemiştir. 

Bu 

kelimelerin 


tekrarsız toplam sayısı 


52, tekrarlarla birlikte 
toplam sayıları ise 
482’dir. Bu harf ile 
başlayıp türev ve 
tekrarlanyla birlikte en 
fazla kullanılan kelime 
<at lafzı olup 320 defa 
kullanılmıştır. 

t 

ti ; 1 

15* : 1 

: 1 

i : 4 
: 28 

oii : ı 

ûS* : 1 
: 5 
: 97 

SjUc. ; 9 
ic. : 1 
ejlûic : 1 
: 10 
: 80 

ûjtkj : 1 
■-&I : 37 

Toplam: 13 

: 6 
: 1 

OJİ«" : 1 
: ı 

Toplam: 4 

: 2 
: 1 

: 1 

(j jmnaj ; 3 

: 7 
; 14 

^ : 3 
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,jjiü ; 6 

: 8 

jjSu ; i 

Toplam: 6 

& : 2 

: 1 
: 1 

ıi^ : 2 

L&- : 1 

îjfcl : 1 


û j^* İ '“ i ~' : 8 
Lfejû :3 
: 1 

J: 1 

nnl ; 1 

<Jâil : 1 

Toplam: 16 

: 3 
: 1 

jj=^ : 4 
ûü^* 3 »: 3 
: 3 

ûü?" : 9 


: 43 

G°ü : 2 
ü'j-^ : 8 

: 2 

îjte : 6 

: 7 

Toplam: 6 

: 322 
: 2 
: 4 

: 1 

(jjjJatA ; 4 

: 37 


^ : 2 

'jje. : 1 

5 
1 
1 

Toplam: 5 


lijjc-1 


: 5 
: 2 




; 4 
: 2 

Toplam:6 


lü 


(jJılt 

Üj 

üt 

üt 

Ijül 


Toplam: 7 
: 2 


IjÜ 

IjjSu 


ÜJJ^ 

Toplam: 5 


*'> : 1 

l$j*j : 1 







Jüuj ; 3 

: 5 

Toplam: 7 

Toplam: 17 

E>t : 2 



Toplam: 4 

; 1 

o*^ : 1 


ÜW : 10 


Sja^ı ; 1 

üşi : 1 

Jü : 14 


l&İ : 3 

Üü : 1 

chjc- : 26 

t'-ıUr. : 2 

öj^s : 11 

iAjj=- : 3 

: 1 

Ijlü! : 2 

(JlıUîjja-o ; 2 

4İa.lc. ; 3 

Toplam: 4 

: 2 

; 9 


Toplam: 4 

L&ju ; 1 

: 11 


(JşÂjIuj ; 1 


ı>=jc- : 9 
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1>°> : 4 

'•js4 :2 


1 

: 2 

Toplam: 10 

tLic. 

2 

; l 



1 

: 1 

ü> : 1 

(jîUJo 

1 

o^u=- : 1 

: 1 

jjSjUJo 

2 

: 2 

1 

S2uş. 

2 

; 19 

: 2 

4.1*1».« 

3 

: 6 

Ü>! : 3 

Toplam: 8 

İ>^J4 : 6 

: 2 



o- 3 'jc-! : 2 

Toplam: 6 

XL^L 

4 

: 13 


‘_y^ 

1 

: 13 

?> : 5 



Toplam: 13 

<*> : 3 

JİOC. 

1 


Ijljki ; i 


: 1 

Lj'jc. • 4 


ÛJJ^y 

: 1 

‘-ijc- ; 2 

ûijp : 1 

jLuocl 

1 

Li’jL ; 2 


’ji-ac -1 

1 

cjli> : 1 

j ^ : 1 

Toplam: 5 

: 38 

: 5 



: 1 

• ı 


3 

t-i'Jû : 2 

Ojlac. ; 2 

l_i^ a İ£. 

2 

ûj®j*d : 13 

: 2 

tlllL-alc. 

1 

tjjâjUjj; 1 

j*«Uj ; 1 

ÂL-alc. 

1 

: 2 

Toplam: 6 

Toplam: 4 

Uâ>l : 3 




1 jâjUİ ; 1 

0^4=- : 1 


1 

Toplam: 12 



3 


: 30 
: 1 


3 
1 
2 
2 
1 

Toplam: 7 




j2c. 

7 

tr-i : 14 

j> 

3 

jLSç. 

1 

'j2ac. : 8 


1 

j2c. 

4 

lluac. ; 2 

’Sijf- 

1 


2 

jbloç. ; 1 




3 

; 9 

,s > 

1 

ÖJJ^P- 

1 

Çrf. :2 

ti'jc- 

1 


1 

: 2 


11 

# Jiic- 

3 

ûj2^ : 7 

j > 

1 

1 jj^ılc- 

1 

Toplam: 8 

'> 

1 

jUSLa 

1 


Jw> 

99 


3 

^ : 2 


Toplam: 11 


: 1 
: 1 
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: 1 

s4j^ :2 

û#e : 2 


: 1 

^ : 3 

: 1 

t."il ;q* a ; 1 

Ijİjİj ; 1 


:2 

: 3 

eUac. ; 5 

(_ılâc.l • 4 

Toplam: 19 

: 1 

^ . ı 


'jl=*ü : 1 

Toplam: 15 

& : 105 

cs^4 : 1 


: 4 

C5^' : 4 

JÎc. ; 1 

oUfc : 1 

ct^Uj : 1 

ise. • 1 

^ : 35 

Toplam: 6 

SjSc. ; 3 

^ : 162 


jSc. ; 1 

^ : 22 

1 âltf- ; 1 

Jjst : 1 

^ : 1 


Toplam: 5 

ilX : 2 

: 1 


(4«îc. ; 2 

< 2 ai-o ; 1 

^ : 4 

(4® : 13 



: 78 

<&*■ : 2 

jâc- : 5 

; i 

<»U~ : 13 

: 3 

: 11 

^ : 107 


(JjLojîa»o ; 2 

P=*ü :2 

'jSâ : 1 

P" : 304 

f4«J : 1 

ûjS" : 48 

£İ*j : 16 

P=>^ : 3 


: 1 

Toplam: 6 

(-iŞlc : 2 

jjiıîkiı ; 3 


<jj&e : 5 

: 2 

: 1 

ı_â j£k* ; 1 

: 60 


ÛJ&V : 1 

: 31 

• ı 

Toplam: 4 

Toplam: 21 

i »s» u«3 : 3 




tik : 1 

t'ıM’cl ; 2 

: 5 

Âlt : 5 

ûj^ : 10 

Uo ; 10 

4 ılıt <ı ; 1 

X£Xc. ; 4 

: 2 



^ : 1 

: 2 

: 21 

ü#e : 1 

: 2 

ûP" : 1 

: 12 

fjfc : 1 

JUjİ ; 1 

LkLI : 4 

'!>£■ ; 4 


Toplam: 7 

> : 11 

^ : 1 


Ulc. ; 1 

»£=■ : 3 

Şc ; 1 

oJh : 2 

j.UL( ; 1 

cr£c. : 6 

: 1 


: 2 

: 9 

& : 3 

: 1 

: 2 

JıLsç. ; 1 

^ :3 

^ : 1 

Juju ; 1 

^Uc. : 20 

5UW : 1 

-Wj1 ; 2 

<-&*■ : 3 

Vfc : 1 

Toplam: 4 

<S^ : 32 

^ : 1 


'j&e : 1 

^ : 2 

:7 
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SjUt ; 1 

: 4 

j#- 

3 

û'j-f :3 


414 

2 

: 2 

İ3&- : 2 

Oİj> 

2 

: 1 

: 7 



: 2 



25 

; 1 

Cij&lc. ; 2 



jj£-* : 1 


<_>4xj 

2 

İ4*j : 2 

4=- : 5 



.44 : 2 

4=- : 29 

ö4 

18 

.44 :3 

jâIc : 11 

o*- 

4 

^a*1uj1 ; \ 

4*4 : 1 

ö44 

7 

j^jc.1 ; 1 

Toplam: 4 

öj4 

10 

Toplam: 13 


44 

1 


o4=- : 2 


2 

iü : 99 


u4“ 

4 

<J4c. : 30 

£> : 9 


1 

(J-olc. ; 4 


1 jmnul 

3 

Âlalc. ; l 

^ : 7 

ü4 

22 

tjjLlc. ; 8 

^ : 27 

J>44 

1 

(44 : 162 

'4f- : 1 


1 

(JLaCİ ; 41 

^ 

Toplam: 12 

(JÂcI ; 4 

CjLjLc. ; 1 



: 11 

qj4c- : 1 



Toplam: 9 

jl*-o ; 1 

£ (Ayın) ile başlayan 


Jbu-o ; 5 

kelime 

ve lafızların 

ûj4>4 : 7 

i4 : 14 

listesini yukarıya aldık. 


44 : 18 

Bunların bir kısmı 

ds4- : 1 

44 : 19 

birden 

fazla tekrar 


ıJj^ : 1 

edilmiştir. Bir kısmı da 

^ : 2 

42-1 : 4 

hiç tekrar edilmemiştir. 

tjü : 3 

Toplam: 13 

Bu 

kelimelerin 

^ :2 


tekrarsız toplam sayısı 

: 7 

: 2 

344, tekrarlarla birlikte 

UU!oc. ; 1 


toplam 

sayıları ise 

^ : 1 

j*-* : 1 

3813’tür. Bu harf ile 

âfe«c. ; 1 

Jj4 : 1 

başlayıp türev ve 

u-*j : 2 


tekrarlarıyla birlikte en 

: 14 

^ : 8 

fazla kullanılan kelime 

Toplam: 9 

û *4*- : 1 

<4 lafzı olup 856 defa 



kullanılmıştır. 

: 2 

ûL4 : 1 



ı—ıUc.1 ; 9 

AİC.] ; 1 

t 


1 ji jUj ; 2 



: 2 


Ûu4 

7 

4^ : 3 

^ : 1 



: ı 

: 1 


1 


: 197 
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: 1 


jâü 

1 


A® : 1 

ÛU^ 

1 

jiîi : 2 

jlLc. ; 2 

2jjjİİj12» 

: 1 


: 1 


28 

'jic.' : 1 



40 


(j j)»n ev ; 1 

J&JİU 

13 

: 1 

(3 * ■"» ^ ; 1 

’j£Û 

2 

IJjf- : 2 

IjLjuİj ; 1 

jUilul 

1 

: 2 

1 jl. ur-1 ; 1 

jikjLıI 

4 

Mİ>^ : 1 

Toplam: 4 

jâkjlıl 

4 

: 2 


°JŞİjLiI 

19 

mj*- 0 : 7 

: 2 


17 

ü^j^> : 1 

SjLuç. ; 2 

Toplam: 16 

Toplam: 7 

4-iyjlc. • 2 




: 3 

V&. 

5 

*> : 8 

: 1 

Jale. 

10 

jjIf : 9 

: 1 


1 

jj> : 3 

(j_jjüöxjjaü • 1 

(jjlâkj 

1 

‘jjfe : 5 

; 10 

IsScl 

1 

l£S : 1 

cs^*î : 3 

Toplam: 5 

Toplam: 6 

cşiîj : 1 




1 jıâlMııll ; 1 

L-lIc- 

1 

<—«1A : 3 

Uikj ; 1 

Lılc. 

4 

; 1 

Toplam: 12 

LjIc. 

2 

&jL ■ 2 



1 

Lâjjol ; 1 

; 1 


8 

Toplam: 4 


ÜJ^ 

2 


: ı 

Toplam: 6 

(i°> : 1 




: 1 

<—u >>r- ; 14 

Jiûte 

1 

ijjâjki ; 4 

; (5 

2UU 

1 

: 3 

: 2 


8 

Ui>! - i3 

1 . n>ıl»a ; 1 

'Ui.y. ,.ı 

1 

'jâ>f : 1 

(_J j3aJL-o ; 1 


2 

Toplam: 6 

Toplam: 5 

Toplam: 5 

<*'> : 1 

3^1: l 


2 

: 1 

: 1 



: 3 

: 2 

A 

1 

ûA^ : 1 




Toplam: 4 

*lkç. ; 2 


1 




3 

: 1 

jjİİaC.1 • 1 


2 

Ümj" : 1 


ÂJjIi-o 

2 


jic- : 4 

UEu 

2 

J°Jf : 1 

jlâî : 5 

3^4 

6 


û'A : 1 

Toplam: 6 

J$- : 1 

jjât ; 91 
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:11 
: 1 
: 1 

^ : ı 

İJ&3 :2 
: 1 

»>«=• : 3 

CjIj^c. ; 1 
; 1 


: 5 

Toplam: 4 
: 49 

â2jc. : 2 

: 4 

^44 : 3 

^ : 2 

: 1 

AjUuIuI ; 1 
(jjjjjjluj ; 3 

Toplam: 5 


'uî 




6 
4 
1 

3 
2 

4 

20 
2 
6 

3 

:20 
1 

4 
12 

: 1 

*lûc.l ; 4 
Toplam: 10 


CjIjjİİ 


147 
1 
1 
1 
4 
1 

Toplam: 6 

(>“#• : 1 
: 1 


£ (Ayn) ile başlayan 
kelime ve lafızların 
listesini yukarıya aldık. 


Jjiljc. ; 1 

Bunların bir kısmı 
birden fazla tekrar 

: 1 

edilmiştir. Bir kısmı da 

jjlajij: ı 

hiç tekrar edilmemiştir. 
Bu kelimelerin 

: 2 

tekrarsız toplam sayısı 

oljdd, : 1 

163, tekrarlarla birlikte 
toplam sayıları ise 

Jjt ; 1 

834’dir. Bu harf ile 
başlayıp türev ve 

: 3 

tekrarlarıyla birlikte en 

İşjt : 1 
: 3 

fazla kullanılan kelime 


Jt- lafzı olup 232 defa 
kullanılmıştır. 


C 3 :8 
: 12 
: 4 

ÇİJâ ; 1 

0^4-â : 1 
; 3 
; 1 

tj jVfln . n ; 2 
: 2 
; 1 

| j-.lVi.nl ; t 

b^l : 2 

Toplam: 12 

?jjâ : 1 

cslpâ' : 24 

cslpâ' : 1 

I : 2 

: 1 
: 2 

ûjjj^ : 2 
: 1 

<_sl« : 1 

: 1 

c/jjâl : 24 
Toplam: 12 

üS : 1 

<j^ : 9 

4jjâ ; 34 

& : 2 

(jj^ : 1 

0^ : 1 

ÛJ& 5 :4 
^ ; 1 

'd& : 7 

(jjjliuy ; 2 

ûj&“ : 1 

Toplam: 10 


: 3 
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&\.J 

3 


«s : 1 



ü’MJ : 74 

üi : 3 

Ch'J 

1 


oti ; 3 



£4 : 1 

slpi : 2 

SJ 

2 

İJ± : 1 

ölii : 1 

zzJ 

1 

1 14 : 1 

(jljüâ : 1 

ZjJ 

6 

M : 1 

44 ; 2 



£4* : 2 

cşjâj : 2 

cJ ' 

8 

Toplam: 5 

CjjUÎ ; 1 

û_4 J 

5 


Üii ; ^ 

İ'JÎ 

9 

SJ : 1 

pâl ; 1 



(i°4 : 1 

jSt : 2 

SJ 

3 

iP'J : 7 

: 1 

LS^J 

2 

SJ : 3 

q\şŞlLû ; 1 



4°jâ : 1 

Toplam: 14 

lJJJ 

2 

SJ : 2 




SJ : 2 

e* :1 

J 

3 

SJ : 29 

2:44 :2 

1 jj 

1 

CfiîJ : 4 


JJ 

4 

püjli : ı 

: 6 

14 

2 

A4 : 1 

j4* : 3 

üjj£ 

2 

SJÎ : 6 

‘M : 1 

14 

1 

: 1 

JJ : 1 

jj4 

1 

üJ'Ji : 1 

: 3 

Toplam: 7 

t3İ4 : 5 

jJJ : 1 



SJ& : 1 

jM : 1 

J’J 

2 

İSİ)®' : 1 

144 : 2 

<_414 

1 

: 3 

Jİ44 :2 

J J 

1 

ûJ'J& : 1 

144; : 1 

tjîljâ 

1 

; 1 

: 2 

uS'jâ 

1 

Toplam: 20 

1421 : 1 

Toplam: 5 


Toplam: 13 



:1 


(>44 

8 


KM : 1 

<4=uji 

6 

44 : 1 


>44 

1 


; 13 


1 

j «4514 : 1 

g.L.jjk.a ; 7 


2 

: 2 

o44 jâ ; 4 

Toplam: 5 





tJ : 2 

j4i ; 1 


4 

£4 : 3 

j_4* : 4 


1 

tJ : 1 

; i 

ûj4j4 

1 



4j4 

1 

; 1 

U£i ; 1 

üj4j4 

1 

; 1 

44 : 3 

Toplam: 5 

^44 : 1 

*14 : 1 





tJ 

1 

4ui : 3 
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JıUİ ; 11 

31 ial 

1 

: 1 

İUjiLi ; 1 

çjt>ısn 

1 

: 3 

ûj-VıL« : 20 

Toplam: 6 

Toplam: 5 

441 • 14 




jjtuâl ; 1 


8 

£tli1 ; 4 

Toplam: 6 

^j34 

1 

'j4& : 23 


jjlaâ 

1 

:13 

j*4j : 1 

jLIİ 

6 



jlaillı 

1 

: 1 

£4 : 4 

jlaSJİ 

1 

&* : 2 

ı>4 ; 3 

ü1A4jj 

2 

: 1 

jjü ; 4 

Toplam: 7 


J~Ai ; 2 



41i : 23 

ûjvlâ : 35 

<J4 

1 

dili : 2 

(jjlLâj ; 6 

<J4İ 

2 


Toplam: 6 

ÜÜ 

29 

: 1 


ü4 

1 


°J4i : 2 

Jç-U 

1 

: 1 

(J 2 iaj ; 2 

0j Lu 

8 



Vji£. 

7 

ğlâ ; 1 

jc^âl ; 1 

tJ4 j 

54 

Ûİ41 : 1 


lJ4j 

2 


Jloâ ; 9 

°Jkâ! 

3 

# : 1 

JL-4 :3 

jmj 

1 


J^oâ ; 2 

Toplam: 11 

: 5 

J44 ; 6 



S4İİ ; 11 

Üİ-â : 3 


2 

Lî^il ; 5 

<k-ai ; 1 



IjiUl ; i 

ıj^-ali : 1 

j4 

1 

Jj5 : 2 

: 1 

«.Ijââ 

7 

; 2 

çlıilLaâi; 2 


5 

ûUj ; 1 

; 5 

Sj şü 

1 

Toplam: 7 

'JLasi : 8 

Toplam: 4 


: 3 



*—: 1 

Toplam: 12 


1 





: 2 

j»L^aâJİ ; 1 


18 

E'jSf : 2 



1 


ıjj^ 3 ^: 1 



: 2 


'J* 

1 

jlilû ; 1 

:6 


17 

Sjtfı : 2 

Ijlâsjl ; 2 



jj*' : 1 

ljli4Ş ; 1 

ilâ 

1 

ûjj^ : 4 



1 

Toplam: 5 

J44 : 84 




ü44 : 14 


1 

<_>4İl ; 1 

Ij34aâ ; 1 

Â4Hâ 

11 

: 1 

5L44Î : 2 


3 

jaa*-aâS ; 2 
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: 4 
: 2 
: i 

Toplam: 6 

ti'jâ : 1 
: 1 

& : 2 
■ ı 


: 1 

jŞ : 1 

jjŞ : 5 

j31 : 1 

: 1 

Toplam: 4 

: 2 
: 1 



Toplam: 4 <Jja : 3 

JM : 1 

: 4 

<-* (Fe) ile başlayan : 242 

kelime ve lafızların <££ ; 7 

listesini yukarıya aldık. J: 1 

Bunların bir kısmı <Jaâ ; 2 

birden fazla tekrar J45 : 1 

edilmiştir. Bir kısmı da lİ£ş : 3 

hiç tekrar edilmemiştir. ’J& : 6 

Bu kelimelerin tJŞâSj ; 4 

tekrarsız toplam sayısı : 2 

256, tekrarlarla birlikte °JŞj : 4 

toplam sayılan ise ü 21 : 8 

1117’dir. Bu harf ile US1 : 1 

başlayıp türev ve ; 4 

tekrarlarıyla birlikte en ; 1 

fazla kullanılan kelime Toplam: 17 

J*l lafzı olup 109 defa 
kullanılmıştır. : 1 

: 1 



: 1 
: 1 
: 1 
: 1 
: 1 

Toplam: 5 
JS : 10 


JUŞ 

ÜSİ 

ü5a 

lj£s 


ijhıs 





13 

19 

17 

1 

1 

4 

12 

9 

34 

3 

26 

1 


: 2 


IjfiSI 


3 

10 

2 


Toplam: 20 


SS : 1 

: 3 

& : 1 

: 1 

: 7 
: 2 

jü ; 9 

: 7 

jSS : 14 

JÜ : 1 

: 1 
: 45 
: 7 

üjj^ : 7 
: 18 
: 5 
: 3 

j jjJjÎİ ; ı 

: 3 

jj&> : 1 
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: 1 

: 6 



Toplam: 17 

' y'Jk : 11 

4_Tjİ 

37 


yjjj : 2 

SpİJ 

1 

: 4 

: 4 



: 2 

mj 2 I : 1 

cWjâ 

1 

; 2 

mjSÎ : 12 



SIjjLo ; 1 

ûjo 2 ' : 7 

t ** A t .'A 

3 

£_>ujâiı ; 1 

Toplam: 14 

Âluıli 

3 

Toplam: 5 





sj* : 3 

V...İ 

15 

^ :2 


^UaLâ 

2 

: 21 

€J =3 

jjlajJİ 

2 

^ : 1 



3 

tjiîi : 2 

»Ajl : 3 

IjlsjaıâJ 

2 

^ : 3 


^ıiı 

2 

^ : 1 

j'J : 9 

IjU, 

1 

: 1 

</J : 1 

Toplam: 7 

1 Ja jâi ; 4 

jÎjIm ; 10 



: 6 

JŞJİ4 ; 3 

jLl j 

2 

tjjijSI ; 1 

: 1 

j 

1 

: 1 

: 1 

<^14 

3 

; 4 

jâj : 3 


1 

q^.\İ u>ı<a; 1 

: 1 

lj4Jiu 

1 

Toplam: 13 

r^j J' : 3 


1 


Toplam: 9 


1 

ı_jji ; 3 


j» 

1 

^ : 3 

: 6 

^41 

12 

ûj“»5 : 1 

: 3 


1 

544' : 2 

L>±j& : 2 

İJİ4114 

1 

Toplam: 4 

o^j 5 ' : 2 

AJOlâf 

6 


Toplam: 4 

Toplam: 12 

îjâ : 4 




cîjâ : 19 

:5 

Sj4a 

1 

ü?J : 70 




f : 1 

U>'J&\ : i 

Sjj14 

1 

*uj : 2 

‘-“jjsj : 3 



îjâj : 4 

: 1 

û-i“'/“'3 

1 

Îj4 : 1 




yj\ : 6 

öJ : 8 

j*24i 

1 

Toplam: 8 

*Uj$ : 1 




C&J : 3 


1 

cJJ : 16 

öjj* : 13 

Iju^lâ 

1 

:3 

öij : 7 


1 

: 1 

üjj^ :4 

JU-ajLo 

2 

: 3 

öyj ^ 1 : 1 

SİuajLo 

1 

: 1 

öyj^“ : 1 

Toplam: 5 

Mijâ : 26 

oyj ^ 1 : 3 



: 1 

Toplam: 9 

jlaâ 

2 
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jjlaâ 

2 

: 3 

t. 'fruı 

1 


3 

4jJ=Ü : 1 

Toplam: 14 

IjjLoSj 

1 

zJ** ■■ ı 




1 

<£. jlaLû ; \ 

j41L> 

2 

ıijljjloi. 

-: 1 

: 7 


2 

ÜJJ^ 

1 

2 ^ : 5 



Toplam: 7 

2^5 ; 1 

ÜS 

1 



£İasj ; 4 


1 


4 

1 jiJail : 1 

(JjB 

79 


4 

Toplam: 14 

ÂLB 

1 


6 


ÜJ^S 

1 

4 ■, .—ı'a 

1 

jjal-ıj : 1 

ÜK 

1 


15 


ÜS1 

3 

Toplam: 5 

: 1 

Toplam: 7 

Lî^all 

1 

: 2 

f 5 

2 





2 

<*“»S 

1 

ÜS : 2 





Jijü : 4 

tjjkiiu 

1 

tijloâ 

1 

4?S : 1 



Ijj-nS 

1 

: 3 

>°S 

27 

L-ail 

3 

Jclâ ; 1 





öjüla ; 6 

o-^^s 

6 

ı > <* ^ 

1 

ÜIc ; 2 





.Ic-Ulû ; 2 

J^jü^oS 

1 


23 

üSj ; 7 



yr^ 

20 

İJÜSI ; 3 

Jİâ 

1 

o^s 

1 

Toplam: 10 



S-L^alâ 

1 



1 

1 jj^ıVa 

2 

j*Si« : 1 



tliJaSJ 

1 


uâ 

3 

O 

4 

JUİI : 1 

3jlİ 

2 


3 


tiıUjlâ 

3 

CŞ^ 

7 

Luâİ . 4 

ûj&S 

6 

ü^sı 

2 


û'jjŞ 

1 

Toplam: 10 

mS : 19 


1 



IjŞ : 1 


1 

># 

2 

ûjjS ; 1 


1 

û'>Ş 

1 

: 112 

Toplam: 8 

jlLH 

2 

<L_>K • 4 





aaV' : 9 

jUajâ 

2 

3aS 

1 

. .rcv. • 2 

jJaljâ 

1 



üjjŞü : 3 

SjLjâi 

1 


2 

<_a!âj ; 5 




1 

<L- 2 âj ; 1 

| jL 2 

1 


5 

ûj^Sj : 1 

1>jjS 

1 

&« 

2 

LJSİI ; 8 

ö£4* 

1 


2 

L • | 

\ J ) a & 

3 
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Toplam: 4 

: 1 
: 1 



: 6 


: 2 

ÛJJ * 15 

: 1 


: 1 

Toplam: 4 


: 3 


: 1 

t^ts 

: 1 

'jiî 

: 2 


: 92 

’Jâ : 404 

ülü : 910 

ö#* : 1 

JP : 4 

ûJP '■ 2 

*XğkA ; 1 

<Jj^ : 254 

: 3 

*JS : 8 

Uj 2 : 2 

d^« : 1 

US ; 53 

Toplam: 13 

383 
1 

4 
1 

5 
8 
5 
2 
14 
3 
1 
9 
1 
2 
14 


U.İJİ 

& 

<45 

û*4S 





Lîjâ 

ûjA'jS 

'•IjH 

LÎJ^ 

üâj 

jjâji 

jSüt 


1 

29 

3 

10 

1 

1 

17 

3 

2 

1 

49 

57 

76 

33 

2 

1 


Toplam: 16 



Toplam: 5 

3 (Kaf) ile başlayan 
kelime ve lafızların 
listesini yukarıya aldık. 
Bunların bir kısmı 
birden fazla tekrar 
edilmiştir. Bir kısmı da 
hiç tekrar edilmemiştir. 
Bu kelimelerin 

tekrarsız toplam sayısı 
377, tekrarlarla birlikte 
toplam sayıları ise 
4370’tir. Bu harf ile 
başlayıp türev ve 
tekrarlarıyla birlikte en 
fazla kullanılan kelime 
Jjâ lafzı olup 1735 
defa kullanılmıştır. 


d 
: 1 
: 6 
: 1 

Î#S : 7 

caA : 2 
: 1 

ej£j : 1 
îS : i 
: 2 

jUS : 1 
: 3 
: 6 
:1 

1 >£ : 6 
jS :2 

<_sj£ : 6 
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: 1 


63 

: 3 

: 2 

0£ 

11 

CJÖ : 1 

: 40 


1 

Toplam: 11 

s'jijS : 4 

j^y..,ı 

2 


: 3 


2 

°jS : 14 

öuS^ 1 :4 

j» 

80 

^ : 3 

jj 5 n«« ; 2 

jîl£j 

2 

# : 1 

(jjjjSjlib»; 4 

Toplam: 10 

OS : 5 

jjSjLij ; 11 



üj*j^ : 7 

: 1 

\]fZ 

1 

: 1 

'jj£i : 1 



»jl£« : 1 

: 2 

C #jS 

1 

İJî : 4 

: 1 



: 3 

Jl&J : 2 

jBI 

1 

•IjSİ : 2 

CıjjSİuıl; 1 



^ : 1 

jîSJ : 28 

LıiS 

7 

Toplam: 11 

'J$ : 1 


5 


j£f : 24 

ı_jû£ 

2 

^ : 38 

: 2 

L2S 

33 

i n x*k. \ • 24 

Toplam: 27 

L/jS 

114 

i_±uijSI ; 5 


C_ijS 

5 


'jSŞ : 1 

' Jjj£ 

1 

Jlu& ; 1 



4 


4^ : 16 

Â2ıl£ 

2 

<■ •.‘■X ; 1 

: 6 

ÖJ^ 

26 

1 _Ü4 : 4 

: 13 

<L_ÛSj 

57 


4-uUŞ : 2 

ÛJ^ 

3 

: 2 

: 230 

I. - 105“' 

1 


<_ût£ : 4 

ÖJf&> 

21 

jJZ. ; 1 

; 1 

l—ljiLû 

1 

®: 2 

: 1 

Toplam: 15 

1 ; 1 

: 1 



jjJii ; 1 

jjLa ; \ 

vjS 

4 

Jİ£I ; 1 

; 15 



Toplam: 5 

Lu£j ; 1 

* jS _ 

5 


LjuÜI : 4 


1 

lı2& ; 1 

<-^1 : 1 




Toplam: 14 


2 

ı_i2S ; 1 




Li2S ; 10 

IjiSI : 1 


2 

ı—LuilS ; 3 

ü^î : 1 

f'jŞ 

3 

Cjİİİ^IS ; 1 



27 

Âiîl£ : 1 

^ : 1 


1 

LiJiSj ; 2 

IjiSB : 20 


1 

Li2iSj ; 1 


ÛA£* 

5 

LiuiSI ; 1 

jîS : 2 

ûAj^ 

1 

Toplam: 8 

: 2 

?>jS> 

2 


j5S : 1 

<0Ö 

1 

: 3 
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öJ- 4 âlS : 2 

^ :4 

jS 

1 

^ ; 1 

Toplam: 11 


2 




2 

: 2 

İÜÇ : 1 

Toplam: 4 

ti« 1 *S : 1 





MİS ; 5 

(JıuS 

1 

: 37 

cjj 2 Sİ : 1 



JîS : 21 


jUSl 

1 

j^S : 5 

öj^4S : 1 

*5*1 

4 

s'jllS : 4 


"cpSI 

1 

j^S : 228 

C-âKS ; 2 



1>#S : 1 

: 5 

t-i$S 

6 

: 2 

(jjşEiio : 1 



jfc : 1 



2 

ü'j^ : 1 

^ ; 342 



'»j& : 1 

& : 1 

ÛAlS 

2 

jj& : 12 

^ : 15 



jj& : 3 

İ*S : 33 


1 

: 5 

: 2 



SjŞİ£ ; ı 

: 2 

MİjS 

4 

û/JZ : 129 

*S : 1 



: 1 

UDS : 17 


1 

jI'jS : 1 

Toplam: 9 



j^Sl : 56 


jl£ 

8 

: 11 

: 4 

il£j 

12 

jîS* : 2 

: 4 

il£I 

1 

jiSI : 2 

^ :5 

1 £ 

3 

jiSI : 1 

^ : 1 

ı/ffi 

1 

Toplam: 22 

«^UIS ; 14 

!£1 

1 


Î-4S : 28 

Toplam: 6 

Jfc : 3 

^ : 14 



ÜSS ; 1 

fîSl : i 


1 

: 1 

<»^Sj ; 1 

jj^ 

2 

d*S ; 1 

: 3 



: 3 

Toplam: 10 

M-ljS 

1 

ı. .VU<t - \ 




Toplam: 6 

<U£ : 2 

mS'jS 

2 


Û^4S : 1 

mSjS 

3 

; 27 

IjLSİ : 1 



t_iS ; 4 

Ü-St : 1 

a* 

731 

; 1 

Toplam: 4 

ûS ( 

365 

İJÎ& : 1 


(jJJLe 

4 

)‘j& . ı 

(.UH : 2 

as^ 

242 

lîlS • 1 

^ : 2 

asî 

2 

£ :2 


ar 

1 

t_âl£ : 1 

^S ; 1 

İli 

17 

*İS ; 5 


Toplam: 7 

i-â£j : 3 

JS : 4 
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lSjÖ 

1 

m U31 

16 

İE 

1 


3 

Cjj] 

25 


18 




1 



JuS 

26 


1 


16 


3 

1 jİlî 

4 


4 


1 

Toplam: 4 


2 

IjijLl 

4 



l s J 

1 

Toplam: 4 


1 

Toplam: 4 




1 




83 


1 

jliîll 

2 


10 


1 

MjV 

1 


7 


1 



JUL. 

2 

ijlujh 

6 

tiljl 

2 


1 


4 


1 

üjAL' 

1 

o» 

10 


2 

Jl£l 

1 

Toplam: 6 



Vl£ 

2 




15 

VlLil 

1 


2 

ÂluJİ 

10 

5ULE 

1 





1İ 

30 

Laı 

1 

, İ.U 

7 

Toplam: 10 


2 


1 




2 


1 

^ (Kef) ile başlayan 

âu 

1 


1 

kelime 

ve lafızların 


1 



listesini yukarıya aldık. 

tLL 

3 


8 

Bunların bir kısmı 

Toplam: 4 


3 

birden 

fazla tekrar 



Jj*lj 

9 

edilmiştir. Bir kısmı da 

Jtadl 

1 



hiç tekrar edilmemiştir. 


2 

Jxl 

129 

Bu 

kelimelerin 

ûjVIj 

3 



tekrarsız toplam sayısı 



û* 3 

14 

255, tekrarlarla birlikte 

liLül 

1 

J? 3 

3 

toplam 

sayılan ise 



UkJ 

1 

3869’dur. Bu harf ile 

£J1 

2 


14 

başlayıp türev ve 

"j^ı 

2 

4jJ*L 

1 

tekrarlarıyla birlikte en 

1 j.Utj 

2 

JUjİL 

1 

fazla kullanılan kelime 



J* 3 ^ 

5 

JİL lafzı olup 1362 defa 


11 

O» 31 

1 

kullanılmıştır. 


1 


1 





Toplam: 9 




1 








2 

v&ll 

4 


1 




10 

sa 

2 


1 
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jiî 

9 



c'j 3 ' 

4 


1 

lil 

1 




1 

533 

1 

■W 

27 


1 


2 

& 

6 


1 



üj 

2 



Sj^î 

1 

ÖÂ 

1 

UiV, 

1 

'jj^j 

3 

ÜjJk 

2 





ü'j 3 ' 

7 

UU3I 

1 

(j2a3 

2 

L«S 

1 



j»Jİu-oV 

2 

Toplam: 5 

uüîl 

1 

1 j t n< İl 

1 

W 

1 

IoSII 

1 

r! 

1 



ı^r, 

1 

<2_j3 

1 

ÜJ 

1 



Ijijî 

1 

IjLa 

1 


3 

^ s 

ÜJ*J^ 

1 

1 

3j2 

14 

j»S2l 

1 


1 

üV 

2 




72 




2 


1 

o^ 3 

79 



j»jL 

3 

3ıU 

10 

Ijîl 

3 

(j^sjL 

2 



'J* 

5 

(Hİ - 

2 

L& 3 

80 

Ü3 

1 

Toplam: 11 

<33 

8 

*U3 

24 



JU3 

4 

4 JV 

1 

SrM 3 

3 



0^“ 

1 



U3 

1 

ij£*i 

4 

i -41j 

2 

ÂL3 

1 


2 



323 

1 


2 


10 



ÛJ* 3 - 

3 





cjUîl 

1 


1 

J (Lam) ile başlayan 


27 

-os 

2 

kelime 

ve lafızların 

\J,% 

3 

> 

1 

listesini yukarıya aldık. 

;ul 

44 


1 

Bunların bir kısmı 

UIİ31 

5 

Toplam: 4 

birden 

fazla tekrar 


6 



edilmiştir. Bir kısmı da 

(i^ 

1 

tiiL 

1 

hiç tekrar edilmemiştir. 

J* 

2 



Bu 

kelimelerin 

itîfc 

3 


1 

tekrarsız toplam sayısı 

<> 

5 



154, tekrarlarla birlikte 

^31 

1 

liijl 

1 

toplam 

sayıları ise 


1 



953’tür 

Bu harf ile 

1 a1^*î 

2 

c»J 

1 

başlayıp türev ve 

(jUsîlo 

1 



tekrarlarıyla birlikte en 

Toplam: 24 

c^ 3 

1 

fazla kullanılan kelime 
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cş^ lafzı olup 148 defa 

J* : 73 

İH 1 

8 

kullanılmıştır. 

: 69 


1 



tlıilla ; 1 


13 



: 1 

s l* 

1 



ûj&* : 2 

Û^İH 1 

6 



J2M : 2 

ÜJJ^ 

3 

«.lâ 

61 

(JİÛ ; 1 


2 


2 

(JULol ; 19 

Jİ1 

1 



OaoI ; 1 

Toplam: 8 

ejjjU» 

1 

Toplam: 9 







13 

C_jllu 

9 

•U ; 4 


1 



iL : 3 


5 

ÂjLu 

8 

İJİJ* ; 1 




2 

: 2 

JjUu 

1 



sjiûi ; 1 



ÜJJ&Û 

5 

: 1 

'“JJ* 

1 

ÖİJ*** 

4 

Jj.lûa ; 2 





-2u ; 8 


5 


9 

Lu : 6 



1 jiîo 

2 

: 3 

<■£>* 

34 

£İİ» 

34 

iûi : 4 



jjjkiAİ 

1 

x4 : 4 


1 

Ijilul 

3 

Toplam: 12 

l3>> 

1 

tjjilu 

1 


<İJ"> 

2 


6 

ö&lÂju; 1 



’^4 

2 


uı^ 

1 


1 

i L* : 4 


3 


2 

iL* : 1 



Toplam: 10 

Ijil : 1 


1 



Jjji' : 1 




9 

stjil : 24 

JLuj-û 

1 



jtsTjil : 2 



ü&* 

3 

fcsji' : 5 


28 



Toplam: 7 

o** 

2 


4 


(jüLua 

1 



: 2 


28 


1 

0L* : 1 

qjLZİ 

1 



: 2 

jJjiUoJJ 

2 


2 

: 1 

Toplam: 6 



Toplam: 4 




1 


lilluo 

1 

1 jj^Lol 

1 

: 1 

ıjjLuajl* 

i; 1 



: 1 

^L2u 

9 


2 



1 



: 1 

A^UDİ 

2 


1 

4l>* : 2 

t-*\>oano) 

1 




(iilolo) 

4 
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; 5 

!£. : 11 



liîLaJ ; \ 

jSİ :18 

süi 

1 

>\ } ««« : 1 

: 2 



; 1 

üjj^" : 11 

S 

8 

Toplam: 11 

Toplam: 4 

ef 

1 



SjûLo 

1 

( 3 ^ : 11 

û^i : 9 

£jij 

3 


û^-o : 4 

Sİ-jjIm 

1 


: 32 

Ic. JX 0 

1 


(jSil : 4 

^üi 

2 

'>*"> : 1 

(jSif ; 1 

Toplam: 7 

tş-^ : 1 

Toplam: 5 



üy**i '■ 18 


C> 

8 

IjJIaI ; 2 

ili» : 1 

t> 

6 

Toplam: 4 

^ : 23 

ÜJ^ 

1 


: 7 

cA^ 

5 

: 3 

*<Ji : 2 


1 


ûjlü :2 

(J^ûJ 

2 

ls^-^ : 2 

pb&>l : 1 

G*J 

5 

Ij^a-ol ; 1 

ÖtU : 4 

ÛJJ-a-a 

4 

^ : 1 

Jil : 1 

(jüt 

1 

: 1 

°Jit :2 

| JAOJJ 

3 

Toplam: 4 

Jif : 4 

Toplam: 10 


tyM ; 3 



jl°i : 7 

: 1 

LrÜ 

1 

>Ü : 1 

Toplam: 12 

(jjüt 

1 

>il : 1 


C*ÜJ 

2 

>if : 1 

^ : 15 


6 

>i' : 5 

D* : 1 

Toplam: 4 

Toplam: 5 

UW : 2 





•iği» 

1 

J^k : 1 

: 2 

jjj-İAÜ 

1 



Iİj^İj 

1 

2 - : 161 

çilli : 48 

oji«il 

1 


çili» : 13 

Toplam: 4 

;u2,( : ı 

<&> : 13 




413i : 16 


2 

tjjLUı ; 1 

sür. : ı 

(4V«ı 

1 


ı — 1 j^ü : 4 

iJ«-* 

5 

: 1 

û£ü : 2 


1 


cil jL ; 2 

J$i 

1 

2^° : 1 

tiLlû ; 1 

Toplam: 5 

cİÜİ ; i 

: 73 



İaHu ; 1 

cii^İA-o ; | 

1 «g a 

1 

IjSSil : 2 

411İJ : 24 



ûjjŞü : 2 

ci!3U : 3 

İASifji 

2 

Toplam: 5 

OjSJU : 1 

ÂSâjji 

1 


Toplam: 14 
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50 
17 
3 
2 
9 
2 
9 
3 

12 

5 

6 
3 

17 
17 
6 
3 
5 
1 

Toplam: 18 


£> : 6 



; 1 

jkd : 4 
: 1 

Toplam: 5 
: 136 

59V : 1 

s'jiU : 2 

: 1 

Jw*! : 2 
: 1 

2 

24 
1 
3 

61 
1 




I jlj/i ; 3 

Toplam: 7 


i» (Mim) ile başlayan 
kelime ve lafızların 
listesini yukarıya aldık. 
Bunların bir kısmı 
birden fazla tekrar 
edilmiştir. Bir kısmı da 
hiç tekrar edilmemiştir. 
Bu kelimelerin 

tekrarsız toplam sayısı 
240, tekrarlarla birlikte 
toplam sayıları ise 
1735’dir. Bu harf ile 
başlayıp türev ve 
tekrarlarıyla birlikte en 
fazla kullanılan kelime 
^ lafzı olup 202 defa 
kullanılmıştır. 


: 17 
tŞ : 5 
: 5 
: 5 

ûj^ : 16 

Îjjjj : 1 

ts : 33 

tS : 3 

: 12 
t 2 t : 2 

tâî : 2 

*U £1 : 5 

: 1 

Toplam: 13 



Toplam: 4 

tülü • \ 

7 
1 
1 
1 
2 

Toplam: 5 
: 1 

5“^ : 1 

jj£“ : 2 



<44 : 4 

: 9 

:2 
: 1 

^ : 23 

: 6 

lîjVj : 11 
Çİ : 1 
: 2 

^ : 1 
<441j : 1 

: 2 
:2 

gjj : 4 
^ :7 

^ : 19 

Ij^Iau ; 2 

Toplam: 15 
: 1 
: 4 

jkjl : 1 
: 1 
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: 1 

Toplam: 7 

l4mlV.» 

2 

ıliLuao ; 1 


jSjjjU 

1 


:2 

ILmla 

2 

lU : 1 

£> : 1 

Toplam: 4 

: 1 

ti% : 3 





ai2 

2 

: 11 

üjâjJJ : 1 

(jjL.uL 

2 

<£2 • 2 

üJ*Si : 1 



aU : 7 





ay : 8 

Ijjoû 

29 

'U : 2 

Lİjj : 4 

«■cU 

1 

lU : 30 

Üy : 26 

ü 

1 

U u : 1 

ay : 8 

jJJiU 

241 

Üûj : 1 

yy : 1 

Llmlo 

1 

U : 10 

au : 23 


1 

ç^U» ; 2 

aji : 58 

u 

9 

lşU : 2 

ayı : 5 

öU 

1 

IjIjS : 6 

aya» : 2 


1 

'jU : 1 

ay» : 1 


1 

&y : 4 

vyi : 1 

<y22' 

1 

Toplam: 10 

ay : 1 

Toplam: 11 


oyy : 5 



S-alij ; 2 

: 1 

Âlmlj 

1 

<j*U : 5 

ay : 4 

Ul 

17 


a^yj : 15 

;uû1 

1 

: 2 

ayı : 125 


1 

U : 14 

ayı : 2 

UjLujLû 

1 

U : 6 

ays : 3 

ey 

1 

0 a : 1 

Toplam: 20 

’f-tyyû 

3 

U : 1 


Toplam: 7 

jU : 1 

oLulU ; 1 



: 44 

'»: 2 

tmj 

3 

: 27 

*U : 57 


162 

'jIU : 2 


st2u 

3 

jU : 5 

U2û ; 2 



ûjjU : 10 

<U2' • ı 

y 

1 

ölU : 5 


Joİü 

1 

U' : 7 

ÂİLu : 1 

jj2ü 

5 

: 9 

yy^j ; ı 

CjIjUU 

1 

Toplam: 14 

jjum ; 2 

yy 

2 



üjjU 

1 

: 6 

y : 1 

Sj2üİ 

1 

4İİJJ ; 1 



1 

: 1 

^12 : 2 

jU 

2 

: 5 

uy : 2 

i jjUi 

2 

’tS^ : 4 

U2 : 1 

j2ül 

2 

: 1 


ÛJJU^ 

1 

2jjL jUL; 2 

>4 mİ ; 2 

j2üjİ 

1 
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Toplam: 13 


2 

«Luj ; 1 



jLajf 

7 

^ : 2 

1 T-’»-. 

10 

Toplam: 21 

^ : 47 

(JjÜa^U 

1 



: 1 



U>L*u 

7 

^ : 1 

jjİü 

2 



^ : 17 

jJul 

1 

<Ûı^U 

3 

Â-»çU ; 1 


2 



fUİI : 32 




1 

^ : 17 

UJİal 

2 



<431 : 2 

«-.Lal 

1 

jlSkllaj; 1 

Toplam: 14 


4 




ı_^ 

1 

o jlâü 

2 

eS :1 

Ajj-alj 

1 

SjjJaU 

1 


l_jL-aJİ 

1 



ûj*' -1 ? H : 1 

LıLsül 

1 

SİlaJ 

12 



21 



: 1 

Toplam: 8 


2 




JjSİajj 

9 

tlıljlaj ; \ 

1^1 

2 

jjjala 

1 


^3 

3 


4 



1 

ÎJ^S 

1 

: 5 

^ıU 

1 

W 

1 

: 7 


5 

S'jLÜ 

2 

^ : 1 


2 


5 

^â!u ; 4 

Ikjlaj 

1 

ÛJJ^ 

6 

: 2 

Toplam: 6 

144* 

45 

| jÜjI ; \ 



JİÖJJJ 

2 

Toplam: 6 

J^ö 

22 

ÛJİ44İ 

6 


Üjljloj 

1 

OJJ^ 

3 

Ij^l : 1 

J^U 

10 

jLSSI 

6 

iâS : 2 

JJ;ni 

24 

jt3l 

29 

J*S : 2 

,_5jU^u 

14 

•Jül 

3 


j^alj 

3 

öjjJ=>^: 6 

j2 : 1 


8 

Toplam: 14 

: 3 

JjLalo 

1 



'jj£s : 3 

J^c 

2 


1 

'jjjâ' : 4 


: 2 


3 

jj^ : 5 

öjjj^ : 1 



jj4 : 1 


: 1 

ÜAî 

1 

Sjij5Lİ ; 1 

>-=4* 

28 



Toplam: 7 


:3 


1 



14 



: 140 

J ıfl«ı al 

2 


1 

: 2 

Jİ^JJİ 

3 


16 

: 153 

Ji-aJJİ 

1 

r 3 

4 

: 1 

jL-aJİ 

9 

Cuû 

2 

jj-u^Uİa: 1 
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(jüâljjj 

1 

: 1 

<• : 2 

Toplam: 6 

Lk»^' : 1 




Toplam: 5 

: 5 

'J& 

1 




1 

: 2 

<J^ : 2 



; 1 

<Laj ; 1 


11 

cjjjjaslı : 5 

J-U 1 : 1 


2 

: 1 



29 

Toplam: 4 

: 1 

£âlia 

8 



Toplam: 4 

: 2 

Â 2 :2 

ÜSİ 

1 

: 1 

: 1 

Cıliâj 

1 

t. : 1 


<ââj 

2 


: 3 

İS * 5 

1 

: 3 

: 37 

| jÜU 

2 

££u : 3 

: 2 

Jlâj 

3 

131SS1 : 1 

: 51 


1 


j4^' : 1 

Cılialiâ 

5 

^ : 2 

Toplam: 5 

tjjââUi 

27 

: 5 


(JM 

39 

C^i : 10 

LS^ • 2 

jlijl 

1 

: 1 

crfr -1 • 4 

fJSLi] 

18 

çŞZLü ; 1 

: 5 

Ijâajf 

9 

: 2 

: 2 

Toplam: 13 

: 2 

ûj* u : 1 



Toplam: 7 

: 3 

ÂJâU 

2 


ûj«^ : 1 

JUSÎ 

2 

IİS1 ; 1 

& : 10 




: 16 

ÂSÜ 

7 

jSS : 1 

: 1 



tjSS : 3 

W“f : 1 

ljSj 

1 

: 1 

: 1 


1 

: 1 

: 6 

SJJŞJ 

1 

: 16 

fcl : 1 



»: 1 

Toplam: 14 

İSI 

1 

üjj^ : 3 



2 

ûj 1 £“ : 2 

C> : 43 


1 

: 3 


IjjâjoLu 

1 

j£( : 1 

: 43 

Toplam: 4 

Toplam: 10 

: 145 




j jfi : 2 


2 

: 1 

: 6 

jjlü 

1 

* \ 

Toplam: 4 


2 

: 1 

; 1 

(j-ajlia 

1 




5 

|jâSjjLI ; 1 

t_>alXa ; 1 
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<jpÂ : 

1 


85 


3 



Ijâ 

1 

(jjiüU 

2 

(jl3U ; 

2 

!& 

3 

,U1 

1 



çŞJÂ 

7 

j.liû 

4 

> : 

1 

LfûA 

1 

Toplam: 4 




2 



öjJ* : 

21 

jU 

7 

üj4 

1 



IjİU 

10 



liSi ; 

1 


1 


1 



çŞûLa 

2 

(jk 

2 

jUU ; 

6 


7 

İjjj 

1 




4 



UÂU ; 

4 


17 

■Liul 

2 



&-» 

3 

Ijlûl 

3 

fVyU ; 

46 


2 

MM» 

5 




26 

ûmm» 

2 

fjU : 

1 


96 

!_â 

1 




1 

LıUI 

5 

m* : 

7 


1 

Toplam: 6 

«.UÂ ; 

2 


11 



Mfc; : 

2 

£1 

2 


1 

LÂİ : 

1 

JÂI 

3 

tJt-2 

11 

Toplam: 4 

csÂÂl 

7 





Toplam: 24 



laJ&l • 

7 



û (Nun) ile başlayan 

: 

1 

UjÂ 

1 

kelime 

ve lafızların 





listesini yukarıya aldık. 

: 

1 

üjÂ-jm 

2 

Bunların bir kısmı 





birden 

fazla tekrar 

jVÂ : 

1 


1 

edilmiştir. Bir kısmı da 

; 

10 



hiç tekrar edilmemiştir. 

: 

1 


1 

Bu 

kelimelerin 

: 

1 

fjjM 1 

1 

tekrarsız toplam sayısı 

: 

2 

’f Sû 

1 

399, tekrarlarla birlikte 


1 



toplam 

sayılan ise 


5 

IjjA 

11 

2996’dır. Bu harf ile 

: 

5 


1 

başlayıp türev ve 

: 

1 

J&' 

2 

tekrarlarıyla birlikte en 


4 

ojsjm-İ 

: 2 

fazla kullanılan kelime 

Toplam 

10 


2 

lafzı olup 298 defa 



îj^JİU 

1 

kullanılmıştır. 

ûj«4j : 

1 


1 





Lsj4-û4 

3 



r* : 

1 

Lsjmm; 

16 





Toplam: 9 

U 

4 

jaja ; 









1 

IjJİA 

4 

c?ÂÂ ; 

39 
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2 

ÜJ* 

4 





ü> 

1 




1 

ÛJÂİ 

1 

j4j' 

1 


1 

LÎjÂ 

12 


1 


3 

»b* 

1 


1 



S^jU 

1 




4 

LÎJ«J 

5 


4 

dÜİA 

1 

Ajj^jIuI 

1 


1 

ûİîu 

1 

(_sjÂ1 

1 

a'j 

3 


3 

Ç-ljÂl 

17 




1 

Toplam: 7 

±y 

3 

■» 

1 






14 

‘(■IşA 

1 


1 


1 

ÂjüÂ 

2 

Jk 

1 


2 


1 



ÂSS^İ 

1 


1 

û4j 

1 

âl&T 

35 


1 



Toplam: 11 

Toplam: 5 

(İ Ü J 

2 






2 

JaI 

4 


1 

(jj'j 

1 

4İAİ 

1 

ÛA!3 ■“ 

2 


3 




1 

’SjÎ 

1 

& 

2 




25 



LH* 

3 

Toplam: 6 

Ic. JİÂ 

1 


2 


3 


1 




1 

sloli 

1 

• (Ha) 

ile başlayan 


38 

jL»Â 

1 

kelime 

ve lafızların 


1 

elli 

1 

listesini yukarıya aldık. 

4?-j 

1 

“>«* 

1 

Bunların bir kısmı 


1 



birden 

fazla tekrar 


66 

L yıU& 

1 

edilmiştir. Bir kısmı da 

Toplam: 5 



hiç tekrar edilmemiştir. 



İ* 

8 

Bu 

kelimelerin 

oVj' 

3 


1 

tekrarsız toplam sayısı 
122, tekrarlarla birlikte 


1 

tdlüÂ 

9 

toplam 

sayıları ise 


1 



707’dir 

Bu harf ile 



,jjU1 

1 

başlayıp türev ve 

Ü?-J 

3 



tekrarlarıyla birlikte en 


1 


: 4 

fazla kullanılan kelime 
l lafzı olup 338 defa 


1 

JjA 

: 10 

kullanılmıştır. 

4kj 

34 






1 













Toplam: 5 


: 1 

w : 38 
: 2 
: 1 
: 1 

Toplam: 7 

Aj : 6 

•Aj : 1 

: 1 
: 30 
: 31 
Toplam: 5 

uA-j : 1 

Aj : 6 

vfji : 24 

: 15 

Aj' : 33 
Toplam: 4 

£ : 7 

Aj : 2 

: 1 

Ûj : 1 

•stj : 7 

ty j : 1 

: 1 

A : 8 

ÂjJjI : 2 

A : 8 

: 1 

ijja : 1 

Toplam: 12 

'& : 1 

; 2 

Aj : 2 

A : 12 

jA : 1 

1A : 1 

üjjjj : 1 


Ajj : 3 
A>J : 1 
2jj'j : 1 
ujJj'j : 5 
: 1 

'Ap :9 
: 2 
: 5 
: 1 

Aj' : 7 
Toplam: 10 

: 2 

4jj : 2 
“4jj : 1 
4uj : 1 
j j'j : 2 

ûAj'j : 1 

J JİA : 1 
>'JJ : 1 

Toplam: 8 

<İjj : 2 
A>j : 1 
(İjj : 1 
ç?jjj : 1 
: 1 

^ JİJ 1 :2 
cSj'A : 1 
Toplam: 7 

jjj : 1 
j jj : 7 
jOj : 2 
“jj'j : 5 
j'jj' : 5 
1 >Jp : 5 
Toplam: 6 

tA 1 ( : 2 
ûA jjÜ: 3 

üjj : 3 
üjj : 1 
öüA : 7 


Üa^j • \ 

AA : 1 
A^j : 1 

lalujl ; 2 

ûAA : 1 
Toplam: 5 

: 6 

iA : 5 
: 9 

aJljjIj • 4 
: 1 

ÜJİUMJA : 1 

Toplam: 6 

Aj : 1 
ıiA : 1 

A-“j • 2 

(JJauj Jjla ; 1 
: 1 

oAj : 2 

(jjıl _^uıj ; 1 

<_h : 2 

m-'j : 2 

SJÛ-aj* ; 2 
: 1 

: 1 

UîLaj ; \ 

<Aj : 1 
LA; : 7 

AA : 11 

<L^aJ ; \ 
Ajji.il ; 3 
4jji.il ; 1 
jilesi ; 1 

LAA : 3 
Toplam: 9 
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8 

: 8 

Jjâj : 4 

P~k> 

1 

'ök^k: 4 

lüj : 1 

LS^k 

^k 

1 

3 

Toplam: 6 

Siâji ; 1 


5 

%-G : 1 

kâ jIujI ; l 

OJ^J* 

1 

( : 2 

’kk : 1 

Xi^y 

1 

öjkk : 1 

Ijiâjl ; 1 

c^'jJ 

1 

^ : 1 

ökkk : 2 

H-ajl 

1 


j3j* : 1 

Toplam 

: 10 

<>j' : 1 

: 1 

Toplam: 5 


7 

3 

Toplam: 5 

Sİjâ^A ; 1 

<C.Jja°jA 

: 1 

: 1 

Jj : 6 

Ijkjaji 

1 


CA> : 1 

£4=1^ 

3 

öjkkk’- 1 

Ob : 1 

Toplam: 5 

ıİ ü J : 1 

k’Jk : 1 

Toplam: 4 


1 

â£k : 2 
<J&* : 1 

'& : 10 

Ulaj 

1 


,4'j : 6 

Ulaj-o 

1 

tjjâ’jjLy ; 1 

: 2 

IjjLIjJ 

1 

Jj : 2 

C$L>* : 1 

1 jialji ; 1 


2 

cA :2 
:15 

: 1 

USj ; 1 

ü^'j- 

1 

ükk* : 1 

Â** : 1 

&k : 1 

Toplam: 8 

ioj 

23 

Jjk : 2 



5 

^L*i : 7 

\j*j : 2 


49 

Jjy : 3 

Li£ ; 1 


6 

'J'k : 7 

(jjâjâ^ ; 1 

^'j 

3 

: 1 

: 1 


2 

üji : 2 

Toplam: 4 

İ?J 

5 

Mj' : 1 


ic-l JJ 

1 

: 14 

ûj^j^ :5 


1 

Toplam: 13 


ÛJVJJ 

1 


tij : 5 


12 

: 1 

t3'j : 3 


1 


âk : 2 


1 

pSj : 3 

SUS : 2 

ûj^jÜ 

22 

^ 

Toplam: 4 

Toplam 

: 14 

1 j^k* : 1 

ı*ıUj<» ; 7 

tSjSÎ : 1 


1 

AjLû ; \ 

tSSı : 1 

û4=>p-'j 

1 

cÂt : 1 

ük& : 8 

4İç.^ 

9 

Toplam: 6 

üjkk : 1 

lâf- 

2 


Toplam: 4 
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42 

ü*5î 

3 

JuŞjj 

1 


1 

(j ı| ‘{r u ‘ ı ' 

2 



Toplam: 4 

1 JJuÛjlj 

3 

jSj 

1 



(jJjj 

2 



Ç&j 

1 

Toplam: 5 

'Sj 

1 





Sj 

1 

i_jÂj 

12 


1 

cgj 

24 

M&J 

3 

oUiüU 

2 


22 



llûj 

1 

tjsjjj 

18 

0*J 

2 



tjjSjii 

4 


2 


8 


1 


1 


1 

Toplam: 7 

OH-* 

4 


14 



Û&* 

14 



feS 

3 

üû 

1 

Jj 

21 

ş# 

10 

'jv* 

3 

Ijİ 

5 


1 

Ü*J 

1 


28 



Toplam: 8 


1 

ij 

3 



a 

8 

& 

2 


1 

(_şLl 

67 

jj 

33 



jLI 

1 

ü^j 

6 

Û&J 

2 

Toplam: 7 

4ij 

7 






1 

Jij 

36 


1 

(ji4'j 

16 


4 



î'4'j 

3 



j-y 

1 


1 




1 


3 

j (Vav) ile başlayan 

JİU 

9 

İL 

3 

kelime 

ve lafızların 


3 


1 

listesini yukarıya aldık. 


1 

İK 

1 

Bunların bir kısmı 

JJ^y-“ 

1 

jVjl 

23 

birden 

fazla tekrar 

jlu 

7 

Toplam: 14 

edilmiştir. Bir kısmı da 

j4uj 

3 



hiç tekrar edilmemiştir. 

JjjİİuiI 

2 

<-b 

3 

Bu 

kelimelerin 

jLyj 

1 

<Jj 

4 

tekrarsız toplam sayısı 

Toplam: 10 


8 

292, tekrarlarla birlikte 



>/j 

2 

toplam 

sayıları ise 

£İL3I 

2 

ÜjJ 

60 

1538’tir. Bu harf ile 




18 

başlayıp türev ve 


16 


1 

tekrarlarıyla birlikte en 




19 

fazla kullanılan kelime 


1 

ÜjJ 

13 

lafzı olup 139 defa 



'öM 

1 

kullanılmıştır. 

tiua 

1 

Toplam: 10 








’J 

ü& 

8 


44 



°cLL 

1 

Wj 

2 

L>*4? 

5 

öâjjLy 

1 
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ûj^ : 12 
Toplam: 6 


:8 
; 3 

ö&i : 24 

^ : 3 

(jUûî : 44 

: 8 
: 1 



: 27 

& 

: 358 


: 68 

İ4«jj 

: 2 


: 3 

$ 

: 27 


: 1 


Toplam: 6 
uAjj : 4 


c? (Ya) ile başlayan 
kelime ve lafızlann 


listesini yukanya aldık. 
Bunların bir kısmı 
birden fazla tekrar 
edilmiştir. Bir kısmı da 
hiç tekrar edilmemiştir. 
Bu kelimelerin 

tekrarsız toplam sayısı 
54, tekrarlarla birlikte 
toplam sayıları ise 
828’dir. Bu harf ile 
başlayıp türev ve 
tekrarlarıyla birlikte en 
fazla kullanılan kelime 
fj) lafzı olup 459 defa 
kullanılmıştır. 


Kur’ân’da kullanılan kelime ve lafızların listesini yukanya aldık. Bunların bir 
kısmı birden fazla tekrar edilmiş, bir kısmı da hiç tekrar edilmemiştir. Bu kelimelerin 
tekrarsız toplam sayısı 6230, tekrarlarla birlikte toplam sayılan ise 49939’tür. 
Verdiğimiz bu rakamlar ile bu konu ile ilgili yazılmış başka kitaplarda verilen 
rakamlar değişik olabilmektedir. 1 Bunun sebebi şu şekilde izah edilebilir: Daha evvel 
ifade edildiği gibi aynı zamanı ifade eden fakat değişik siğalarda gelen tüm fiiller, 
sadece bir kelime olarak kabul edilmiş olmanın yanısıra Kur’ân’daki edatlar da ele 
alınmamıştır. 

Ayrıca bu kelimelerden bazıları ortak bir kökten türemişken, bazılarının ise 
türevi yoktur. Buna göre; Kur’ân’da sadece bir defa kullanılan ve başkasına kök 
olmayan kelimelerin toplam sayısı 393, başkasına kök olmadığı halde birden fazla 
kullanılan kelimelerin toplam sayısı ise 273’dir. 

Kur’ân’da türev ve tekrarlarıyla birlikte en çok kullanılan ilk üç kelimenin 
listesi şöyledir: 

; 2233 
JÂ :1735 

:1362 

Yukarıda verdiğimiz kelimelerin dışında şu edatlar da Kur’ân’da sıkça 
kullanılmaktadır: 

- jL lâ\ - o! - y - ’d ~ y - ül - U>i - U - fi - - V! - Vi - VÎ -jAlI - ^4! - ISI - sı 

— V — — Sİ — — °(jc — ls !c. — IJc. — (jiuı — t_ıj — 5Ü. — CJ 5a. — "fi — «.U — °Jj — «.U 

1 Suyuti, a.g.e., I., 93. 
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- İlÂ — (JÂ — ç.\jh — (jji - (j-a - — £<a — 21“ -ka — La — LİUİ -Laj] - Vjl- jî — (j3 — j2 — jjŞJ — (jŞ3 

*L -L - <lSjj - j\j 

Toplamı 57 adet olan bu edatları da yukarıda verdiğimiz 6230 sayısına ilave 
edildiğinde Kur’ân’daki tekrarsız kelime sayısı 6287 kelime etmektedir. Çünkü 
Arapça’da edatlar da kelime sayılmaktadır. 
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SONUÇ 


Kur’ân-ı Kerim, Arap diliyle nâzil olmuştur. Kutsal kitapların sonuncusu olan 
Kur’ân-ı Kerim, nâzil olduğu dönemde Arapların meşhur edip ve hatiplerinin 
kullandıkları edebî teknik ve unsurların büyük bir çoğunu kullanmakla birlikte bu 
metinlerin hiç birine benzemez. Bu teknik ve unsurları, mevcut edebî türlerden 
ayıran kendine has bir kullanım biçimi vardır. Kur’ân-ı Kerim, edip, şair, hatip ve 
bilginlerin tamamına meydan okuyarak bu alandaki eşsizliğini haykırmıştır. Kendine 
has İlâhi bir orijinalliğe sahiptir. Bu durumu oluşturan, Kur’ân i’câzınm en önemli 
unsurlarından biri olan Kur’ân’ın dil ve üslûbudur. Kur’ân’ın üslûbu o dönemde 
kullanılan edebî tekniklerden meydana gelen bir üslûp olmasına karşın Kur’ân, söz 
konusu olan bu edebî unsurları beşeri hiçbir gücün yetişemeyeceği bir seviyede 
kullanmıştır. 

Kur’ân’da yabancı bir dilden geçme kelime bulunup bulunmadığı konusu 
öteden beri tartışılan bir konudur. Kur’ân’m, evrensel bir dil kullanmasının doğal bir 
sonucu olarak başka bölgelerde yaşayan insanların dillerinden Arapça’ya geçmiş ve 
Arapçalaşmış birtakım sözcükleri kullanmış olması, onu Arapça ile indirilmiş bir 
kitap olmaktan çıkarmaz. 

Kur’ân âyetlerinin mânâları ile mânâyı oluşturan kelimeler arasında hatta 
kelimenin mânâsı ile kelimeyi oluşturan harfler arasında bile mucizevi bir ahenk 
vardır. Bir kelimenin yeri değiştirilir ya da bir kelime eklenir veya çıkarılırsa, ya 
anlam bozulur, ya da eksik kalır. Çünkü bu diziliş kimsenin taklît edemeyeceği bir 
inceliğe sahiptir. 

Lafzın azlığı ile mânânın çokluğu, çok önde olan dil ustaları için ancak birkaç 
azıcık cümlede mümkün olabilmişken, bu durumu Kur’ân ifadelerinin büyük bir 
ekseriyetinde görmek mümkündür. 

‘Tekrar’, insanın doğası gereği dilde tabii bir olgu olarak yerini almış, 
‘tekrar’ın varlığı, insanın var olmasıyla mevcuttur. Bu itibarla diğer dillerde olduğu 
gibi Arapçada da tekrar, kullanılan bir ifade tekniğidir. 

Kur’an-ı Kerim’de çok sayıda ‘tekrar’ın bulunduğu bir gerçektir. Ancak bu 
durum Kur’an’m fasahat ve belagatı açısından bir ifade kursuru değil, belki onun için 
bir güzellik ve zenginliktir. Çünkü Kur’an’ı Kerim, gereksiz sayılabilecek hiçbir 
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‘tekrar’ı yapmamış, aksine onun tekrarlan üslûbuna edebî bir üstünlük ve zenginlik 
katmıştır. 

Araştırma neticesinde, Manevi ve Lafzî (Aynî, Kısmi) Tekrar kısımlarına ait 
elde edilen örneklerin sayısal dokümanı şöyledir: 

a-Manevi Tekrar; Kur’ân’da tekran bulunan kıssaların, tekrarsız toplam 

sayısı 19, tekrarlarla birlikte toplam sayıları ise 151’dir. 

b-Lafzî Tekrar; 

b.l-Aynî tekrar: Tekrarsız toplam sayısı 104; tekrarlarla birlikte toplam 
sayıları ise 402’dir. 

b.2-Kısmî tekrar: Tekrarsız toplam sayısı 150; tekrarlarla birlikte toplam 
sayıları ise 512’dir. 

Kur’ân’da kullanılan kelime ve lafızlann bir kısmı birden fazla tekrar edilmiş, 
bir kısmı da hiç tekrar edilmemiştir. Bu kelimelerin tekrarsız toplam sayısı 6287, 
tekrarlarla birlikte toplam sayıları ise 49939’tür. 

Kur’ân’da sadece bir defa kullanılan ve başkasına kök olmayan kelimelerin 
toplam sayısı 393, başkasına kök olmadığı halde birden fazla kullanılan kelimelerin 
toplam sayısı ise 273’dir. 

Kur’ân-ı Kerim, kelime hâzinesi açısından çok fazla kelime 
bulundurmamakla birlikte, mânâ bakımından büyük bir hacme ve zengin bir 
derinliğe sahiptir. Her devirde ciltlerle tefsiri yapılmıştır. Zira Kur’ân, evrensel bir 
kitap olduğundan içerdiği mesajlar, her devirde ve her coğrafyada değişen sosyal, 
ekonomik ve kültürel şartlarla birlikte insanların ihtiyacına cevap verebilmelidir. Bu 
durum ancak mânâ derinliğine sahip az ve öz ifadeler kullanmakla mümkündür. Aksi 
taktirde Kur’ân, taşınması, okunması ve anlaşılması bir hayli zor olan, onlarca hatta 
yüzlerce ciltten oluşan bir kitap olurdu. 
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ÖZET 


Kur’ân-ı Kerim, Arap diliyle nâzil olmuştur. Kutsal kitapların sonuncusu olan 
Kur’ân-ı Kerim, nâzil olduğu dönemde Arapların meşhur edip ve hatiplerinin 
kullandıkları edebî teknik ve unsurların büyük bir çoğunu kullanmakla birlikte bu 
metinlerin hiç birine benzemez. Bu teknik ve unsurları, mevcut edebî türlerden 
ayıran kendine has bir kullanım biçimi vardır. Kur’ân-ı Kerim, edip, şair, hatip ve 
bilginlerin tamamına meydan okuyarak bu alandaki eşsizliğini haykırmıştır. Kendine 
has İlâhi bir orijinalliğe sahiptir. Bu durumu oluşturan, Kur’ân i’câzınm en önemli 
unsurlarından biri olan Kur’ân’ın dil ve üslûbudur. Kur’ân’ın üslûbu o dönemde 
kullanılan edebî tekniklerden meydana gelen bir üslûp olmasına karşın Kur’ân, söz 
konusu olan bu edebî unsurları beşeri hiçbir gücün yetişemeyeceği bir seviyede 
kullanmıştır. 

Kur’ân’da yabancı bir dilden geçme kelime bulunup bulunmadığı konusu 
öteden beri tartışılan bir konudur. Kur’ân’m, evrensel bir dil kullanmasının doğal bir 
sonucu olarak başka bölgelerde yaşayan insanların dillerinden Arapça’ya geçmiş ve 
Arapçalaşmış birtakım sözcükleri kullanmış olması, onu Arapça ile indirilmiş bir 
kitap olmaktan çıkarmaz. 

Kur’ân âyetlerinin mânâları ile mânâyı oluşturan kelimeler arasında hatta 
kelimenin mânâsı ile kelimeyi oluşturan harfler arasında bile mucizevi bir ahenk 
vardır. Bir kelimenin yeri değiştirilir ya da bir kelime eklenir veya çıkarılırsa, ya 
anlam bozulur, ya da eksik kalır. Çünkü bu diziliş kimsenin taklît edemeyeceği bir 
inceliğe sahiptir. 
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Lafzın azlığı ile mânânın çokluğu, çok önde olan dil ustaları için ancak birkaç 
azıcık cümlede mümkün olabilmişken, bu durumu Kur’ân ifadelerinin büyük bir 
ekseriyetinde görmek mümkündür. 

‘Tekrar’, insanın doğası gereği dilde tabii bir olgu olarak yerini almış, 
‘tekrar’ın varlığı, insanın var olmasıyla mevcuttur. Bu itibarla diğer dillerde olduğu 
gibi Arapçada da tekrar, kullanılan bir ifade tekniğidir. 

Kur’an-ı Kerim’de çok sayıda ‘tekrar’ın bulunduğu bir gerçektir. Ancak bu 
durum Kur’an’m fasahat ve belagatı açısından bir ifade kurşuni değil, belki onun için 
bir güzellik ve zenginliktir. Çünkü Kur’an’ı Kerim, gereksiz sayılabilecek hiçbir 
‘tekrar’ı yapmamış, aksine onun tekrarlan üslûbuna edebî bir üstünlük ve zenginlik 
katmıştır. 

Araştırma neticesinde, Manevi ve Lafzî (Aynî, Kısmi) Tekrar kısımlarına ait 
elde edilen örneklerin sayısal dokümanı şöyledir: 

a-Manevi Tekrar; Kur’ân’da tekran bulunan kıssaların, tekrarsız toplam 
sayısı 19, tekrarlarla birlikte toplam sayıları ise 151’dir. 

b-Lafzî Tekrar; 

b.l-Aynî tekrar: Tekrarsız toplam sayısı 104; tekrarlarla birlikte toplam 
sayıları ise 402’dir. 

b.2-Kısmî tekrar: Tekrarsız toplam sayısı 150; tekrarlarla birlikte toplam 
sayıları ise 512’dir. 

Kur’ân’da kullanılan kelime ve lafızlann bir kısmı birden fazla tekrar edilmiş, 
bir kısmı da hiç tekrar edilmemiştir. Bu kelimelerin tekrarsız toplam sayısı 6287, 
tekrarlarla birlikte toplam sayıları ise 49939’tür. 

Kur’ân’da sadece bir defa kullanılan ve başkasına kök olmayan kelimelerin 
toplam sayısı 393, başkasına kök olmadığı halde birden fazla kullanılan kelimelerin 
toplam sayısı ise 273’dir. 

Kur’ân-ı Kerim, kelime hâzinesi açısından çok fazla kelime 
bulundurmamakla birlikte, mânâ bakımından büyük bir hacme ve zengin bir 
derinliğe sahiptir. Her devirde ciltlerle tefsiri yapılmıştır. Zira Kur’ân, evrensel bir 
kitap olduğundan içerdiği mesajlar, her devirde ve her coğrafyada değişen sosyal, 
ekonomik ve kültürel şartlarla birlikte insanların ihtiyacına cevap verebilmelidir. Bu 
durum ancak mânâ derinliğine sahip az ve öz ifadeler kullanmakla mümkündür. Aksi 
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taktirde Kur’ân, taşınması, okunması ve anlaşılması bir hayli zor olan, onlarca hatta 
yüzlerce ciltten oluşan bir kitap olurdu. 



